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ಸುಮಾರು ಇಪ ತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬರೆದು “ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ' 'ದಲ್ಲಿಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ ಈ ರಾಮಾಶ್ಚ ಮೇಧ "ದ ಹ್ರಸ್ನ ಸ್ವ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಮುದ್ರಿ ಸಬೇತೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉಂಟಾಯ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಆ ಸರಸುಹಕಾಜರಗೆ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ನನ್ನ ಇತರ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹಂಚಿಕೆ. 
ಅದು ಸರಿಬೀ ಳಲಲ್ಲ ನನಗೇಕೋ. “ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ' 'ದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಕವಾದದ್ದು ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು ತೋರಿಬಂದ 
ಮುದ್ದ ಣ' ಕವಿಗಿತ್ತ ಸ್ತೊ ತತ್ರ. ಅತಿ ಪ್ರ ಶಂಸೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮಂಜಸ 
ಕಾವ್ಯ ವಿವರಣೆ ಆಗಲಾರದೆಂಬ 'ದ್ರಢನಿಶ್ಚ ಜು ಅದೇ ಬಣ್ಣದ, ಅದೇ 
ತಿರುಳನ್ನುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕೆ ದು ಲೇ ವನಗಳೂ. ವಿಶದ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳೂ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇದ್ದುವು. ಅವೆನ್ಯೂ ಕೂಡಿಸಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ 'ಹೊರತರಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆ ಶಂಕನಾರಾಯಣರಾಯಂರಿಗೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೂಡಲೇ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು ಉದಾರ ಹೃದಯದಿಂದ. ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಗ್ರಂಥದ ನಾಮಕರಣ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ. ಎಲ್ಲ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಸಿನ ನಾಮಕರಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಜರುಗುವ ಕಥೆಯಂತೆ, ಕೊಂಚ ತ್ರಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು, ಸಾಕಷ್ಟು. ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೈಯುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗ ಹಂಡು ಮಕಾನ ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯ ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಈ ಸುಂದರ ನುಡಿಕಟ್ಟಿನ ಸುಂದರಾರ್ಥದ ಪವಿತ್ರ 
ವಚನ: 

ಎನ್ನವರೊಲಿದು ಹೊನ್ನು ಶೂಲದಲಿಕ್ಕಿದರೆನ್ನ ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ, 

ಎನ್ನ ಹೊಗಳತೆ ಎನ್ನ ಮೈಗೊಂಡಿತಲ್ಲಾ | ಅಯ್ಯೋ ನೊಂದೆನು, 

ಸೈರಿಸಲಾರೆನು . «.. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ, ನೀನೆನಗೊಳ್ಳಿದನಾದರೆ 

ಎನ್ನ ಹೊಗಳತೆಗಡ್ಡ ಬಾರಾ, ಧರ್ಮಾ. 
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ಇದ ಕಿ ದಂತೆ ಕುದುರೆ ಪಂದ್ಯದ ಚೀಟಿಯಿಂದ ಸಿಗಬಹುದು ಹೇರಳ ದ್ರವ್ಯ ; 
ಅನೀ ತಾಗಿ ಬರಬಹುದು ನೆಲ ಮನೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ದತ್ತಿ ; “ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ” 
ದಂಥ ಸಾರಸ ತ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯುವುದು ಬ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಮ 
ಹೊತ್ತಗೆಗೆ ಅದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ * ಅಭಿಮತ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. : ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ 

ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದಾದ ಗುಂಡುಮಣಿಗಳು ; ಅವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮುಲಾಮೂ ಇಲ್ಲ, 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮುಲಾಮಿನ ವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ರೂ ನನ್ನ ಕಲಿಕೆಗೆ ದಕಿ ಲ್ಲ. 
ದಕ್ಕ ಲಾರದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ "ಭೂಷಣ ಚಾಪಲ್ಯ ಯಾರನ್ನು ತಾಸೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತು ? 
ಆದ ರಿಂದ ಅಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ರ ಬರವಣೆಗೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯು ಮ ಶಿಫಾರಸ "ನ್ನು "ಒದಗಿಸ 
ಲೆಂದು * ಹೊನ" ಶೂಲ” ವೆಂಬ ಶಿರೋನಾಮವನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಮಣಿಗಳಿಗೆ ಹೊನ್ನ ಸೂತ್ರ! 

ಹತ್ತೆಂಟು ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲಣ ಚರ್ಚೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ, 

ಅದಷ್ಟೇ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ ಉದ್ದೆ ೇೀಶ, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ 
ಬಿನ್ನಪ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಅಂತಃ ಕರಣ ಹೇಗೆ 
ಚೊಕ್ಕ ಟವಾಗಿರಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಎಂತು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು, 
ನಮ್ಮ. ಎದೆಯ ಮರುಕ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅರಿವು ನಿಷ್ಠೆ ಧೈರ್ಯಗಳು ಆವಶ್ಯಕ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಓದುಗರ ಗಮನವೂ ಆಸಕ್ಕಿಯೂ ಆಕರ್ಷಿತವಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಒಡಗಿದಂತಾಯ್ತು, ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯ, " ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ' ಯೆಂಬ ಪದ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಬೇಕು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ; “ಹೊಗಳಿಕೆ ' ಯೆಂಬ ಪದ ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಷ್ಟೂ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ. ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಬರುವುದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸತ್ವ ಸುಭಗತ್ವಗಳಿಂದ, ಅವಕ್ಕೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ; ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಏಳಬಹುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಯಾವುದೋ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. ಘನ ಬಸವಣ್ಣ 
ಭಾಷಿತವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಲಿಸೋಣ: “ ವೀರ ಪ್ರತಿ ಭಕ್ತನೆಂದು ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಬಿರಿ ಹೇಳಿರಯ್ಯ. ವೀರನಾದರೆ ವೈ ರಿಗಳು ಮೆಚ ಕಬೇಕು. ವ್ರ ತಿಯಾದರೆ 
ಅಂಗನೆಯರು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. ಭಕ್ತ ನಾದರೆ ಜಂಗಮ ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು.” 
“ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ನಾಯಿ ಮೊಲನೇನ ಹಿಡಿವುದಯ್ಯ ? ಇಲ್ಲದ 


V 


ವೀರ, ಇಲ್ಲದ ಸೊಬಗುವ ಹೇಳುವುದೇ ನಾಚಿಕೆ.” ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿದೆ ಭಾವಿಸಿ. ಕವಿ ಜನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜದಿಂದಲೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದದ್ದು ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ, ನ್ಯಾಯ. ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಗುತ್ತ ದೆ ಸತ್ಯಾನುಷ್ಠಾನ ಶಿ ಸತ್ಯಾನುಷ್ಠಾನವೇ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಂಕೆ 
ತಲೆದೋರಬಹುದು : ನ್ಯಾಯ, ನ್ಯಾಯ ಎನ್ನುವುದು ಸುಲಭ ; ಅದಾವುದು 
ಅದೆಲ್ಲಿದೆ ಅದನ್ನು ಎಸಗುವುದೆಂತು ಇವಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಈಯುವವರಾರು ? ಅದೇ ಸಮಾಜಜೀವನದ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ; 
ಅದನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ಸಮಾಜ? ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೊಡಕು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಿರೋಧಗಳು 
ವಿಪರೀತ ; ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವು ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳು ಕೋಪ ಈರ್ಷ್ಯೆ ಅಹಂಕಾರ ಕನಿಕರ ಪಕ್ಷಪಾತಗಳನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜಯಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದವರಾಗಬೇಕು. ಎಂದರೆ, 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸುತ್ತುವಷ್ಟು, ಹೊಲಿದ ಉಡುಪು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು, ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅದು ನೇರವೇರಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಒಂದೆರಡು ಘಳಿಗೆ ಖುಷಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮರೆಯಾಗುವುದಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲಸ; ಹಾಗೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಳ್ಳೆ 
ಕೆಲಸ, 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೊಂದೇ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದದ್ದು ; ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಬದಲಾಯಿಸಲೇಬೇಕಾದ ವಾಕ್ಕ 
ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದೆ ಈಗ. 
ಎರಡನೆಯದಾದ “ ಅರೆ ವಜ್ರ” ಹಿಂದೆ ಗುರು ಸಂಭಾವನಾ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಬರೆದದ್ದು ; ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಆ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಹಿಂದಣ 


Vi 


ಬರವಣಿಗೆ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಮಾಪ ೯ಟ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಈ ಆಕಾರ ತಾಳಿದೆ. 
“ ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ 'ತೊಡಕು ” ಎಂಬ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಮ್ಮೆ ಮಲನ ತ, ಓದಿದ್ದಾ ಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ” ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಲೋಪ್‌ ಡ ವೀಗ ಕಾಳಿದಾಸರ ಮೇಲಣ 
ಲೇಖನಗಳು ಯಾವಾಗಲೋ ರಚಿತವಾಗಿ ಇದ್ದು ವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ. ಕೊಂಚ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಅಂಶಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದೆ ಈ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ. ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ 
ಈಗಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು ; 

೧೭೬ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿರುವ “ ವಿಮರ್ಶಾ ಚಕ್ರ "ದ ವಿಚಾರ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದು ನನಗೆ ಹರ್ಷ, ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಲಪುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರೂ ಚಿತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಂದಿರು, "ಶ್ರೀ ಎಸ್‌.ವಿ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಕಯ್ಯ 
ನವರು, ನನ್ನ ಸುಯೋಗದಿಂದ ದಯಮಾಡಿನಿದರು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ; pe 
ಬೇಡಿಕೆಯನು. ಮನ್ನಿಸಿ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಅಂಗಸೌಷ್ಠ ವದ ರಮಣೀಯ ಸ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಆ ಅ 
ಕ್ರಿ ದೆಯೇ ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಟ, ದ. ಅಂತೂ ತೀರ್ಥರೂಪರಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಚೆ ಷ್ಠ ಜೂ ತ್ರವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದ “ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು. 

ಸ್ವಕಪನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ “ ವಿದ್ಯಾ ಮುದ್ರ ಣ “ದ ಮಾಲಿಕ 
ಎಸ್‌. ho ಶಿವರಾಮ್‌ ನನ್ನ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರ ನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನುಡಿಯಬಹುದು ಒಂದೇ ನುಡಿಯನ್ನ : ಅವನ ಶ್ರ ದ್ದೆ ದಕ್ಷತೆ ಸಮಯ 
ಪರಿಪಾಲನೆ ಯಾವುದೂ ಅತೃಪ್ತಿ ಕರವಲ್ಲ. 


ಮೆ ಸೂರು, 


ವಿಕಾರಿ, ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ. ಎಸ್‌. ಮಿಕಾ. 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಎರಡು ಮಾತು 


ಬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ?” ಪ್ರ ಕಟಗೊಂಡಾಗ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ತೀವ್ರ ವಿವಾದ 
ಕೆರಳಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗುಚ್ಛ ದಂತೆ ತೋರಿಬಂತು; ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ವಾಕ್ಕಾಳಗವನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸುವ ಉಗ್ರಮುದ್ರೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಅಂಥ ತಳಮಳದ ಪ್ರಕರಣ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಈ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೆ ೇಮಿಗಳಿಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕುತೂಹಲವೇನೂ ಕುದುರದೇ 
"ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ, ಸ್ಟ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ವಚನವನ್ನು ಆಡಬಹುದಾದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ ರುವ 
'ವಾದ ಆಧಾರ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಆಸಕ್ತ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲ್ಲಿ “ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ”ದ ಪ್ರತಿಗಳು ಕಳೆದ ವರ್ಷದ 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ಮುಗಿದು ಹೋದುವು. ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದರ ಮರು 
ಅಚ್ಚ ನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮುಂದೂಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊರ 
ತರುವ ಧೈರ್ಯವೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗಿರುವ ತುಂಬು ವಿಶ್ವಾ ಸವೂ ಮಿತ್ರ 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರ ಅಭಿನಂದನೀಯ ಗುಣಗಳು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ಷೇತ್ರ; 
ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯ ಬಾಣ ಬಿರುಸುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಮತ್ಸರದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗಾಗಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನ ಬೆಂಕಿಗಾಗಲಿ ಆಸ್ಪ ದವಿರಬಾರದು. ಅಭಿರುಚಿ 
ಹರಿತವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳೆಯೆಬೇಕಾದರೆ, ಉತ್ತಮ ಚರ್ಚೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಚರ್ಚಗಾರರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿ! ಕ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸ 
ಸೌಹಾರ್ದದ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗತಕ್ಕದ್ದು ಕ 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯ, ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಗೌಣ, ಎಂಬ 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಯಾವ ಸಂದೇಹ ಭೂತ 


ಎದು ಬಂದರೂ ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಮಂತ್ರ : ನನ್ನ 
€ ಕ್ರಾ 


viii 

ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಗುರು ತಿರುತಿರುಗಿ ಸಾರುತಿ ದ್ದ “ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆ, 
ನೋಡೋಣ ” ಎಂಬುದು. ಕವಿಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳ 'ಮಾತುಕಥೆ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಟೀಕೆಗೂ ಮೂಲ, ಆಧಾರ, ಸಾಕೆ. “ ಸೀತೆಯಂ ಕಳಿಫಿ 
ಸೊಗಂ ಬಾಳ್ಕೆಂ", “ ಕೊಳನಂ ಪಿಂದುಂ ಪೆರಗಾಗಿ ಪೊಕ್ಕ ೦7...ಇವು ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘೋಷಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಯಥಾವತ್ತು 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಭು ಹೋಗಬಹುದೆ? ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ನೆಂದ ಏನುಮಾಡಿದ ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಪ ದ್ದ ವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಹಚ್ಚಿ ಬೇರೆ ತೋರಿಸ ಹೋಗಬಿಹುಡೆ? ಕವಿ 
ಒಮ್ಮಯೂ ತೂಕಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ಒಂದೆ, ಮನುಷ್ಯ ಊನವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಸಕಲಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ಎನ್ನುವುದೂ ಒಂದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಸಾಸ್ವಾ ದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ತಾವು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಣ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಗುಂಪು ಕೂಗಿಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ, 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಯೋಚಕರಾಗಿ, ಶ್ರ ದ್ದೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಸತ್ಯ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ € ಶರಣರಾಗಿ ಓದುವ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿಗೆ ಸಮವಾದುದಾವುದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಾರು? ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಭಿಮತವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು, ಇ 
ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಆಗಿನ ಲೇಖನ ವೈಖರಿಯ ಕೆಲವು ವಿಕಾರಗಳಿಂದ 
“ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ” ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಕ್ಕ 
ವಾಹಿನಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶತೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ವ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಗಮವಾಗಿ ಭಾಸವಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕ. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ 


ನನ್ನ ಶೈಲಿ ಹುಳ ಳಗೆ ಬೇರೂರಿ ನಿಂತಿದೆ. ಸುಭದ್ರ ವಾಗಿ. ಓದುಗರ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಲೇಬೇಕು ನಾನು. 
ಪ್ರ ಕಾಶಕರ ಸಲಹೆಯಂತೆ “ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೀಗ”" ಎಂಬ ಲೇಖನ 


ಬಹುಶಃ ಅದು ಹಲವು ಬಾತುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು 
೦ಡಂತೆ ಕಣು ಕುಕುತಿತೊ ಏನೊ! ಅದೂ ಅಲದೆ, 
೧ 6 ೧ 


IX 
ಲೋಪನಿಗೆ ಅಂಥ ಗೌರವದ ಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಜನತೆಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯ 
ಬೇಕೇಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ನಮ ವರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ 'ಲೋಪ ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿ. 
ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಲೇಖಕನ ವಿವೇಚನೆ ₹ ಹೆಚ್ಚಿ ದರೆ ಒಳ್ಳೆ 'ಯದೆ. 

೪2 ಹೊನ್ನ ಶೆ ಸೂಲ ' ಕೆ ಎದುರಾಗಬ ಲ್ಲ “ಚಾಟಿಯೇಟು” ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತದ ಪ್ರಬಂಧಾವ ವಳಿಯನ್ನು ಹೊರ ತರುವ ಬಯಕೆ ಸ್‌ ಲ್ಲಿದೆ ಬಹುದಿವಸ 
ದಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುವ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಕಿರುಬರೆಹಗಳು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ. 
ಬಿಡುವು ಯಾವಾಗ ಸಿಕ್ಕುವುದೊ ಹೇಳಲಾರೆ. 

ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ “ ವಿಮರ್ಶಾಚಕ್ರ ”ದ ಚಿತ್ರ ೧೪೪ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. 

“ ವಿದ್ಯಾ ಮುದ್ರಣ ಸ್‌ ಕೈಕೆಲಸ ಎಂದಮೇಲೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನುಡಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮೆ ಸೂರು, 


ತಾ॥ ೨೫-೫-೧೯೬೮ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 


ಹಸಾದಕರ ಮಾತು 


ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರ ಪಂಚದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ 
ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ವ್ಯಾ i "ಎಶಾ ಲವಾದ ಜೀವನಾನುಭವ, ವಿಮರ್ಶಕನ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ದೃ ದಕ ಪ್ಪ, ಸಹೃದಯತೆ - ಈ ಗುಣಗಳ ಸಮಾವೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ! ದ; ಕನ್ನ ಡ ದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವಿರಳವಾದ ಈ ರೀತಿಯ 
ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪಕಟಿಸಲು ಯಾರಾದರೂ ಹೆಮ್ಮೆ: ಪಡಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು 
ದಶಕಗಳ ಸ ನ ತಪ್ಪು ನಿಂದ ಫಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಯ ಗುರುಗಳಾದ 
ಪ್ರೊ. ಗ ರಂಗಣ್ಣ "ನವರ ಈಕೃ ತಿಯನ್ನು ಒ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸನ ದ್ದೆ ನೆ. ವಸ” ಮಾಲೆಗೆ ಉತ್ಕ ರ್ಷವನ್ನು ತರತಕ್ಕ ಈ ಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ಕಟಿಸಲು ರನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯೆ ಂತ 
ತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. | 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಲ ಬರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ ವಿಷದಂತೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರ ಕಟನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಗದವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಯಾತು. ವಿದ್ಯಾ ಮುದ್ರ ಣದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಆರ್‌. ಶಿವರಾಮ್‌ ಅವರು ನ್ದ ನೆರವಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ | “ಗ್ರಢ ಇಷ್ಟು 
- ಬೇಗ, ಈ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ. ಪೂಜೆ 
ಎಂಬ ಮನೋಭಾವದಿಂದ, ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಹು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ, 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ ಅವರು. ಪಡಿಯಚ್ಚು ಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಪುಸ್ತ ಕ ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೆ” ಅವರ 
ಸಹಾಯ ನನಗೆ ದೊರಕಿದೆ. ನನ್ನ ಮುದ್ರಣದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅಜ್ಜ ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬಿದ್ದು ದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು. ಅಜ್ಜಿ ನ ಮನೆಯ ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲ ಅವರದು ; ಸುಖ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ಆಯುತರಿಗೆ ನನ್ನ. ವಂದನೆಗಳು. 


ನ ತ Nk 


೫1 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪಠಣದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಕೃತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲಿ ; ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೆ ಅನೆ 


ಶಾರದಾಮಂದಿರ 
ಮೆ ಸೂರು 
೨೨-೪-೫೯ 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಸಂಪಾದಕ 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಪೀಠಿಕೆ 

ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಎರಡು ಮಾತು 
ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು 

ಅರೆ ವಜ್ರ ಆ 
ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೩ 
"" ಕವಿಕುಲಗುರು '' ? 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? 


ಹೂನ್ನ ಶೂಲ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು 


ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸ ರಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು ಮುದ್ದ ಣಕವಿಯ ಜ್ಞಾಪಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶೋಭೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದುದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನೇಕರು ಬಬ್ಬರು. ಸಂಘದ 
ಉದಾರ ಉದ್ದೆ €ಶ, ನಾನಾ ಸಾಧನಸನ್ನಾ ಹಗಳ ಉತ್ತೇಜನ, ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಂಡ ಆಸಕ್ಕಿ, ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರಲ್ಲಿ ಘಳಿಗೆ ಫಳಿಗೆಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕುತೂಹಲ, ಸ್ತೋತ್ರ ಭಾಷಣಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆ- -ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರವಶತೆಯ ಪರಮಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಹುದೂರ 
ಬೀರಲು " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ ೯ಟಕ ದ. ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ * ಮುದ್ದಣ ` 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಲೆಯೂ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಜದ ಅಭಿರುಚಿಯು `ಬಲಿದು ಅನುರಾಗವಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಆವೇಶದ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕವಿಯ ಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಕ ಚಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 41೫0 ನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕವಿಯನ್ನು 
ಜಾಡು ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಎಸ್ಮಯ ಸ ಸಹಾ ನುಭೂತಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕವಿಯ ಅನಹಂಕಾರ ಸರಳಜೀವನ ; 
ಅವನು ಎಂ್ಲಯೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೆಠಾತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ವಾಜ್ಮಯ ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಗೆದ್ದು! ದು; ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಾಗಿ ನಡೆದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ; ಅವುಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಜರುಗಿದ ಅದ್ಭು ತ 
ಚರ್ಚೆ; ಕವಿಯ ಶೀಲ, ಗುಣ, ಸುಪೃತ್ತ ಪತ್ತು; ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಸಂಕಟಗಳು ; ಕೇವಲ ಅಂಗವ್ಯಾಯಾಮ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕವಿತ್ವಗಳನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಅವನ ಧೈರ್ಯ, ಸಂಕಲ್ಪ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವನು ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಕಲಾಪುತ್ರ ನಾಗಿದ್ದು ದು; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, 
ಅವನು ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಖೇದ - ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ ಔದಾರ್ಯ 


೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಮರುಕ ಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃ ದಿ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸ: ನ್ನೊ ತುಂಬಿರಲು, ಅವನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು 
ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗಳುವುದು ನಿರ್ದಷ ವೆಂದೂ ಕ್ಷಮ್ಯವೆಂದೂ ಭಾಸವಾಗ 
ಬಹುದು. ಕವಿಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದಾದ 
ಪಾಠಕನ ಪ್ರ ಸನ್ನ ತೆಯ ಕವಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾ ದಿಸಿಬಿಡಲು 
ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸುತ್ತದೆ. ಅಹುದು, ಕವಿಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ, 
ನಿರ್ವಿಷಣ್ಣ ತೆಯಿಂದ ಕಠಿನವಾ ಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾ » ಂತಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನ ನುಸರಸಿ ಅನಂದ ಪಟ್ಟು ಕ್ರ ಮವನ ರಿತು 
ಗುಣ ಗ್ರ ಹಣಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ಕುಂದೇ ನಿಯತ. 

ಕವಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ಉತ್ಪಾ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಉಕ್ತಿಗಳೂ ಹೊರಬಿದ್ದುವು ವು: “ಕವಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ ಶ್ರ ಮವಾದ ಸ್ಟಾ ನವನ ನ್ನು ಹ ದಾಗಿದೆ.” “ಪ್ರ ಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಪರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕಾ ದಾಸ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದವನಲ್ಲ.”  “ ಇವನ ಈ ಡದ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸು ರಸ್ಕಿನ್‌, ಡಿಕ್ವಿ ನ್ಸಿಗಳ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.” “ ಈ ವರ್ಣನೆಯು 
ಭಾವನೆಯಲ್ಲೆಯೂ ಊಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ $ ರುವುದು." ಈ ಮುದ್ದ ಣ ಕವಿಯು 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಪಂಚದ ಇನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೂ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಅಗ್ರ ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 
ಪಾಠಕರಿಗೆ ಕರಾಡ. ಮ ಣ` ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರ ಕದವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಸಾಗಿವೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಕನ್ನಡ ಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಅಭಿಮಾನದ ಕಾವು ಇಳಿದು ನಿಷ ನಕ್ಷಪಾ ತದ ವಿಮರ್ಶಕಬುದ್ಧಿ 
ತಲೆ: ಯತ: ದೆ. ಮುದ್ದ ಣನ ಸ್ಮಾನ ಯಾವುದು, ಮೇಲಿನ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 
ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾತ್ರ ನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಜೋ” ಸಂದೇಹ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು ಮೂಡಿವೆ. ನಮೊ ಒಳಗೇ ೦ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡೋಣ. ಪ ಪಂಚದ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುರ್ವಾದ ಚೌಕಟ್ಟು ೫ 


ಕವಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದರೆ 
ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾದೀ ತೆ? ಆದರೆ 
ಸ ಎಂದು ಕೂಗಲು ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಏರುವ ಮೊದಲು, 
ಬುದಿರುವ ವರ್ತಮಾನ ನಂಬತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದೆ (ಸ್ತಿ ರವಾದದ್ದೆ ¢ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರಣೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ಮುಂದೆ ಆಶೆಯು ಕೇವಲ “ಗೌಳಿಯಾಗಿ 
ಸುಳಿದುಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಪ್ಯಾಟ್‌ಮೋರ್‌ (Coventry 
Patmore) ಎಂಬ ಕವಿಯನ್ನು “ ಎರಡನೆಯ ವರ್ನ್‌ ವರ್‌” ಎಂದು 
ಜನರು ಸಂಭೋಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ದಾಗ ಲವೆಲ್‌ (J. ೫. ಗ ಎಂಬವನು 
ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೆ ನು: “ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ | 
ಬ್ರಯೆಂಟ್‌ ಕವಿಯ ಬಗೆಯವನು. ಆದರ ಗೆಳೆಯರೇ, ಇನ್ನೂ "ದೊಡ್ಡವ | 
ನ್ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಗ್ಗ ಲಿಸಲು ನೀವು ಯತ್ತಿ ಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಕ್ಷಿಗಾರನ' 
ಜೀವಕ್ಕೇ ಅಪಾಯ |” 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ; 
ಅವರ ಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ ಯಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವಂದು ಸೂತ್ರಿ ೇಕರಿಸಿಕೊಳು ವದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಸುಬಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆತ್ಮನ "ಅಕ್ಷಿಯನ್ನು "ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿ ತೆರೆದು ವಿಶ್ವ ಸಾರಸ್ವ ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಎಡೆಯಾಡಿ, 
ಅಂತಃಕರಣದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉದಾತ್ತ 
ನಾದಸಮಾಧಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಹದನಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಉದ್ದಾ ಮಕವಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ ಮುಖ್ಯಾ ೦ಶ 
ಗಳಾಪ್ರಮೆದರೆ : "ೌ ಪೃಥಿವಿಯ ನಾನಾ ತೀವ್ರ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತುಂಬಿದ ನ ವಸ್ತು; ಭಾ ಷಷ್ಟ ತ್ವ ದ ಡ್‌ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ದೇವತ್ವ ದ 
ಕಡೆಗೆ ಸಗ ನವ ರುವ ಎತ್ತ ಕಡ್‌ ಪಾತ ತ್ರೆಗಳು £ 5ಶಟ್ಟ ತಳದಿಂದ ಎದ್ದು 
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‘He’s a very good Bryant, 
But my friends, you’ll endanger the life 
of your client 
By trying to stretch him out into a giant.’ 


೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ನಭದವರೆಗೆ ಚಿಮ್ಮಿರುವ ರಾಗಜ್ವಾಲೆಗಳು ಣೆ ಅೂಸಹೊಸದಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ 
ಹಿರಿಯರ್ಥವನ್ನು ಕಿರಿಯದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುವ ಗಂಭೀರವಾಣಿ 7” ಅನಿರ್ವಚೆ 
ನೀಯವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ “ಕಲೆಯೆಂದು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಚೇತೋಹಾರಿ ' 
ಯಾದ ಕಲೆ ಈ ವಿಧಿಗಳ ಘನ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಖಂಡಿತ ತೀರ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ದ ಣನ ಕಾವ್ಯವು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲದೆ? 

ಶೇಷರಾಮಾಯಣವು ಒಂದೆರಡು ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಬಸಿರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪ ವಾದೊಂದು ಕಥೆ. ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಕವಿಗೆ ನಿಯಮಿಸ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರೂ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ಕೆಲವು 
ಸ್ಥೂಲ ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ತುಮುಲಕಾಳಗ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯ ದುಃಖಸಂಸಾರ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಡೆವಳಿಕೆ. _ ಇವು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಮಾಡಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು. ಹಾಗೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ, ಕುಶಲವರ ಜನನ ಬಾಲ್ಕ, ಅವರ 
“ ಸೆರಗಿಲ್ಲದ ಬಿಲ್ಲಾಳ್ತನ” - ಇವು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಪಡಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳು. ಯಾಗತುರಗದ ಸಂಚಾರ, ಸುಮದರಾಜನ ತಪಸ್ಸು, 
ಚ್ಯವನನ ಸಾಹಸ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜದ ಶಬರರು, ಗೋಮಾಹಾತ್ಮೆ 5 
ಕುದುರೆಯು ಕಾಣಿಸದೆಹೋಗುವುದು-- ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕ ಉಪಾ 
ಖ್ಯಾನಗಳು ಅಪ್ರಧಾನವಾದುವು. ಆದರೂ ಅವು ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡು ತ್ತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವಿಸ್ತ ರವನ್ನು ಗಣಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ಪ್ರಮುಖಾಂಗಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೆಡದಂತೆ, ಒಟ್ಟಿ ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವುದು ಕವಿಯ ಉತ್ತ ರವಾದಿತ್ವ. ಮುದ್ದಣನಲ್ಲಿ 
ಉಪಕಥೆಗಳಿಗೆ ಎಂಟು | ಆಶ್ವಾಸ ಅಥವಾ ನೂರಹತ್ತು ಪುಟಗಳು ಮಾಸ 
ಲಾಗಿವೆ. ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಆರು ಆಶ್ಲಾಸ ಅಥವಾ ಐವತ್ತು ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದು ಅನುರೂಪವೇ. ಆದರೆ ಕುಶಲವರ ಯುದ , ಜಾನಕಿಯ 
ವ್ಯಸನ ವಿಮೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಕಥೋಪಸುಹಾರದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಆಶ್ಮಾಸ 
ಮಾತ್ರ. ಒಂದಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ರಸವತ್ತಾದ ಭಾಗವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುರ್ಮಾದ ಚೌಕಟ್ಟು ೭ 


ಇದು ಶುಷ್ಕ ಅಂಕಗಣಿತವಾಯ್ಕು. ಸ್ವಾರಸ ಕ್ಕೆ ಉದ್ದ ವೇ ಮೂಲವಲ್ಲ; 
ಬಹುನುಡಿಯು ಬೇಸ ಸರಕ್ಕೆ ಬಂಧು; ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ದರಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬೆರೆದಿರ 
ಕೂಡದೆ ? ಹೋಗಲಿ, "ಒಳಹೊಕ್ಕು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ರಾಮನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವುದು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಸಗ್ಗ ದ ಕೃಷಿಯಾದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ 
ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ವಿವರಿಸುವುದು ಬಹಳ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಎಡರಿರುವಾಗ ಕವಿಯನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳುವುದು ಇಷ್ಟೆ : ವಿಧಿವಿಲಾಸವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಥರ್ಮದ ಹೋರಾಟ, ಮನೋವೇಧೆ, ಸತಿಯ | 
ಪರವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ, ಗತಿ ಮತಿ ತೋಚದ ಮೌಢ್ಯ, ಅಳವಿಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮ: ನಿಂದೆಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಕುತ್ತಿ ತಕಾರ್ಯದ ಕುರೂಪವನ್ನು 
ಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯನೀತಿಯ ಕರುಣೆಯಾದರೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ ನಾಡಾಗ ಸುಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅವನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. 
ಜಾ AS ವಿಷಾದ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶ, ರಾಮನ ಪುರುಷಸಾಹಸ ಕೆಳಗೆ [ಯಾಯ್ತು R 
ದುರುಳವಿಧಿಯ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮೇಲ್ಸೆ _ಯಾಯ್ತು..-ಎಂಬ ಬಾತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ ಕವಿಯ ಶ್ರಮ ದಂಡವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ “( ಅತ್ಯುತ್ತಮ]' ಕವಿಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಬೇಹಿನವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, “ ಮನಗೆಟ್ಟು 0, ಮರವಟ್ಟುಂ... ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಸದಿಂ " ರಾಮ 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ: “ಹಾ! ಹಾ! ಪೊಂಜುರಿಗೆಯೆಂದೇ ಎರ್ದೆಗೊ 
ತ್ತಿದೆಂ, ತ “ತರುಳಂ ಕೊಖೆಗುಮೆಂದಖುತೆನಿಲ್ಲಕ್ಕ ನಿಲ್ಲಕಟಾ!"ಕೆಯ್ವೊ ಲ 
ನೊಢ್‌ ಶಕದ ಕುಖಂಬುಲ್ಲಂ ಕಿನ ಜ್ರ ಬಿಸುಡು ಸಾವೆ ಸೇತೆಯಂ ಬಿಡುವೆಂ!” 
ಯಾರ ದಿವ್ಯ ನಾಮದ ಗಂಟೆಯು "ಕೀಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ದೋಷ, ಮಲಿನತೆ, 
ಅಮಂಗಳ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಎದ್ದು ಬಿದೊ ೀಡುವುವೋ ಆ ಭದ್ರೆ ಯು ಪತಿದೇವನ 
ಕರುಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವ ಸುರಿಗೆಯಂತೆ! ಯಾರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಪಾವನತ ೈವು 
ಯೋ ಆ ಜನಕಕನ್ಯೆ ಯು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕುಜಂಬುಲ್ಲತೆ! 
“ ಮುನ್ನಂ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ಪೇಡ್ಚಿ ಯಲ್ಲ ಸೀತೆ ಪೂತೆ, ಅವಳಂ ಕಯ್ಕೊ ಲ್ವ 
ದೆಂದು; ಈಗಳೇನಾಯ್ತು ? ” ಎಂದು "ಮಂದಭಾಗ್ಯ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಮೇರ 
ಅಪರಾಧಾರೋಪ! ತಮ್ಮ: ಂದಿರು “ ಸೀತೆಯನುಟದುಂ ಸತ್ಯ ದೇವತೆಗಿನ್ನೆಡೆ 


ಇರು ಹೋಗುಗಳು ಕಿಗೆ ತಟ್ಟು, ಹೊತ ನೀಮ್‌ ಇಡುತ, KA 
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ಯಾವುದು? . . . ಕೂಂ ಕೊಅಚಾಡೆ ನೀನೊಂದಾಡುವುದೇ? ”" ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಠ ಲ್ಲ ಷದ ಬತವನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ “ ದೂಷಿತೆಯಾದೀಮಡದಿಯಂ 
ಬಿಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆ)!” ಎಂಬ ಹಟಕ್ಸಿ ಎ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ! ಯಾತನಾ 
ಮಾರಿಯ “ಆ” ಎಂದಿರುವ ಬಾಯಿಗೆ ದುರದೃಷ್ಟ ತವು ನೂಕುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಅಬಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸೀತೆಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕರುಳು ಹೊರಳಲೇ ಬೇಡವೆ ; 
ತನ್ನ; ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆಯೇ! “ ಪಾವನೆಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪು ಗೊಂಡೆ 
ನದಹನೀ ವಿಲಗಮೊಂದಕ್ಕೆ ತಲೆಮಟ್ಟೆಂ. ಹ್‌ ಪರಿಶುದ್ಧೆ ಯಾದ ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗೌರವ, ಆದರೆ! ಅಲ್ಲದೆ “ ಓವಳಯೋನಿಜಿ 
ಯೆಂಬುದು ಪಾವನೆಯೆಂಬುದಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೆಯೆಂಬುದಂ ” ರಾಮನು ಬಲ್ಲ 
ನಂತೆ; ಆದರೂ “ ಈಗಳೆನ್ನಳವಲ್ತು”, “ಸ ಸೀತೆಯಂ ತೊದೆ ಸೊಗಂ 
ಬಾಡ್ವೆಂ, ಇದು ಸಿದ್ಧಂ” ೨ಬ ನಿಶ್ವಯೆ! *ಸೋಗಂ ಬಾಡ್ವಂ" ; ಕೈಹಿಡಿದ 
ಹಾಡ. ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿಯನ್ನು ಚೋ ಎನ್ನುವ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ರುವನಂತೆ (ಸ ಯೊಂದರಿಂದ ದಕೀತು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ; ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ 
ಬಂದೀತು ಬಂದೀತು ಘೋರ ವಿಪ ಪತ್ತು | “ ಸೊಗಂ ಬುಡೆ ೦ "ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುದ್ದ ಣನ 
ರಾಮನು ರಾಮನು ದಢೀರೆಂದು ಇರುಸು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಲಾರ, 


೪). 
ನವನ ಸ್ತ್ರೀಪೀಡಕತನಕ್ಕೆ ಬುಡಬೇರಾದ ಪಾಪಿ ಅಗಸನು ಇವನಿಗೊಬ್ಬ ಗುರು: 


“ ರಜಕನೆನ್ನ ನೇಳಿಸಿದನಿಲ್ಲಮಾದಮೆಚ್ಚರಿಸಿದಂ.'” ‘ಇದೊಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು “ ಮರವಟ್ಟ "ನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯವೆರಗಿದಲ್ಲಿ, ಮೂರನೆಯ 
ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. . ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಅಳುತ್ತಾನೆ: “ ಪೊಲ್ಲದ ಕಜ್ಜಮಂ 
ಪಣ್ಣಿದೆನೈಸೆ? ಲೋಕದೊಳೆನ್ನಂ ಕೂಜನೆನರೆ?' ಪೆಣ್ಣೆವದಿಂ ಪಾತಕದಿನಿ 
ತಾರಿ” ತಿಣ್ಣ ಮಂ ಪೊಜಂಪೂಡೌದೇಂ ಬಿದಿಮಾಡಿದನೇ |” ದಾನವರ 
ಸೆರೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು ಕರ್ತವ ವಲ್ಲ; ಹೆಂಗಳ್ಳರನ್ನು 
ಹತಗೈದುದಕ್ಕೆ. ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ! ಕಥನವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವಾಗ ಕಥೆಗಾರ 
ನನ್ನು “ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ " ಸೇರಿಸಬಹುದೇ? 
“ ರಾಮಾಶ್ನಮೇಧ” ಕಥೆಯನು ಉನ ತವಾಗಿ ರಚಿಸುವ ವರಕವಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಾಗ ತೆರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿಸುತಿ ರುವ ಒಗಟು 


eae CEL i i ಯೂ! NE RN ಆ 


hd NN Dn 
SP ಸೇಕ? ಸಾಮಾನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ಷೋಕಿ ನಬ ೯ ಈ 8 
ಹಡತ ತಾರಾ ಸರೀ: ಕ್ಕೆ 2 ನಂ ಬನು ಪೆ (wv 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಲು ಅವನೊಬ ನೇ ಬಲ್ಲ. ನನ್ನದು ಇನ್ನೊಂದು ಊಹೆ. 
ಆ ನಮ್ಮ” ಭಾವಿ ಕವಿಪುಂ ಗವನು ಸೀತೆಯು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು. ಒಂದು ಸಾರಿ, ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ಯುದ್ಧ ದಪ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾರಿ, ಹೀಗೆ ಸೀತಾರಾಮರ ಎರಡು ಸ ಸ್ಫರ್ಗೀಯ ಸ ಸಮಾಗಮಗಳನ್ನು ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷಿ ಬೀಶನಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸುಳಿವು ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲ: ಸೀತೆ, “ ಪುತ್ರ ರಂ ಪಡೆದಳಿನ್ನ ರವರಿಸದೆನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹೆಂದು” 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ “ ಸುತಸಹೋದರರೊಡನೆ . . . . ನಿಜಪುರಕೆ ಬಂದುಳಿ 
ದಿರ್ದ ಯಜ್ಞಮಂ ನಡೆಸಿದಂ.” ೩ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾಗ ಸಮಾಪ್ತಿ ; ಅದನ್ನು 
ಮೂಜಗವು ಪೊಗಳಿತಂತೆ! ಮುದ್ದ ಣ ಮೇಲು. ಅವನು ಇನ್ನು 


ಮುಳಿವನೆ ಸತಿಯಂ” . . , “ ತನ್ನ ನ ಯಮಂ ಮನ್ನಿಸೆಂದು ನನ್ನಿ ವೇಜಂ 
ಸಂತವಿಟ್ಟು ಸುದತಿ ಸೀತೆಯಂ .. . . ಕೂಡಿ pS ” ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ , 
ಸುಲಭ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 3 


ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿ ರುದ ಆಪತ್ತನ್ನರಿಯದ ಲೋಕಮಾತೆಯು ದುಗುಡ 
ಭಾರದಿಂದ ಅಲಸನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು “ ಏಂ ಕಂದ! ನಡೆಯೊಳ್‌ ಹಿಂದಾ 
ದಯ್‌ " ಎಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವುದು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇದಿರಾದಾಗ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದ ಸೀತೆಯು “ ಎನ್ನಾಣೆ ! ರಾಯನಾಣೆ! ಪತ್ತೆ 
ಸಾರದಿರ್‌ "" ಎಂದು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಶಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಷ್ಟ ಷತೆಯು ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ದೆ--ಸತಾಪಾತ ಶ್ರವೊಂದ ತ 
ಸುಳಿದು ಪಾತ್ರವಿರಚನೆಯಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಮದರ್ಜೆಯ ನೈಪುಣ್ಯವೇ 
| ಹೇರಳ. ಯಜ್ಞ ತೇಜಿಯ ತಿರುಗಾಟದ ವಿವರಣೆಯು “ ಎರ್ದೆವುಗದ”, 
ಸಾವಿಗೆ ಪ್ರರುಳಮರದ ೫, “ ಬಜಂರಗಳೆಯ ನಿಡುಗತ”ಯೇ ಸರಿ. ಅದು 
ಕವಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ಕ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನೋ 
ರಮೆಗೆ ಒಂದು “ಬಾರಿ ತಡೆಯಲಾರದ ತೂಕಡಿಕೆ. "ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ 
“ ಅಡಿಮುಡಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಕತೆಗೆ” “ ಎನಗೆ ತಲೆನೋವುದು” ಎಂದು ಗೊಣ ಲ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಮುದ್ದಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ವೈಶಿಷ್ಟ, ವೂ ಸತ್ವವೂ “ಸುಗ್ಗಿ p 
ಯೊಳುಂಡುದಂ ಕಾರೊಳಿ್‌ ಎಜಂವನಕು ಫ್ರಾ ಪದ್ಯಂ ವಧ್ಯಂ, ಗದ್ಯಂ 
ಹೃದ್ಯಂ ೫,“ ನೀರಿಟಿಯದ ಗಂಟಲೊಳ್‌ ಕಡುಬಂ ತುಜುಕಿದಂತಾಯ್ತು ಟಿ 
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೧೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಇ59ಓ) ಬ 
ಸೀತೆ ವನದಲ್ಲಿ “ ಮುಂಬಗಲ ಪೆಖೆಯಂತೆ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಳ್‌ ”, ವಾಜಿಪುರದ 
ರಾಜನು ರಾಮಾಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಬದಲು “ “ತಾನೆ ಕೈಗಟ್ಟಿದಂ”, 
ಕುಶಲವರ ಗಾಯಸವನು ಕೇಳಿ “ ದೇವಗಾಯಕರ್‌ ಸಿಗಿ ನೊಳಾದರ್‌, 
ತುಂಬುರುನಾರದರ್‌ ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿದರ್‌ ”, ಸುಮದರಾಜನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸ 

ಸ ಲಾರದೆ ಅಪ್ಪರೆಯರು “ ದೂರದೆ ಕಯ್ಕ್ಮು! ಗಿದು ಬೆಂಗೊಟ್ಟರ್‌, ” ಹಾವನಾವ 
5 -ನಾಡನೊ ಪಕ್ಕ 07... ಮೊದಲಾದ 'ಯುಕಿ ಯ ವಚನಗಳಲಿ ಪತಿ 
ಮಾ > ಹೊರತು ಕಥೆಯ ಶಿಲ್ಪ, ವಿಷಯಸ್ವಾಪನೆ, ಪಾತ್ರ 
ವೊಯ್ಯಾರ, ಭಾವಪ್ರಕರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ "ಓಂದು ಅಪೂರ್ವ ವಿದ್ಯ ಮಾನವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು; * ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ” ಕಥೆಯ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಓಡಿದಿರುವ 
ಮುದ್ದ ಣ ಮನೋರಮೆಯರ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪವೆಂಬ ಚೌಕಟ್ಟು . ಆ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ ಮುಂದೆ. ) 

ಜ್ಞ ರಾಮಾಶ್ಚ ಮೇಧ "ವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಲಿಖಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮರಿ. ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾದ, ಕವಿ 
ಸಂಕೇತ ಭೂಯಿಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ. 
ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನೂತನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದೆಯೇ 
ನೋಡುವ. ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಶಾಭಾಸೆನ್ನದವರು ಅತಿ ವಿರಳ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಆವೇಶವಿದೆ, ಅಂದದ 
ನವೀನತೆಯಿದೆ, ಚುರುಕಿನಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುವ ಊಹೆಯಿದೆ, ಬಲವಿದೆ, 
ಕೇವಲ ಚಮತ್ಕಾ ರದ ಕೃತಕಭ್ರಾ ಂತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಿದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತ ಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊ 0ದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ. ಬರುವ ಯತು, ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮ, ವನ, 
ವನಿತೆ, ಯಾಗ, ಯುದ್ಧ ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ. ye ಬಲವಿಲ್ಲ 
ಬೆಡಗಿಲ್ಲ ಆ ಗುರುತಿಲ್ಲ” ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಂದ ಬಹಳ ಸ್ತುತ್ಕವಾಗಿರುವ 
ವಸಂತ ನೀಲಾಚಲ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ. ಬರಿಯ 
ಕವಿಸಮಯದ ಗೂಡೆ. “ ಫಲವೃ ಕಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಕಾಯ್ದ ಸುರ್ಗಾಯ್‌ ಪಣ್‌ 
ದೋರೆವಣ 2 ಳಿಂದೆಸೆಯೆಯಂ ಪೂವಳ್ಳಿ ಗಳ್‌ ನನೆ ಕೊನೆ ಮುಗುಳರೆಮುಗುಳ್‌ 


¥ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ೧೧ 


ಬಿರಿಮುಗುಳುಳ್ಳಲರ್ದ ಪೊಸಮಲರ್ಗಳಿಂದೆ ಸೊಗಯಿಸೆಯುಂ ಮನೋಹರ 
ಮಾಯ್ತು ಪೊಸ ಸುಗ್ಗಿ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆವ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿದೆಯೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. 
ನೀಲಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪು. ಕವಿಯ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತ ಲೆಯಾದಾಗ ನೀಲಿಗೂ ಕಪ್ಪಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಕಬ್ಬ್ಮಲೆಯ 
ಬಿಂದ, ಕರ್ಮಣಿಯ ಪಾಸರೆ, ಮದಸಿಂಧುರ ಗಂಡಮಂಡಲ, ಅಚ್ಚೆ ವಳುಕಿನ| 
ಗಂಡಶೈಲ -! ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಬಾಂಧವ್ಯದ 
ವಿವರಗಳು. ನಾಗಚಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಭಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಷಡಕ್ಷರಿ, ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾ 
ಯಾದಿ ನೂರು ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಬಹು ಮಿಗಿಲಾದ ಕವಿಚೇಷ್ಟೆಯಾಗಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವ್ಳೆ ಖರಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ವಾಸ್ತ ವಿಕತೆಯಾಗಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಓದುತ್ತೋದುತ್ತಾ ಪಂಪನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾವು ಬಲ್ಲ 
ಅದೇ “ ನೆರೆದ ದೀನಾಂದ ಬಧಿರ ಕುಬ್ರ ವರ್ಗ”, ಅದೇ “ ಪುರ್ಮಿನಜರ್ವು ", 
“ ಮೂಡುವೆಟ್ಟಿನ ಕೋಡುಗಲ್ಲು”, ಅದೇ “ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲ ಭಲ್ಲೂಕ 
ವೃಕ ಸೂಕರಾದಿ ದುಷ್ಪಮೃಗಂಗಳ ನಿಷ್ಠುರ ಧ್ವನಿ”, ಅದೇ. * ಕಯ್ವೊಲ 
ನತ್ತಣಿಂ ಪಕ್ಕಿ ಸೋವ ಕಕ್ಕಸ ಜವ್ವನೆಯರ ಮೆಲ್ಲುಲಿ”, “ ಅದೇ ಕರಡಿಗಳ 
ಸಜ್ಜು ಗೆಯ್ದ ನೆಲನೊಳ್‌ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಂ ಬರೆವ ಕರ್ಗೋಡಗಂಗಳ್‌”, 
ಅದೇ “ಊಟ ೫ ಬಳ್ಳುಗಳ ಗೀಚಿಡುವಾನೆಗಳ ಕಿಚಿಕಿಲ್ವ ಹಯಂಗಳ ಕುಣಿವ 
ಮರುಳ್ಗ ಳ ನಲಿವ ಭೇತಾಳಂಗಳ ಕೋಲಾಹಲಂ?”, ಅದೇ “ಬಡ ನಡುವಿನ 
ಪಿಡಿನಡೆಯ ಬಿಡುಜಡೆಯ ” “ ತುಂಬಿಗುರುಳ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕಂಬುಕಂಧರ 
ದಂಬುಜನೇತ್ರೆಯರ್‌ !” ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಕುತೂಹಲವೇ: 
5 ತಾಳ್ಮೆಯೊಳ್‌ ತಿರೆಯಂತಿರೆ, ಜಾಣ್ಮೆಯೊಳ್‌ ಗುರುವಿಂಗೊರೆ, ಭೋಗ 
ದೊಳ್‌ ಸುರೇಂದ್ರ ೧, ತ್ಯಾಗದೊಳ್‌ ನರೇಂದ್ರ ೦.” ಕೊನೆಗೆ ಚ್ಯವನನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು “ ಎತ್ತಣ 
ಬನಮೆತ್ತಣ ಮುನಿಯೆತ್ತಣ ತಪಮೆತ್ತನಾಟಂ ” ಎಂದೇ ಕೊರಗಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಈ ತರಹದ ಮೃ ತ್ತಿಕಾವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ರಂಜನೆಯಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಕಟ್ಟನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾವಿಸಿ, ಮನನಮಾಡಿ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವವರು ಆಗಲಿ. ಮತ್ತು ನಾವು ಕೂಡ ಕೆಳಗಿನ ತರಗತಿಯ 
ಕರವಾಡವೆಂದು ಒಡಂಬಡೋಣ. ಆದರೆ “ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗಿಂತ ಬಹಳ 
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ಕಡಿಮೆಯಾದವನಲ್ಲ”, “ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರುವುದು” 
ಎಂಬ ಕೊಡುಗೈ ಯಿನ ಅಭಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಬೆಟ ಸಿದ ಮೇಲೆ 

ಸ ೌಿಳಗಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರವೆಂದು ಕೂಗಿದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಬಂತೆ? 
ಹ ಮುದ್ದ ಣನನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಾಗಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಿರುಸಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಿ 
ನೆಡಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ "ಬಜರಂಗಪಡಿಸಿಬಿಹುಹುದು. 
ಕವಿಗೆ ನಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಳೆಗನ್ನ? ಡದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ. 
ಶಬ್ದ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸಕನವನು ಎಂದು ಅಂದರೂ ಅನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಶಕ್ತಿಯ ಬೀಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಮಾನವನ ಬಲವು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿ ಬೀಳುಗಳೆಯುವುದುಂಟು ! ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಿರುವ 
ಕೆಲವು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ (೧) ಅರ್ಥಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪುಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಂತಾಗಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯ ನನ್ನು “ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಿ ”, 
ಈ : ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಪತಿ” “ ಜಿತವಾತಾಪಿ”, “ಕುಂಭೋದವಂ”, 
ಥೆ ಬಿಂಜದೋಜಂ ” « ಮುನಿಪುಂಗವರ ೫, “ ಕೊಡನಕುವರಂ ”, ಎಂಡ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು “ ಸಾ ” “ಬಲ್ಲಾ ಳ್ಳ ಳ ಬಿರುದರ ಮನ್ನೆ ಯರರಸ”, 
“ ಪಗೆಗಾಜರ ಮೊನೆಗಾಜರ ಬೀರ”, “ ಚಿಕ್ಕರಸ ಹಾ ಕೂರಾಳ್ಗ ಛ 
ಕಟ್ಟೊಡೆಯ”, “ ಮಧುಪುತ್ರ ಶತ್ರು” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದು ಒಣ 
ಬರ, (೨: ) ಕೆಲವೆಡೆಗಳವಿ ಪ್ರ ಸ್ರ ರಾಗದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಸಾಲದೇ ಹೋಗಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪಹಾಸ 'ಕರವಾಗುವುದುಂಟಿ. ೫ ಮೇಲಹಕಿಯ ಕೈದುಕಾಜರ 
ಬೀರಂ ಪುಷ್ಕಲಂ ", “ ನೆಲನಗಲದಗಲದಚಲದ ಚಲದ ಬಲದ ಬಲದ 
ಗಂಡುಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಧಿ”, “ ಸಿಂಗನೆರ್ದೆಯ ಸಂಗರರಂಗದ ಪ ಶ್ರತಾಪಾಗ್ರ 50. y 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ವೀರರು ಪರಮ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳು, ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಕಾಡ ಹು 
ಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯ ನಿಯಕೆ ; ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮೂಡಲಾರದು. (೩) ಮೊದಲೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಹಳಿಗನ್ನಡ, 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಟೆ ಬ್ಛೆ ಯಾದ ಪದಗಳ ಮಾರ್ಪಾಟು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ವಾಚಾ ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ದುರ್ಫಟವಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಹ ಪರ್ಪರಿಕೆ, ಕಾಲರಿಷೆ ಮೂಗೊಂಕು ಮೂಗಿನ, ಜಜುಚು, 
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ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ೧೩ 


ಖಿಪ್ಪಿಸೊಪ್ಪಿ, ಬಿಂಗಗೊಕ್ಕೆಯ, ಜಂಕಣೆ, ತಜುಮಿಂಡಿ, ಉಖೊಬ್ಬೆ, 
ತುಬ್ಬಾದತ್ತು ಸ ಖೊಪ್ಪ ರಿಸಿಯುಂ, ಜಾವಳೆ, ಮುಯ್ಯಾರಡಿ, ಉೋಡೆಗ, 
ಮೂಡಾವಿ, ಖುಕ್ಕಟ, ತೆಪ್ಪ ತ್ರನಾಗೆ, ದುಕ್ಕಂಡದ ಪಿಂಡುಗಂಕಣಂ, ಸೂಳರ್ಗೆ, 
ಪಾಜ್ರೋಕುಂ, ಪೆಜರ ಕೆಲಚಕ್ಕುಮೆ, ಎಡರ್ಗೇಡಿ.” ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ಮೈಕೈಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೇ ದುಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಪಂಪನ ಧ್ವನಿಪರಂಪರೆಯು ಕೈವಶವಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗುವ ಶಿರೋವೇದನೆಯು ಹತ್ತೆಂಟು ಉಪವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಗದು. ಆದರೆ ಶ್ರವ ಪಟ್ಟರೂ ಸಾರ್ಥಕ ; ಮೂರಕ್ಕೆ ನೂರ್ಮಡಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ದೆ. “ ಎಲಿಯಾದರೋ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳು ; ಅಂತ ದಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯ ವೇತನವೇ ಹೊರತು 
ಅರಮನೆಯುಡುಗೊರೆಯಿಲ್ಲ. ನೆಲವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಆಳದವರೆಗೆ ಬೇಕೆಂದರೂ 
ಅಗೆದು ತೋಡೋಣ ; ಬೆವರು ಜಡಿಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿದು ಶರೀರವನ್ನು 
ಅದ್ದಿ ತೋಯಿಸಲಿ; ಆದರೆ ದಿವಸಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ, 
ಕಗ್ಗಲು, ಹೆಂಚಿನ ಬೋಕಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ! (೪) ರಸನೆಯ "ಮಾಟಕ್ಕೆ 
ಕವಿಯು ಪಕಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಬಸದ 'ಹುಳಿ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಹವಣುಮಾರಿ 
ಓದುಗರ ಹಲ್ಲು ಚುಳ್ಳೆನ್ನು ತ್ರದ" ದಟ್ಟಡಿ ಬಟ್ಟ ಮೊಗಂ ಪುಟ ಗೈ ನಿಟ್ಟಾಲಿ 
ನಟ್ಟನಡುವಣ ನಾಭಿ ಕಟ್ಟಾ ಯದ ಮೆಯಿ ರಿ”, “ಬಿಡುಜಡೆಯ ಬಿದುಮೊಗದ 
ಬಿರಿದೆಸೆಲಣ್ಣ ಬಿಲ್ಬು ne ಬಿಂಗಗೆಕ್ಕೆಯ”, “ಇಚ್ಚೆ ಗಾರನ ಬೆಚ್ಚ ಪಚ್ಚೆ ಯ 
ಕೈಗನ್ನಡಿ! ಓ, ಎನ್ನ ke ಹಣ್ಣೆ! ಓ ಎನ್ನ ಮಾಂಮಚ್ಚ "ಲಚ್ಚಣದ 


ಸರಿಗೈಯೆ !", ಮುನಿಗಳಂ ಲೆಕ್ಕಿಸ ಸದೆ ತಕ್ಕ ಚ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದಂ”, ಶಾ 
“ಮತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ne ಗಲ್ಲಿ ಡೆಯ ಪುಲ್ಲನಲ್ವಾ ಸಿನೊಳ್‌ ಚೆಲ್ಲದಿಂ ನಲ್ಲಕ್ತೆ ರಸು 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕುಳ್ಳಿದ್ದು ೯ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಲಲ್ಲೆ ರವ ಸಾಸ 3 ಹಗೆ ವಾ 


ಕಾಸಿನ ನೆಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು “ಲ್ಲ” ಉರು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮುದ್ದ ಣನು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಬರೆದು ನುರಿತ 
ಕೈೈಯೆಂಬುದು ನೆನಪಾಗದಿರದು. (೫) ಕಾವ್ಯದ ಸವಿಜಲವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಕೊಳಚೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ ಮನೆ ಬೀಳುವ ಅರ್ಧರಕಾ ರದ 
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ಮಳೆಯೊ" ಒಂದು ಕಾರಣ.  “ ಏತರ್ಕೆ, 'ಸಿರ್ಕು, ಕರ್ಮಪುರುಷಂ 
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ಸೊರ್ಕುಂ ಸಿರ್ಕುಮೆಂದಿರ್ಕಣ್ಣ ಲ್ರೆ, ನೀರ್ಗುತ್ತ A ಮರ್ದನುಸಿರ್‌. 
ಏತರ್ಕೆಯೋ ನಿರ್ನೆರಂ? ಎನ್ನನ್ನರ್ಗೆ, ಸೊರ್ಕಿನುರ್ಕಿಂ ಬೀಗಿರ್ಪಯ್‌, 
ಕರ್ನೆಲದೆ ಕೊರ್ವಿ ಬೆಳೆದ ಕರ್ವಿನ ತನಿರಸಕ್ಕೆ ಪೆರ್ಮರನ ಪಾಜಂುಗೊಂಬಿ 
ನೊಳ್‌, ಉರ್ಕುಂ ಸೊರ್ಕುಂ ಸೇರ್ದು” ಮುಂತಾದ ಅರ್ಧರಕಾರದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯದುರ್ಕಿನಿಂದೆ ಓದುಗರ್ಗೆ ಪುರ್ಚು ಪರ್ಬಿ ಪೆರ್ಚದಿರ್ಕುಮೆ ! 
ಮುದ್ದ ಣನ ಯಶಸ್ಸು ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿ ನಿಲ್ಲಂಷ್ಯದಕ್ಕೆ ಅವನ ಪಾತ್ರ. 
ಕಥೆ, ವರ್ಣನೆ ಯಾವುದೂ " ಊರೆಗೋಲಲ್ಲ. ಅವನ್ನಗದ್ಧದ ಧಾಟೆ ಮತ್ತು 
"ಔಮುದ್ದಣ-ಮನೋರಮಾ ಪ್ರಕರಿಕ ಇವೆರಡೇ ಆ ಪರಾಕ್ರಮ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವು. ಹಿಂದಿನ ಗದೆ ವಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಆಶಾಜನಕವಾದ, 
ಮೋಹಕರವಾದ ಸರಣಿ ಅ! ಎನ್ಯಾಸವು “ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ "ದ ಒಂದು 
ಹೊಳಪು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಸಂಕೋಚವಾಗಿ, ಏರಿ, ಇಳಿದು, ಬಾಲಕೇಳಿಯಾಡಿ, 
ವೃದ್ಧ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ, ನಾನಾಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಗದ್ಯ 
ಗತಿಯು ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬಂಡೆಗೆ ಲಂಘಿಸಿ ಭೋರ್ಗುಟ್ಟುವ ರುರಿಯಂತೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗುವ ಆಟೋಪ ; “ ಬ ಜುಮಜಂಕದಿ ಮನದೆ 
ಕುದಿವರ್‌ ಪಲಂಬರೊಳರ್‌. ತಿಟ್ಟವಿಟ್ಟ ಪಾಪೆಯೆನೆ ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ರ್ಪರ್‌. 
ಈತಂಗಳ್ಳು ಪಚಾರಂ ಜು ೇೀತೋಪಚಾರಂ; ಕೂಟಂ ಕಾಲಕೂಟಂ; ನುಡಿ ಬಡಿ; 
ನೋಟಂ ಕಾಟಂ”, “ ಕೇಳೆಲೆ ರಾಯ! ನಿನ್ನ ಹಯಮ: ಗಿಯಮಂ 
ನಾಂ ಕಟ್ಟಿ ಜಬ ಕೆಹಿಯನಖಯದೆ ಕಟ್ಟಿ ದನಕ್ಕುಂ . . ಈಗಳ್‌ 
ನಿಮ ನಿದಿರ್ಜೆವೊಡಾದೆಂ. ಎಮಗಜ್ಜ ೦ಬಿಲ್ಲೊ pa ಬಾ ಪುಟ್ಟಿ ದೆವು. 
ಅಬ್ಬೆ ಯ ಪರಕೆ, ಮುತ್ತ ಯ್ಯನ ಕಾಪು, ಕೆಳೆಯರ ನಲ್ಮೆ, ಏರಿಯರೊಲ್ಕೆ, 
ಎಮೆಗೀವಗೆಯ ಬಲ್ಬ ನೊಡರ್ಚಿತ್ತು. * ಆಗಾಗ ಸಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುನ 
ಗೈ ಯುವ ಉಪನದಿಯಂತೆ ಶಾಂತಮಧುರ ಕಲಕಲರವದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹರಿಯುವ ಚೆಲುವು: “ ಸುಖದುಃಖಂಗಳ್‌ ಪಗಲಿರುಳಂತೆವೋಲ” ಲೋಕ 
ದೊಳ್‌ ವರ್ತಿಸಿರ್ಕುಂ. ಇವಯೊಳೆನಗಟ ಜಪೋಯ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮನೊಲ್ಮೆ 
ಯೊಂದೇ ಶಾಶ್ವತಂ. ಆತನ ನಾಮಸ `ರಣೆಯೆ ಎನಗೆ ಬಟ್ಟಿ. ಹೇ ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ರೂಪ! ನೀನೆನ್ಸಂ ಕೈವಿಡದಿರೆಯ್‌. “ಹೇ ಜಗದೊಡೆಯ ! ೆಸೆಗೆಟ್ಟಿನ್ವಂ 
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ಮಖೆಯದಿರಯ್‌." ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಗಲ ಆಳಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶುಭ್ರನೀಲದಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಅಗಾಧವಾಗುವ ಸರೋವರ ಸೌಂದರ್ಯ : 

ಅನಿತಖಯೊಳ್‌ ನೀಲಿಯ ಕಡುವಣ್ಣ ದೊಳಟ್ಟದ ಪಂದಿಯ ತೊವಲಂ 
ಮುಸುಂಕಿಟ್ಟು ಮೆಯ್ಲೋ ಆದೆ ಲೋಕಮಂ ನುಂಗಲ್ಮೆಂದು ಬಂದ ಮಂದೇಹ 
ರಾಕ್ಷಸನೆನೆ ಕಟ ಲೆಯೆತ್ತಂ ಪರ್ಬಿದುದು.” “ ಎಳನೇಸಜ ಪೊಸವೆಳಗಿಂಗೆ 
ಸೊಂಪೇಉಖ ನಳನಳಿಪ ತಾವರೆಯಂತೆ, ಕಡುಸುಗ್ಗಿ ಯ ಭರಕೆ ಕೈವಂದು 
ಕೊನೆವೆರ್ಚುವ ಮಾಮರನಂತೆ, ತಕ್ಕಿನ ಸೋನೆಯ ಮೇಲ್ಲ ರಿಗೆ ಸುಚಿವಿಟ್ಟು 
ಚಳಚಳಿಪ ಪೊಂಬಾಜೆಯಂತೆ, ಕುವರಂ ನವಯೌವನದೊದವಿಂಗೆ ನೆಖಿವೆಖೆ 
ಯಂತಿರೆ ತುಂಬಿ ತೇರಿದೊಂದು ಮೆಯ್ಲಿರಿಯಿಂ ಸೊಗಯಿಸಿದನಪ್ಪುದುಂ.” 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಮನಭೇದಗಳ ಪುಟ್ಟ ಮೆರವಣಿಗೆಯೂ ಉಂಟು: 
“ನಲೈಮಿಗೆ ಪೆ ಪೆತ್ತ ಕುವರನ ಬಾಲಲಿ ಗೀಲೆಯಂ ಕಾಣದ ಕಣ ಳಿವು ಪೀಲಿಯ 
ಕಣ್ಣ ಳಾಗವೆ? ಅಕ್ಕಟಾ! ವ ಮಗನಂ ಪಡೆಯದೆ ನರಕವ ೦ ಪುಗುವೊಂದು 
ಭಾಗ್ಯಮಂ ಬಿದಿಯೆನ್ನೊಳಡರ್ಚಿದುದೇ ! ನೂಜಯನೇಂ? ಇಹಕಂ ಪರಕಂ 
ಪೆಜಗಾದ ಬೂತಾದೆಂ ಅಯ್ಯ, ಮುಂತೇಂ ಬಟ್ಟೆ ? ಸುಟ್ಟಿಸಿ ತೋಜ!” 
ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ನಡೆವುದು ಸಾಕಾಗಿ ಓಡಿ, ಓಡುವುದು 
ಸಾಕಾಗಿ ಹಾರಿ, ಅಡಿಅಡಿಗೂ ಹುರುಪು ಹೆಚ್ಚು ವ ಸಚೇತನ ಶಬ _ಗುಂಘನವು 
ಕಡು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ: “ಕುತ್ತೆಸಳಿಂ ತೀವಿದ ಪೊಂಗೇದಗೆಯಿಂ, 
ಮುಗುಳ್ತ ಪಾರಿಜಾತದಿಂ, ಪೂತ ಮಂದಾರದಿಂ, ಉಳ್ಳಲರ್ದ ಸುರ 
ಹೊನೆ ಯಿಂ ನನೆಯೇಜುದ ಸುರಯಿಯಿಂ, ಬಕುಳದಿಂ, ಸಿರಿಸದಿಂ, 
ಪುನ್ನಾಗದಿಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋರ್ಕುಂ. ಕೊನರಿಲ್ಲದ, ಮಿಡಿಯಿಲ್ಲದ, ಕಸುರ್ಗಾ 
ಯಿಲ್ಲದ, ದೋರೆವ ಣ್ಲಿಲ್ಲದ, ತನಿವ ವಣ್ಣಿಲ್ಲದ, ಮರಂಗಳಿಲ್ಲಾ 'ಬನದೊಳ್‌. ಸ 
“ ನೆಲನಂ ಕಿನ್ನೆಲನಂ ಬಾನಂ ತಾನಂತುಚೊಂದು ಭಾ ಕಾವದೇವಂ 
ಬೇಳ್ವ ಜನ್ಮದ ಮಾನ್ಯದ ಹೂನ್ಯದ ಕುದುರೆ ಕಣಾ.” ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನುಪಮವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸವೂ ಮುದ್ದ ಣನ ಛಂದೋ ಬೊಕ್ಕ ಸದಲ್ಲಿದೆ. 
ಪ ಶ್ರಕರಣವೊಂದನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸುವಾಗ ಏರಡು ಸಣ್ಣ ಪದಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನ, ಪ್ರಾ ಸ ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಸಿ, 

“ ಇನ್ನು ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಾಡಿಯಾಯ್ಕು. ಕೈಕೊಂಡ ಕೌರ್ಯ ಸಮಾಪ್ತ 
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ವಾಯ್ತು, ಒಳಿತಾಯ್ತು” ಎಂಬ ಭ್‌: ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ತಾನೆ: “ ಕೆಲಕೆಲರ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸಾರೂಪ್ಯಮಂ ಪೊಂದಿದರ್‌, ಕೆಲಕೆಲ ುದಿ, 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯ್ದಿ ದರ್‌.” ಹೊ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನ ಸೇ ಳೆ 
ನಿಂದರ್‌, ಕೆಲಕೆಲರ್‌ ಬಂದರ್‌.” “ ಇಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪಾಷಾಣಕಠಿನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆಸೆ | ಎಂತುಂ ಕುಣು ಪೋದುದೇ? ಮನದೊಳ್‌ ಮಮ್ಮಲ 
ಮಡು ನೊಂದಂ, ಬೆಂದಂ.” ಮುದ್ದ ಣನ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಇತಿವೃತ್ತ ಚಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೊಬಗಿನ ಒಳಕಟ್ಟು ಈ ಗದ್ಯಧಾಟಿ. 
ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಹೊರಕಟ್ಟನ್ನು ಪ ಪ್ರಸ ಸ್ತಾವಿಸೋಣ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಮಾ ? ಸಂವಾದರೂಪ ದ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಚಿತ್ತವು ಅವನಿಗೆ ಸರಸ ಸತಿಯ ವರದ 
ಹಸ್ತ ದಿಂದಲೇ ಒದಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಸಂದೇಶ ಬೀಡ ಮಾತ್ರ A 
ಯಾಚಿತ ಫಲ ಸಂದೆಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಳತವಾದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ತೆಂದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಹವಣಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ದಿಶೈಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ಸಮಗ್ರ ಗೈದಿರುವುದು ಮುದ್ದ ಣನ ಹೃದಯ, ರಸಿಕತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವನೆಸಗಿರುವ ಈ ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ..- ಕಲಾಚೋದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ, ಕಡೆಯಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಲೇಖನ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಶುದ್ಧ ನವೀನಮಾರ್ಗ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಶಿಷ್ಟವಾದ ಏಕಮಾರ್ಗ. 
ಪ್ರತಿಭಾ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಬ್ಬು ಮಬ್ಬಾಗಿ ಮಿಣುಕುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಣ್ಣ ತಾರೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಓಡಿದು, ಅದರ ಕುರುಹು, 
ಜನೆ; ವರ್ಣ, ವೇಗ, ಅಳತೆ, ತೊಕವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಚೆಚ್ಚರದಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ. ಎಂದಿಗೂ ಬಾಡದ ವಿಜಯ 
ಮಾಲೆ, ಕಾವ್ಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅದು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿತಲ್ಲ ನಡು ನನಗೆ ಪರಿತಾಪ. “ ಮುಂತೇಂ! ಬಾಂಡ್‌; 
“ಎಲೆ ಜಾಣ! ಅದೆಂತು?” ಎನ್ನುವ ಕಥೆಯ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಮಾ ಪ ಕಣಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಪ ಕ್ರವೇಶಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವು `ತಾನೇತಾನಾಗಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದೆ ದೆ. ಮೂರು 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದೊಂದಾದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳ ಪೂರಾ 
ಸುಕ. ಈ ಆಂಗ 4ಳ್ಳಸ ಗೆಶೀಸೆದ್ದಾತೆ. ಕಾಸ್ಳಾಾನ ಹದ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಷೆಷಿ 


ತಿಸಿ ರೂ ತಿ ಟ್ಟು ಹತ್ರಾಕೆ. ಹಮೀದ ಎರಾ ಈ ತರದ. 
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ಇನ್ನೊಂದು. ಎರಡು ಮೂರು ಪುಟ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಪುಟದ 
ಮೂರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ ಸಾಕು. ಇದು ಜು ಡಾ ಬಗೆಯಾಯ್ತು. 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಶೋಕಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿವೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ನೇತ್ರ : ೪ ಮತ್ತೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ಹು ಬಬ್ಬು ಗಂ ಕ್ರಿ ಲುಕಡಿಯುವ 
ಕ್ರೋಧ. ಒಂದೆರೆಡರಲ್ಲಿ ಕಪ rE ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯು ರೆಪ್ಪೆಯ ಭಾರದ ಕಣ್ಣ 
ನ್ನೊರಸುತ್ತಾ ಆಕಳಿಸುತ್ತದೆ ; Mu ನೈಜ ಜಹರ್ಷವು ಹಾಡುತ್ತ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತ ದೆ. ನಾಲ್ಕೆ ದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ ನೆಯ ು ಹಾಸ್ಯತರಂಗ ; ಒಂದೆರಡನ್ನು ಅದು 
ಎಲ್ಲ ದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯೂ. ಅಚ್ಚ ಶೃಂಗಾರದ ಪ್ರ ಸಾರ. ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಯಾವುದೋ ಗಹನದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಟ್ಟುಮಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, 
ಮನೋರಮೆಯ ಉತ್ಪುಕತೆಯನ್ನು ಬೇ ಲಸ ಕೊನೆಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಾ 
ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿ ಎಂಬ “ ಕಬ್ಬ ಗರ ಸಪ್ಮಾ ಕ್ಷರಿ' "ಯನ್ನು ಉಚ ರಿಸ, 
ಮುದ್ದ ಣನು ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ರಮೆಯು ವ್ರತದ ವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿ, ಗಂಡನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವಂತೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯದಾಸೆಯನ್ನು ನಿರವಿಸಿ, ಆದರೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ಹೊರತು ವ್ರತವಾಗ 
ದೆಂದು ನಿಯಮ ಹೇಳಿ ಮುದ್ಧ ಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು « ಭಾ ಮೇಲಣ ಟೀಕೆಗಳು: ಕಥೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಜರುಗುವವು ಕೆಲವು. ಮನೋರಮೆಯು 
ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ ಮುದ್ದ ಣನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ದೇವಿ; 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಥನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಯುವ ಮುಗ್ದೆ ; ಮತ್ತೊಂದು ಘಳಿಗೆ 
ಗಂಡನ ಪ್ರೆ ಮದ ಬಯ್ದು ಲಕ್ಷ ಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಂಡತಿ; ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ 
ಮಾತು ತಗಲುವುದರಿಂದ ಚಟಪಟ ತ ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸೆರಗಿಲ್ಲ ದ 

ಸಾಸ” ದ ಬೆರಗಿನಿಂದ ಅಥವಾ “ ಲಲ್‌ ಕೊರಳನೌಂಕು ” ವುದರಿಂದ 
ನಾಲಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಾಡದ ಮೌನ. ಸ್‌ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಅನಂತ ಅಭಿನಯ; ಒಂದೊಂದು ಹೊತ್ತು ಮುದ್ದಣನಿಗೆ 
ಪ್ರರಾಣಿಕನ ಪೀಠ, ಮನೋರಮಗೆ ಶ್ರೋತೃವಿನ ನಮ್ರಾಸನ. ಒಂದೆಡೆ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಕೋ ಪವಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಠಕಿನ ತಾತಾ 2ರ; ಮತ್ತೆ ಎರಡಕ್ಕೂ 


ಶೆ 
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ಈಡಾಗಿ ಸಹಜತೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷ. ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾರು 
ತರಹದ ಚತ್ತ ವೃತ್ತಿ , ದೇಶಿ, ಅಲಂಕಾರ ಚೂಟಿಗಳು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿ 
ಸುರಿಸಿವೆ. ತಮ್ಮ ಭೇದವಿಭೇದಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವ 
ಹಿತವಾದ ಮುಖ್ಯತತ್ತ್ವವೊಂದೇ; ಗೃಹಸ್ಥ ಸಂಸಾರದ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ 
ಸಾತ್ರಿ ಕಪ್ಪ ಣಯ. ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚ ಹೊಸ ಚಿಹ್ನೆ , ಹಸನು, 
ಸಭ್ಯ ಸುರಸತ್ವ , ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೆಡಗು, ಸೊಂಪು, ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮೃದುತ್ವ 35 
ಇವು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಕವಿವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದ ಣನದೊಂದೇ 
ಅಂಗಡಿ. “ ಈವಗೆಯ ” ದಾಂಪತ್ಯ ನಾಟಕವು “ ಮುಂತಿಲ್ಲ ಪಿಂತಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದಾಯ್ತು ಹ ಬಲ್ಲೊ ಗಸು, ಬಲ್ಲೊ ಗಸು!” ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲರ್ಹವಾದ ಆ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಕೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಮುದ್ದ ಣನು 
ಪಂಡಿತ, ರಸಿಕ, ಕವಿ; ಜಾತಿವಾಚಾಳತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೂರಾರು ನಾಮ 
ಪದ, ವಿಶೇಷಣ, ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು, ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡುವನು, ದೂರುವನು, ಗದರಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅಲ್ಲ ದೆ ಗಂಡಸು; 
ಗಂಡಸಿನ ಸದರ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ Re ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಗಳ ಕಡಗ ವಸ್ತ್ರ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಧರಿಸುವನು. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೋರಮೆಯೇ ತನ್ನ ಮನೋ 
ವಲ್ಲಭಯೆಂಬ ಕವಲಿಲ್ಲದ ನಿಶ್ಶ ಕೆಯ ಭಾವನೆ. ಅವಳಾದರೋ. ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ರೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡಿದ್ದ ರೂ ತಾನು ಪರಾಧೀನೆ, ಗೃಹಿಣಿ, ಹೆಂಗಸೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆಯಲಾರಳು. ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಿಕಾ ಸ್ವಭಾವವು ಅವಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಗುಮುಖನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಮುದ್ದ ಣನು ಮೇಧಾವಿ, ಕಬ್ಬಿ ಗ, ಅಶೇಷ ಮಹಿಮಾಸ್ಪ ದನೆಂದು ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವ ಅವಳಲ್ಲಿ ; ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಂಥವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂತುಪ್ಪಿ. ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರಾಣೆಯ ಜಾತಕಾನು 
ಕೂಲ, ಪೂರ್ವದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಟ ದಾಸರಾದರೂ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾದರಿಗಳು. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ೧೯ 


ಛೆ 


ಈ ಸಲ್ಲಾಪ ಸಂವಾದ ವಿಷ್ಕಂಭಗಳಿಂದ ಕವಿಯು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ 
ಉಪಯೋಗಗಳು ಅನೇಕ. ಕಥೆಯು ಬಜಾರಗಳೆಯಾಗದೆ ಸಲ ಮಟಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಸ್ತಿತಿ, ಘನತ್ತ . ಸ್ಪರ್ಶಾರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. “ನಲಗ | 
ಕಡೆಗೆ ಹುಂಗುಟ್ಟದೆ ಗುಜಂಗುಮ ನಿರ್ಪಯ್‌. * “ ಅಂತೇಂ! ಮಾದೇವಂ 
ರಾಯಂಗೆಂತಳಿಯನಾದಂ ”, “ ಈಗಳಣುತೆಂ ಹಸುವಂ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಲರಾರೆಂ 
ದಂಗ ್‌ ಎನ್ನೊ ಡೆಯ, ನೀನುಮೆಂತು ಕಲ್ಮ ನನಾದ ? ಕ ಮುಂತಾದ 
ಜದ ಕಥೆಯು ಹಾಗೆ « ಆಯ್ತು, ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬ ನೀರಸ 
ಕಥನವಾಗದೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರುವ ಸಜೀವ ಘಟನಾಸಮೂಹ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದುದನ್ನು ಮುಚ ರಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒದರಿ, 
ಮನೋರಮೆಯು ಪಾಠಕರ ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಮದ ಪ ಸ್ರತಿನಿಧಿಯಂತಿರುವ 
ಳೆಂಬುದು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. “ಸುಡು ಸುಡು ನನ್ನ ಜನ್ನ ಗುದುರೆಯಂ! ” 
“ ಏತ ಸೀತಾರಾಮಂ. . . ಆ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯಂ ಜಾವಾ ಭೀಮನೋ? * 
ಎಂಬ ರೋಷದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ ನಮ್ಮ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಳೆದು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ: ನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ಅವಳ 
ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಹೋದರಿ. ಇಷ್ಟೆ. ೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ಹಲವು 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರುಚಿಕರವಾದ ವಿಡಂಬನೆ "ವಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ದೊರಕಿದೆ. “ಇದು ಸಕ ದದೊಂದು ಚೆಲ್ಲು!” ಫಿ ಅಂತದು ಪಾಡಿನ 
ಜೋಡಿನ ದಾಟಿಯೈಸೆ.”' “ ಕೇಳ್ವರ್ಗೆ ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೊಡಕ್ಕುಮೆ? ” 
ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಟಯೇ ಗತಿಯಾದರೂ “ ತಮ್ಮೂ ದೆ ನುಡಿಯ ಬಲ್ಬಿಂ 
ನ ಟಯುಯಸುವೂಯಿಸು ವ ಪೊಗಟ 4 ತೆಗಟ್ಟ ಕೊಳ್ವಾಳ್ವ” 
“-ಿಂಗರದ ಬಣ್ಣ ಗಬ್ಬಿಗೆ' "ರಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ಕಥಾವಸುವಿಗೆ ಅಪ್ರಕೃತ 
ವೆಂದು ತೋರಿದರೂ “ಓದುವ ವರಿಗೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗುವ ನಾನಾ ರಾಗಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಆಲಾಪನೆಮಾಡಬಹುದು. 

ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ “ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮುದ್ದ ಣ ಮನೋರಮಾ ನಾಟಕವನು ಓದಿ, ಸವಿದು, ದಣಿಯದೆ, ಪುನಃ 
ಓದಿ "'ಧನ್ಮರಾಗುವ ಸಂಭ ಮವೇ ಸಂಭ್ರಮ. ಉಳಿದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು 


ಮಗುಚಿಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ನುಗ್ಗುವ ಆ ಆತುರವೂ ಕೆಲವರಿಗೆ. ಅವ 
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ರೆಂದಿಗೂ ಮೂಢರಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರ ಂಥವು ಒಂದು ಕಾಡುದಾರಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳು , ಕೊಂಬೆಗಳ ಅಡಚಣೆ, ಮೃಗಗಳ ಹೆದರಿಕೆ, ಏರಿಬರುವ 
ಆಯಾಸ -- ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಇದಿರಾಗುವ ಪ್ರ ವಾಸಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾ 
ಣಿಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೊಂದೊಂದು ಸಮಕಟ್ಟಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಆತಿಥ್ಯ. 
ಒಂದನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ನಡೆದ ನೋವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉಲ್ಲಾ ಸಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆಮೋದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವುದರಿಂದ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆಯ ಹಂಗು ಅವನಿಂದ ಸಡಿಲಿಹೋಗು 
ವುದು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ತರುವಾಯ, ಮುಂದೆ ಇನ್ನಾವ ಲಾವಣ್ಯದ 
ಆಶ್ರಮ ಸಿಕ್ಕು ವುದೋ ಎಂಬ ತವಕದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅರಣ್ಯಪಥವಾದರೂ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಗಿಡ, ಗುಹೆ, ಹಕ್ಕಿ, ಪ್ರು ಣಿಗಳುಂಟು. ಆದರೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ನಡುವಣ ಹಾದಿಯ ಭವ್ಯತೆ ತೀರ ಕಡಮೆಯಾಗಿ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿರುವ ಮಜಲಿನ ಕಡೆಗೇ 
ಸರಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಎಂದಮೇಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಕಾಳಿದಾಸೆ, ರಸ್ಕಿನ್‌, ಡಿಕ್ಹಿನ್ಸಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಗಳ ಮಾತು ಬೇಡ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮೋಡಗಳಿವೆ ; 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯ ನೀರಿಲ್ಲ; ಒಂದೊಂದು ತನ್ನ ರೂಪಿನಿಂದ, 
ಒಂದೊಂದು ತನ್ನ ರಂಗಿನಿಂದ, ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಹಾಗಾಗ 
ಬಾರದೇತಕ್ಕೆ? ಮುದ್ದ ಣನು ಈಯಬಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ದಾನಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ 
ನಲಿಯೋಣ. ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗುಣ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ, ಹಲಕೆಲವು ಅಕ್ಕಿಯ 
ಕಾಳುಗಳ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೂ “ಅವನಂದದ ಉಪಕಾರಿ ಧರೆಯ 
ಮೇಲಿಲ್ಲ "ವೆಂಬ ವಂದಿಸ್ತುತಿಯ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ಥಾನವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಿದರೆ ಕವಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯ, ವಿಮರ್ಶಕ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕ. (ಚಿತ್ರವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ; 
ಚೌಕಟ್ಟು ಶಿವನಾಣೆ ಸುವರ್ಣ. 
ನರಾ ು್ದಿ ಅ ಅ ಸಸಸಲ್ಯಂ್ರ್ಬಐೂ್ರಾೃೃ 1 


ಅರೆ ವಜ್ರ 


ರನ್ನನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೇ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನಿತ್ತು, ಅವು ಅವನ ಕಥನದ ಘಟನಾ 
ವಳಿಯ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವಂತೆಸಗಿ, ಉದ ನಕ್ಕೂ ಅವನ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೇ ಆದಷ್ಟು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು 
“ಶ್ರೀ "ಯವರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾವ್ಕ ಕ್ಕೂ ಏನೂ 
ವ್ರತ್ಯಾ ಸವಿರಲಾರದೆ೧ದು ಯೋಚಿಸುವುದು ಸಹಜ. ಕೊಂಚ ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಆ ಯೋಚನೆ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಸಂಗತಿ. ಎರಡು ಕೃತಿಗಳೂ 
ಭಿನ್ನ, ಹಲಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಕೋದ್ದೆ €ಶ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. “ಶ್ರೀ” ವಿರಚಿತ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಯೇ ತೋರಿಬಂದಿದೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ, 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟೇ ಎನ್ನುವುದು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯ ; 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಮಟ್ಟದ ಸೂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೋ 
ಚರ್ಚೆ ಕೂಡದೆಂಬ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ಟಾಂತತೆಯಿಂದಲೋ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದರೆ ವಿಮರ್ಶಾ 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಅರೆಹೊಟ್ಟೆ ಸ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನನಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯ! ವಿದೂಷಕನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದು `ಮಿರುಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮೂರಕ್ಕಿಳಿಸಿ: ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು; 3 ಎತ್ತಾನುಂ ೩ 
ಸಂಧಿಯಂ ಮಾಡಿ 'ಪೂರ್ವಕ್ರವ ಮದೊಳ್‌ ನಡೆವಂತೆ ಮಾಬ್ಬುದೆಂದು” ಎಳ 
ಭೀಷ್ಮ ಬರೆದ ಸಂದೇಶವನ್ನು “ ಮಾನಧನನಪ್ಪಾ ತನಂ ನಾವು ಕಾಡುವುದಲು ಇ ಸ 
ಎಂದಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿರುವುದು; ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಪಾಟು ಸಣ ಪುಟ್ಟವು, ಗೋಶನ್‌ 
ಗೌಣ. ಅವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾ ದ್ದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೊಂದು ಲಕ್ಷ ಬಿಟ್ಟು. (ಓಂ 
ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ೬ ಭೀಮ ಕೌರವರ ಕ್ಸ ಕೈ ಕದನ ಇನ್ನೆ ನು ಷುರು ಸ್‌ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ . ಸುಯೋಧನಂಗೆ ಸೈಪು ಬರ್ಪಂತೆ ” aE | 
ಬರುವ “ ಜಂಗಮ ಹಿಮಾಚಲ” ಹಲಾಯುಧನಿಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ "” 
ಗೊಡದಿರುವುದು ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆ. ಬಹುಶಃ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಅಭೀಷ್ಟವೂ ಭೀಮಸೇನ ಗೋವಿಂದ 
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ದೈವವೆಲ್ಲ ಒಂದುಕಡೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ದೈವಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊ ನೊಬ್ಬನೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಇಂಥ ನಿಯೊ ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಿಗೆ ಎಡೆಯಿತ್ತರೆ ರಸಭಂಗವಾದೀತೆಂಬ ಭೀತಿಯೂ ಆಳಿರಬೇಕೆ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತರನ್ನ. ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ಸಂತೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಕೌರವನನ್ನು ನಾಟಕದ ಹೃದಯಪ್ಪ ಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಪೋಷಿಸುವ 
ಉದ್ದೆ ಆಶ ಬಲಿ ಿದಿದ್ದಿತ “ಶ್ರೀ” ನಯವರಿಗೆ: ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅವನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕೊ ಚಮಟ್ಟಿನ ದೊಡ್ಡ ತನದ ಬಿಳಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸುವ 
ಆ "ಮಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದು “ಶ್ಚ ರ್ಯ. ರನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮುಳಿದ “ಮುಸಲಪಾಣಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಬಿನ್ನ ವಿಸುತಾನೆ: ಈ ನೀವಿದಂ 
ಸುಯೋಧನನೊಳೆ ಕೇಳ್ದು ನಂಬುವುದೆರ ಬಡಿಯ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ ”. 
ತಕ್ಷಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಯೋಧನ: “ಏಕೆ ಮುನಿವಿರ್‌ ನಿರ್ದೋಷಿ 
. ಗಳ್ಬಾಂಡುನಂದನರ್‌ *, “ ಇವರೆನ್ನನುವರಮಂ ನೋಡುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇಖೆ 
ಪೆಜವು ಮಾತಿಂಗೆಡೆಯಿಲ್ಲವಧಾರಿಪುದು.” ಅವನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಗೂ ನಿರ್ವಾಜ 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆಕ್ಕ ಸಪಟ್ಟು ಏಕಕುಂಡಲ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದಿದ್ದರೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತ 'ವಸುವಿನ ಐಕ್ಕೆ ಒಡೆಯು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ- ನಾಟಕದ ಶೋಭೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು! ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ. 
ರನ್ನ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನೇ. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಾಟಕಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಶ್ವತ್ಮಾಮ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನ: ಸುಮಾರು 810 ಪಂಕ್ತಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ರೂಪ ಕದಲ್ಲಿ” ಆದಕ್ಕೆ 
85 ಪಂಕ್ತಿ. ಕಠಿಣ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕಥಾವಿನ್ಮಾ ಸದಿ 
ಸಮಕಟ್ಟು.. ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತ' ದೆ ನಡೆವಳಿ ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಗದಾಯುದ್ಧ 
ವೊಂದಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾಗಿ, ಕಠೋರ ಹ ಕೂಡಿ, ಬಿಗಿಯಾದ 
ನಾಟಕ ಇದು ; ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಪ್ರ ಪತ್ನೇಕ "ಸಂಗಾ ್ರಿಮಕಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಟ್ಟಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ಮರೆತು. ನದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕ ಳುಮರಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಚಂಡಾಲ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಉನಾ ದದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿ ವಿನೂತನ "ವೀರ" 
ಎಸಗುವ ಕಗ್ಗೊ ಲೆಗೆ, ಇರಲೇಬಾರದು . ಅವಕಾಶ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ ಮುಂದೊಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ; ಈಗದರ “ಮಾತು 
ಸಾಕು. 
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ರನ್ನನ “ ಗದಾಯುದ್ಧ” ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಸಾಹಸ 
ಭೀಮು ನಿಜಯ. ಅದಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಭೀಮಸೇನನ ಭಿ ಮ ಸಾಹಸಗಳು ತಿರುತಿರುಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗುತವೆ 
ಕವಿಯಿಂದ,  ಸಂಜಯನಿಂದ, ಇತರ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಂದ. ಕೀಚಕಾಂತಕನ 
ಪ್ರಳಯೋಗ್ರ ಪ್ರ ವೇಶದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ; ಕೌರವಸಂಹಾರ 
ಆದಮೇಲೆ ಪಾಂಡವಬಲದ ಪ್ರಾಕಾರವೀರನಿಗೆ ಮನೋಮುದಂ ಬೆರಸಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಪಟ್ಟವನ್ನ, 'ಅದೇ ಮುಕ್ತಾಯ. ಕೌರವ ಬೇಟೆಯ 
ದುರ್ಭರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು. ತಾನೇ ಹೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಭೀಮ 
ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಔದ್ದತ್ಯವನ್ನೆ, ಭೀಷಣ ಆಟೋಪವನ್ನ, 
ರೌದ್ರವನ್ನ. ತಗ್ಗು ವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅವು. ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುವ ಕೌರವನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗುವಾಗ, ತಾನು ಬಂದಿರುವುದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ, 
ನಿಂದಿರುವುದು ಬೆಂದ ಎದೆಯ ಮುದಿ ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪನವರ ಮುಂದೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ; ದೇಹದ ಕೀಲುಗಳನ್ನು ಕಳಚುವ ರುಧಿರ 
ರಂಗದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗುಡುಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು ನಾವು. ರನ್ನ ನೇ ಬಲಿಷ್ಟ ಕವಿ; ಅವನ ಭೀಮ ಸಚೇತನ 
ಸತ್ಪೋೋಧ, ಪುರುಷಾ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಕಾರ. ಅವನೆಂದಿಗೂ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನಂತೆ 
ಶರೀರ ಹೊತ್ತ ಅಂಧ ಕೂಟ ಷಡ್‌, ರೂಪುಗೊಂಡ ಬರಿ ರಕ್ತ ದಾಹವಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಯ ನಮ್ರತೆಯ ರೇಸಿಮೆ ನೂಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬಮರ್ದನನ 
ಮಣಿಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಪೇಕ್ಷಿ ಸಬಹುದೆ ? ಆದರೂ ಮಾನವತೆಯ 
ಕುರುಹಾ ದ ಒಲುಮೆಯಾಗಲೀ ಮರುಕವಾಗಲೀ ಗುರುಶುಶ್ರೂ ಷೆಯಾಗಲೀ 
ಪೂಜ್ಯಭಾವವಾಗಲೀ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
ತಪ್ಪು. ಇನ್ನೂ ಗಳಗಳ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿತಾಪ. ತನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ವ ಯವನ್ನು ಅವನು ಬಿಡದೆ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೋಸ್ತರ. ಕೌರವನ ಊರುಭಂಗ- 
ಮಕುಟಭಂಗ, ಪಾಂಚಾಲಿಯ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ, ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪೂರಣ - - ಮೂರೂ ಸೇರಿ ವಿಧಿಲಿಖಿತವಾದೊಂದು ತ್ರಿ ಕೋನ ಆಗಿದೆ; 
ಯಾವ ಮೂಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ತ್ರಿಕೋನ ಚಿತ್ರದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಊನ, 


he” 
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ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆದುರು ನಿಂತು “ ಆನುಂ ವಿಧೇಯನಲ್ಲಂ 
ನೀನುಂ ಗುರುವಲ್ಲಮಿಂದಿನೊಂದೆವಸದೊಳು ” ಎಂದು ಗಜರುತ್ತಾ ನೆ, ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಎಸಕ ಮುನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾನೆ 
ಭೀಮ; ಇಂದಿನೊಂ ಡೆವಸ ದೊಳು ” A ಸಾತ್ರಿಕ ಪರತ ನ್ನೂ ಮನನ 
ಮಾಡಿ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಧ್ವಂಸಿ ಒಬ್ಬ "ಮನುಷ. ರಕ್ತ ಸನಲ್ಲ; 
ಎಂದರೆ, ಅವನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ, ತನ್ನ “ರಪ ರಾಧಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಪ ಪರಿಭವವನ್ನು : 
ತಂದ ದುರಾತ್ಮ' ನಿಗೆ ಅವನ ಸಂಕಟ ದಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪವನ್ನು ತೋರುವ 
ಕರ್ತವ ಕ್ಕಿಂತ ಆವಳ ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗುವ ಕರ್ತವ್ಯ ದೊಡ್ಡ ದು, 
ಹೆಚ್ಚು ಅವಸರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಉದ್ದು ರುಟುತನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ; 3 ಓಹೊ, ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣ!” 'ವೆನ್ನುತ್ತ 
ಅಗ್ರ ಜನ ಚು ತಿವಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಭೀಮನನ್ನು ಎಣಸುನ' ಚಿತ್ತ ಮೊಳೆತಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ನ್‌ "ಯವರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ; ಅದು 
ಗಿಡವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ "ಹರಡುವುದನ್ನು ನೋ ಡಬಹುದು ಅವರ ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನ್‌ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 

ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ (ಕೃಷ್ಣ ವೈರೆ) ಗದಾಯುದ್ದ ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಕೌರವನಾಶಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನಿ ಗೆ ಇರುವ ಕಟಾ ಕಟ್ಟಾಸೆಯೂ ಸೆಯೂ ಆತುರವೂ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಮಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; 
ಭೀಮನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹುರುಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಜರುಗಲಿರುವ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ . ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯವಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮಿ! ದಿರಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಆರನೇ ಆಶ್ವಾ ಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಭಾತದೂತರು: ಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
' ಕಂಡ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಕೌರವನ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾ ನೆ; ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಕವಿಯ 
ಮತಿಗೆ ಅವನು “ ಸಕ ಸಕಲ ಜಗದುತ್ತತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ ಪ್ರಭುಮಾಸಿದ ವಿಷ್ಣು”. 
ಸರೋವರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು “ ಶಾಂತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಸೋದರ ”ನಾಗೆಂದು ಧರ್ಮನಂದನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಆಜು 
ಮೋದಿಸುವ ಸೆ ಸೌಮ್ಯವಚನವನ್ನೆ e ಆಡುತ್ತಾನೆ ವಾಸುದೇವ : 


ಅರೆ ವಜ್ರ ೨೫ 


ಎನೆ ಹರಿಯೆಂದಂ ದುರ್ಯೋ 

ಧನ ಧರ್ಮ ತನೂಜನೊಳ್ಳಿತಂ ಪೇ ಟ್ಲಿಪನಾ | 

ತನಪೆ ಪೇಜು ದೆಸಗಿ ನೀನರ 

ಸನಾಗಿ ವಸುಮತಿಯನಾಳು ಶಿದಾವುದು ದೋಷಂ ॥ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಟಕಿಯ ಸುಳಿವು ಕೊಂಚ ಕಲೆದೋರಿದರೂ ತೋರಬಹುದು 
ಬಿರುನೋಟದ ಪಾಠಕನಿಗೆ. ಅದರೆ ಗದಾಯುದ ನಾಟಕದ: 
“ ದುರ್ಕೋಧನ, ಧರ್ಮಜಂ ಕೃಪೆಯಿಂದೊಳ್ಳಿತಂ ಪೇಟೆ ಪಂ; ee 
ಕೇಳ್ದು ಬರ್ದುಕು” ಎಂಬ ಕುತ್ತಿ ತ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುವಾತ ಇಲ್ಲ ಶುದ್ಧಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತ ರಗ್ರಸ ಸ್ತ, ಇಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ. ಜಾಣತನದ ಶಿಕ್ಷಾಗುರು 
ವಾದ ಸಮಯಕುಶಲಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ತುಟಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿ ತೆ. ಅಂಥ 
ಅನಾಗರಿಕ ವಾಣಿ! ಮತು” ಕಾವ ದ 

ಪೊಡೆಯಲರಾತಂ ರಾಗದೆ 

ತೊಡೆಯಂ ಪೊಯ್ದಾ ರ್ವ ನೆವದೆ ನೆಜನೀತಂಗೀ । 

ಯೆಡೆಯೆಂದು ತೋಹು ಕುಡೆ ಪೊಲ ಖಿಲಾ ಸಡಾ 

ಗಿಡದಖುದಂ ಪರಮಪಂಡಿತಂ ಪವನಸುತಂ ॥ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ “ಸತ್ಯಾ ಶ್ರ ಯ, ಊರುಭಂಗ ಪ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಏನಾಯ್ತು?" 
ಎಂಬ ರೂಪವಿಕಾರ ಸಷಾಕಾತ ಕಿಯಾ ರವಿಜೇತನನ್ನೂ, ಪ್ರಕುಷೋ 
ತ್ರ ಮನನ್ನೂ ಪಾಮರತನದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಂಪ ಪರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ದೂಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ 
[313 3 ನರುಗನು ಕೊಡಲಾರವು: 

ಬಲರಾಮನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾಲೈ ಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಒಂದು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ ಪರಿಣಾಮ. ಆಕ ವೃ ತ್ತಾಂತ: ವಾ ಸಭಾರತದಕ್ಷ ಕೌರವ 
ತೊಡೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಜ್‌ ಹೊಕ್ಕು ಳಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆದು ಸಮರನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದನಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹಳ ಸ ಟ್ಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥ 
ದಂತೆ ನೆಡೆಯುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನ ಕಸಬಾದ್ದ "ರಿಂದ ಭೀಮ ಹಾಗೆಸಗಲೇ 
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ಬೇಕಾಯ್ತು; ಮೈತ್ರೆ ೀಯರ ಶಾಪದಿಂದ ಕೌರವ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಭೀಮ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಅವನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ಹಲಿ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪ ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಸರಾಗ ಕಥನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ: ಪಂಪ. ಅವನ ಬಲರಾಮ 
| ee ರಿಸುವ ವಾಕ್ಕ ಇಡು: “ ಪೆಜತನಿನೆ ಎನ ನುಡಿಯಲೆಡೆಯಿಲ ಧರ್ಮ 
ಇ ಮಂ ನೋಡಲ್ವೇಲ್ನುಂ”, ಆ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೆ ನನಾ ನ್‌್‌ ರನ್ನ, ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, 

/ MN ಉಗ ಶಾಸನ; 
ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಅವ; ತೀರ್ಪುಗಾರನೂ ಅವನೇ. ವಿದ್ಯಾಧರ ಕರಣ 
ದಿಂದ ಅಂಬರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕುರುಪತಿ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆರಗಿಹೊಯ್ದು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಎಟೋಧಿಯನ್ನ ; ; ಹಾಗೂ * ಕೆಡೆದಿರ್ದ ಪಗೆಯಂ ನೋಡಿ 
ಫರ್ಷಪನದ್ದವಾ ಸಹಾಇಜಯಂ ಬಿಟ್ಟನನ್‌ ” ಎನ್ನುತ್ತ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ರಣಶುಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಂಬತಕ್ಕ ವ್ಯವಹಾರವಲ್ಲ ಅದು. - 
ಮುಂದೆ ಸೋಡಿ” ಎಚ್ಚಿತ್ತಮೇಲೆ ಮಾರುತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತೋರಿ 
ಸುವ ಮನೋವೈ ಶಾಲ ವಾವುದು? ಹ ಗದಾಚ್ಮ ಮುಳಿದಿಟ್ಟಂ ” 
ಕೌರವೇಂದ್ರ್ರಃ ನ “ತುಡ ದಂಡಂಗಳಂ ” ; ಮತ್ತು “ ಬಲದೇವಾದಿ 
bo ae TT ತಕ್ಕು ದಲ್ಲೆಂದು ಮಾರ್ಕೊಳಲುು ಮಾಣದೆ ಭೀಮ 

ನೊದೆದಂ ವಾಮಾಂಘಿ ಯಂ. ರತ್ನ ಮಂಡಲ ರಶ್ಮಿಪ್ರಕಟಜ್ವ ಲನ್ಮ! ಕುಟಮಂ.” 
ಕೋಪದ ಕಿಚ್ಚು ಭುಗಿಶೆನ್ನು ತ್ತದೆ ಹಲಮುಸಲಹಸ್ತೆ ಸೊಳಗ ಆದರೂ ಆದರೂ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋ (ಯಿಸಲಾರದೆ. ದುರ್ಲೋಧನನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನು ನೋಡಲಾರದೆ 


ಡಿ ತೆರಳುತ್ತಾನಂತೆ ದ್ಹಾರಾವತಿಗೆ! ರನನ ಶಿಲಕೌಶಲ ಹೆಬೆ ರಳು 
SE ESS SEES 


ಮುರಿದು ಇಡುಗುತವೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಮಿಕ್ಕ ವಿಚಾರ ಬೇಡ ಈಗ. 
ಭೀಮ ಗೈದದ್ದು ಪೂರ್ತಿ ಅನ್ಯಾಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ನೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆ 


ಓದುಗರಲ್ಲಿ ? “ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ಪೋಷಕ ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಸಮಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ನೇಯ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ, ಆ... ಅಯತ್ತಿ ತವಾಗಿ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಎಸಗಿದಂತಾಗಲಿವ್ಲಿವೆ 9) ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವ 
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p ಈ ಅಂಶವನ್ನೇಕೆ ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ನೇತ್ರ 
ಪಾಟವಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ನೋಡುವಾಗ ದೃಷ್ಟಿಕುರುಡು 
(blind spot) ಉಂಟಂತೆ. ಗದಾಯುದ ನಾಟಕದಲಾ ದರೋ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬರುವಿಕೆ, ಭೀಮ ಕೌರವರ ಮೊದಲೆ, ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಸಲಹೆ, ಕೃಷ್ಣನ ನುಡಿ, ಗದಾಯುದ್ದ, ಭೀಮ ಪತನ, ಪುನಃ ಜಾಗ್ರತಿ, 
| ಸುಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಮುರಿತ, ಕಿರೀಟ ನಾಶ- ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಗಬೇಗ 
ಸಂಜನಿಸುತ್ತ ವೆ; ; ಪುಸ್ತಕದ ಕೇವಲ 53 ಪಂಕಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಟ್ಟಿ ವೆ. ಈ ಮಿತಿಯ 
| ಹಾಳತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 'ದೆರಂಪ ನಮ್ಮನ್ನು ನ್ನು ಬಾಧಿಸದು. ಭಾರತದ 
ಪಾ ಪ್ರ ಸಂಗ ಕವಿಗಳಿಗೊಂದು ಸವಾಲು. ಗದಾಯುದ್ಧ, ಭೀಮನ ಮೂರ್ಛೆ, 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಸಂಕೇತ, ಊರುಭಂಗ -- ಇವನ್ನು ಯುಕ್ತ ದಳಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ನೇಮದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ನಿಸರ್ಗರಮಣೀಯವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ, ಸಮರ್ಪಕ ಕವಿತ್ವಪುಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ (೬೯೩8dy)ದ ಮೂರು ನಾಲ್ಲು ಕಿರಿಯ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಮರುಳ್ಗಳ ತಂಡವನ್ನು ಹೆಣು ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಅವಲ್ಲಿ 
ಮೂರನ್ತೆ ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿರುವುದ್ರಾ ಸ್ಸ, ಪಿಯರನ ಮ್ಯಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ (Macbeth) ನಾಟಕದ ಮೂರು: ಮಂತ್ರ ಗಾತಿ: (The ಟೂ 
Witches)ಯರ ನಕಲು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಲೋಚನಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರಿಸುವ “ ಭೀಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲಾಡುವ ಘೋರ ಮೂರ್ತಿ' “ಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ " ಎರಿನೀಸ್‌ ' (Erinyes or Furies) 
ಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿ. ್ಥಳ್ಳಕ್ಕ ಕಾಲೈಕ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಐಕ್ಕವೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳು (The Three Unites) ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಕ 
ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೊಂದು ಗುರುತು. ಅವೇ 'ರಚಿನಾ ಸೂತ್ರ ಗಳಾಗಿವೆ 
“ಶ್ರೀ “ಯವರಿಗೂ. ಕಾಲೈಕ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂದೇಹವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ನಾಟಕದ 'ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಮ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಘಂಟೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದು; ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ 
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ಅವಧಿ ಕೆಲವೇ ತಾಸುಗಳು, ಸಸ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಲ್ಲಿ. ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನೂ ಅರ್ಕನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಸ್ತ ಮಿತರಾದ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ನುತಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮ, 
ಹಾಗಾದರೆ, ಪಾಂಡವ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ “ಬಂದು 
ಪಂಚದ್ರೌ ಪದೇಯರ ಶಿರಗಳನ್ನು ಅವ ಮೂಟೆ ಕಟು ವುದು `ಮಾವಾಗ 1 
ವಾಸ ಪ ೦ಪ ರನ್ನರ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಆ ಕರಾಳ "ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಭಾರತ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯೇ ಸಮಯ) ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಕೌರವಸ್ತಾ ಮಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ 
ಆಗುತ್ತದೆ! ಇದೇನೂ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವಲ್ಲ; ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. ದುರ್ಕೋಧನನ ಅಳಿವು 
ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಗುವಂತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಇದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅತ್ಕಾವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು; ಅದೊಂದು ದುರಂತ ;. 
ಆಡದರ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗೆ ಮಾ ಯೆ: ಇಂಥಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದೆ 
ಹಲವರಿಗೆ. 'ಪಸುಸ್ಪತಿಗ್ಗ ಪತ್ತಿನ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಎಷ್ಟೊ  ಪಾಶ್ಚಾತ ತ್ಯ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗಳೆ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಸಮಾದಿ. ಮೆರಣವಸೊ ಅಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾ ಜಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯು ಸಂಜ್ಞೆಯಿತ್ತೊಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ಫರದೆ. 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೆಂದರೆ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ; ಅದರ ತಿರುಳೂ ಸಾರಸತ್ವವೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟೆಪ್ರಾಣವೂ ಆದದ್ದು [ಸ ಸಾವಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಟ್ಟತಳ 
ದಿಂದ ಕಲಕಿ ಕ್ಷೋಭೆಗೈಯು ಘಟನೆ, ಸಾಗರದಂತೆ ಅಪಾರವೂ ಅತಿ 
ಗಭೀರವೂ ಅದ ಸಂಕಟ, ಎಣಿಸಲಾಗದ ಪರ್ವತಗಳ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಶ್ರೇಣಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ಚಿಂತೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬೆದರದೆ ಬಗ್ಗ ದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಭವ್ಯ ಮಾನವತ್ವ -_- ಇವುಗಳಿಂದ ಉಲ್ಬ ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ, ಪ್ರಾ ರಂಭದಿಂದ ಆಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯ 
ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು, ತರ್ಕವತ್ತಾಗಿರಬೇಕು, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ . ಭೀಮ ಕೌರವ ಶತ್ರು ತ್ವದ ಕೊನೆಯ ಅರ್ಧದಿವಸ ಭೀಮನ 
ವಿಜಯ ಕೌರವನ ಪತನದಿಂದ ತಾನೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
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೪ 


ಸಾವನ್ನೂ ಕೂಡ ದುರಂತವೆನ್ನಲಾಗದು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ. ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಾಗುವ ಸುಯೋಧನ ಮರಣವನ್ನು "'ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಮಾತುಗಳಾವುವು : ? “ ಇದೆಲ್ಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಸನ ಮಾಯೆ (ಹರಿ ಹರಿ!... ದೈವದ 
ಮುಂದೆ ನಾಮಲ್ಲು. ” ಇವು ಶು; ತಪಡಿಸುವ ಮಾನಾವಮಾನ 12 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರ ಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗಾದರೂ ದೀಪ್ತನಾದ 
ಪುರುಷನು ದುರಂತಕೂಪಕ್ಕೆ ದುಡುಮ್ಮೆಂದು ಬಿದ್ದ ನೆಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದೆ ? 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ. ದುರ್ಯೋಧನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕೂಡಲೇ 
ನೇಪಥ್ಯ ನಮ್ಮಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಅಂತ್ನವಲ ನಾಟಕಾಂತ್ನ. 
ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮನ ಹಾರೈಕೆ ಇದೆ: “ ಮಹಾನುಭಾವ, ನಿನಗೆ ಸುಗತಿಯಕ್ಕೆ.” 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ಹಾಗೂ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ 
ಭಾಸ ಸ್ಮರನೊಡನೆ ಪನ್ನಗಪ ತಾಕನನ್ನು. ಹೋಲಿಸಿ ಅವನು ಹಾಡುವ ವೃತ್ತವು 
ಲಾವ್ಕೊ ವತ್ತಾ ದ ಸುಭಾಷಿತವಲ್ಲವೆ? ವಿಧಿಬದ್ಧ ವಾದ ಹುಟ್ಟು ಬ 
ಸಾವಿನ 'ಶಾಶ್ತ ತ ಎಶ್ವ ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಕೌರವನೂ ಈಗ ಸಮ್ಮಿ ಅನನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ ಶಾಂತ 
ಯೆ ಲೇ ಅಮಂಗಳವೋ ? ಹೀಗೆ (ಅಶ್ತತಾ ಮನ 
ಗೀತದಿಂದ ನಾಟಕಕೆ ಸಂದಿದೆ ಭರತವಾಕ್ಕ, ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 

ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ಕೋಪತಾಪಗಳ ಶಮನ, ಕೊಳೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಚೊಕ ಟ, ಸಿ ಮಿತೋನ ತಿಯಿಂದಾದ ಗಾಂಭೀರ್ವ_ ಶಾಂತಿ. ಇವುಗಳ 

EE ESSE 

ಮಿಶ್ರ ಣವೇ ಮಂಗಳ. ಗದಾಯುದ್ಧ ೯ ನಾಟಿಕವೂ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಮಂಗಳಾತವ ಬರ್‌ ಒಂದು ಕಿರಿಕಿರಿಯ ವಿನಾ. ಅಂಥ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಠಾವಕನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಹಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 
ಅಶ ತಾವಾನ್‌್‌ ಆರ್ಭಟ) “ ಎಲೆ, ಮಂದ “ ಖೂರಸಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪಾಸ ಜಿನ, ನಿನ್ನಾ ಧೂರ್ತರಂ ಪತ್ತು, ನಡೆ.” 
ಸುಯೋಧನ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ, ತಪೋವನದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗ 
ಲಿರುವವನಿಗೆ, ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅಬಲಾದೂಷಣೆ, ಸಜ್ಜನ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ನಿಷ್ಕಾ ರಣ ಕ್ರೊ ದ `ಪೇಯವಾದ ಸುಳ ಸ್ಪ ? ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಗಡಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ ಬ ಬಿಹು ಹಾ pg 


¢ 
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ರೀತಿ ಇದು. ಆದಿಯ ಕ ಕ್ರಮವೋ ? ನಾಟಕದ ಪ ್ರಥಮ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಉಗ್ರ ಡಿಸುವ ಕಂದಪದ ಶೀೀಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ; 
ಭೀಮನ ವರ್ಣನೆ ಅದರಲಿದೆ. ದಿಟ; ಆದರೆ ಭೀಮ ಈಗ ಕೇವಲ 
ಮನುಜನಲ್ಲ, ಕಾಲಭ್ರೆ ರವನ ಅಂಶವನ್ನಾಂತು ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬೆಳೆದು ಸ್ಟ ನಾಮಧೇಯದ ರೋಷದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರ ಶಂಸೆ ಈಗ ಅಗಾಧ ಸರ್‌ 18 ಪ್ರ ಸ ಬೇಗೆ 
"ತೆ “ಯವರ ಗೆಡಾಯದೆ ನಾಟಿಕಕೂ ಭರತವಷ ಸತದತಿ 
ಯ ಮಂಗಳದಿ:ದ ಆದಿ, , ಮಂಗಳದಿಂದ ಅಂತ್ಯ ಕ 
ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವೈಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಅರಿವಾಗದಿರಬಹುದು ನಿಷ ರವಲ್ಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ. ನಾಟಕದ 
ವಸ್ತು (೧101) ಒಂದೋ ಎರಡೋ? ನಾಟಕವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ವಾಗ್ವಾದ ಸ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಗಳು [ಭೀಮನ ಮುಂದಾಳುತ್ತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ರ ಗುಂಪು, ಕ್‌ €ಧನನ ಮುಂದಾಳುತಕೆ ಸೇರಿದ 
' ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು, ಹೀಗೆ, ಇಬ್ಬಾ ಗವಾಗಿವೆ. ಎರಡೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮರ್ಜಿಯನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದು, ವೈಶಂಪಾಯನ ಮಡುವಿನ ಬಳಿ 
ಸಂಧಿಸಿ, ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜೆಸುಗೆ ಹೊಂದಿ, ಅದು ಪೂರೈ ಸಿದೊಡನೆ ಪುನಃ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಭೀಮನಿಗೆ ಪ ವೇಶವಿರುವುದು 1, 4 ; ಮತ್ತು 5ನೇ 
ಆಕಗಳಲ್ಲಿ ; ದನ್ಕೊ ೇಧನನಿಗೆ 2, ಡಾ ಮತ್ತು 5ನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ. 4ನೇ 
ಅಂಕ ಬಲು ಚಿಕ್ಕದು: 2, 3ನೇ ಅಂಕಗಳು ಬಲು ಉದ್ದ. 5ನೇ ಅಂಕದ 
ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬರುವಿಕೆ ಏನೋ ಒಂದು ಹೊಸದಾದ 
ಹೊಸ ಪರಿಯ ಪ್ರವೇಶದಂತಿದೆ; 5ನೇ ಅಂಕದ ಎರಡನೇ ಭಾಗವೆಂದು 
ಅದನ್ನು ನಮೂದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕದ 6ನೇ ಅಂಕವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು 
Ro 
ಸರಿ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ರೈ೨,3ನೇ ಅಂಕಗಳು ನಾಟಕದ ಐದನೇ ಮೂರ 
ರಷ್ಟಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸನ್ನಿಧಿ ಇಲ್ಲ; 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಸೊಲ್ಲು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬಂದರೂ ಸಂಜಯನ 


ವರ್ಣನೆಯೂ ಕೌರವನ ನೆನಪೂ ನಾನಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ 


ಆ ದಿಕ್ಕು ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಳುವುದರಿಂದ ವಸ್ತುವಿನ ನಡೆ ಚೆದರಿಹೋಗಿದೆ. 
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| ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಭೂಗತಮಾಡುವ ಉದ್ಯಮ 
ಔ ಭ್ಲೀಮನದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಎರಡು, (ದೌ ಪದಿ ಕೃಷ್ಣ ಗ | 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕ, (ಧರ್ಮರಾಯನ ಸು ದನು ಒಂದು ವಿಘ್ನ, \ 
(ಕೌರವನ ಕಾಲಪರಣ್‌ತುತ್ರ, ಎರಡನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ರಿಪುಧ್ದಂಸಗೈೈದು ಕೃತಕೃತ್ಯೆ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ 5ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದ ವಿನ್ಮಾಸ ಕ ಗಂಟಾಗಲೀ 
ಗೊಂದಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ; ನೇರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿ 
' ಯುತ್ತದೆ. ಒಂದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜೆಗೆ ಅವನು ್ರತ್ಪೂರ್ವಕ್ರವಾಗಿ 
ಯುವ ಭರವಸೆಯಿಂದ « ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಷಾ ರಭಸ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಮೊದಲನೇ 
ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆನ್ನುವ ಹಾಸು ನಿಮಗಾದಳ್‌ ಕೌರವನ 
ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿ” ಎಂಬ ಸ ಫಥ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ: ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ. 
“ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ” ಎಂಬ ತೋ 'ಮರುಫಳಿಗೆ "ಪ ್ರಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾದಕದ ವಸ್ತು ವಿಲಾಸ ಸರಪಣಿಯಂತಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಆದರೆ ಸರಪಣಿಯ 
ಮಾದರಿ ಇತಿಹಾಸ ಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ, ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. 
ಭೀಮನಿಯೋಜಿತ ಕಾರ ವು *ವಲವಿಕೆಯ ೧ದ ಬಾ ಕೌರವನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತ ದೆ ವಿಳಂಬವನ 


೨ 
ಅನುಮಾನವನ್ನ. ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕ್ಸಿಗೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಭರ 
ಔತ್ಪು ಕ್ಕ .ಕೌರವನಿಗಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ, ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಗ ಲೆ ಕೈಮಾಡಿ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಂಬಲ ಪ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿರಬೇಕು, ತೀ ಕ ನಾಗರ. 
ಛಲಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು ; ಅದನ್ನು ಊದಿ ಉರಿಮಾಡುವ ಪ್ರೆ €ರಣೆಗಳಿಗೆ 
ಜಾಗವಿರಬೇಕು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕ್ಷೇಣೈೆಸು ಪ್ರ ತಿರೋಧಗಳಿಗೆ 


ಜಾಗವಿರಬೇಕು ಆತಮ: ಈ ಕಮ ನತ ನಾಟಕದ 


i 


2, 3ನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ. : ಕುರುಕ್ಷೇ ತ್ರ ಫಯಣದ ಪ್ರಯಾಸ, ಸಂಜಯನ 
ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪ ಣಿ; ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರ ಸಂತಾಪ, ಎಗರ ಅಪಹಾಸ್ಯ, 
ಭೀಷ್ಮನ ನ "ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಕೌರವನ ಪರಿತಾಪಗಳು, ಮತ್ತೆ ಮೆತ್ತೆ ಮರು 
ಕೊಳಿಸುವ ಪ ಪ್ರ ಲಾಪಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಹಾಳತವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿವೆ. ತಾರವನಲ್ಲಿ 


ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಇರಬಾರದೆ:ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಂಗಿತ ; ಮುಖ್ಯ 


೩೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಸಂಕಲ್ಪ 'ಅವನಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸಾ ಸ್ಮಾನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಲ್ಲಬೇಕು, 
ಅದು “ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ “ಶ್ರಿ €*ಯೆವರು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕಠಿಣ EE ತಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 'ಗಡಾಯೆುಷ್ಟ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿ ತೋರಿಸುವಾಗ 2, 3ನೇ ಅಂಕ ವೀಕ್ಷಕವೃ ೦ದದ ಉತ್ಪಾ ಹವನ್ನೂ 
ಸಂತಸವನ್ನೂ ಒಂದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಗಳಿಸಿಲ್ಲ, 'ಗಳಿಸಲಾರದು. "ಅಷ್ಟೆ ಕೆ; 
ಸಂಜಯನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ನಟನ ಕಷ್ಟ ವೆಷ್ಟೆ ಉಬುದನ್ನು ಅಷ 
ಬಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ಪುತ್ರ ವನ್ನು "ವಹಿಸಿದ ಮಹಾಶಯನೊಬ್ಬ “ಎರಡನೇ 
ಬಾರಿ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕರೆ ಬಂದಾಗ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಮ ರಿಸಿದ್ದು ಟು! 
ಅಂತೂ ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ _ದ್ವಿವಿಧವಾಗಿದಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ದ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕಟಿಸಬಹುಡು 


ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಹೊರಚ್ಚಾದ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆ ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ಅಶ್ರತಾ ಮ ವೃತ್ತಾಂತ ನಾಟಕಕೊಂದು ಅನುಬಂಧ. ' ನಾಟಕದ 
ಕಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಜೀವಂತ ಅಂಗವೆಂದು ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವನ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಹಿಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಬಡಾಯಿ, ಬೋಕ್ಗೆಲಸ, ನಿರ್ಗಮನ. ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಸಂಭವಿಸುವ 
ಘಟನೆ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವುದ ರನ್ನನ ಸಾಹಸ ಭೀಮ ನಿಜಯೆದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂವಿಧಾನ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಾಟಕಕರ್ತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಪ್ರಕರಣದ ಪರಿಣಾಮ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ರುಗಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ 


ಅರೆ ವಜ್ರ ೩೩ 


ನಾಯಕತ್ವ ವನ್ನು ಕೌರವೇಶ್ವ ರನಿಂದ ಅವನು ಕನಿದುಕೋ ಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಗೋಪಾಲ 
ನೊಡನಿದ್ದು ಗೋಪಿಯಾದ ಮೂಢೆಯಿದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲ ದೇವಿಯನು 
ಧಟ್ಟಿಸುವ  ಸಿಡುಕೇನ್ಸು ಪಾಂಡವರು ತನಗೆ “ ಆಪೋಶನಂಗೊಳಲ್‌ 
ನೆಯದಪರೇ *" ಎಂಬ (ಆತ ಶಾ ಘನೆಯೇನು ; “ಎನ ನ್ಷಂ. ವಂಚಿಸಿ ೬ ಬಂದು 
ದಜುನ್ರಿನಗಿನಿತಾಯ ವಸ್ಥೆ ಕುರುಪತಿ ” ಎನ್ನುವ ಆಹಂಕೌರನೇನು; ಭೀಮನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತರುವೆಯಾ ಎಂದರೆ * ಇದಾವ ಗಹ ನಂ” ಎನ್ನುವ ವಿಪರೀತ _ 


(ನು; ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ಮಿಟುಕಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಎಸ ಜ್‌ ದುಬಿಡುವ (ಬುದ್ಧಿ ಹೀನ ಹುಚ್ಚಾಟಿನೇನು; 
___ ಅಂತೂ ಇವನ ಮುಂದೆ ಹನ್ನೊ ಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿಯ ಒಡೆಯನೂ : ಅಲ್ಲ, 

€ಚಕ ಮ ಬಕ ಜರಾಸಂಧ ಭಂಜಕನೂ ಅಲ್ಲ, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ, ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ. ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 

ವಾತ ಇ 

ಪ್ರತಾಪವ ಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಭೀಮ ಕೌರವ ಹೋರಾಟವೆಂಬ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ 

ವಿಷಮಸ್ಪ ರ್ಧೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತದೆ. ಕೌರವನ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸ ಏನಾಯ್ತು 
ಈಗ? ಒಬ್ಬೊ ಂಟಿಗನಾದರೂ ಶೆಚಿ ದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಯುದ್ದಗೈ ದು 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ಧೀ ರ (ದರ್ಯೋಧನಾಂ ಒಬ್ಬ; ಜಳ್ಳು ಗುರುಪುತ ಲ್ಲಿ 
ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮಿಥ್ಯಾಕನಸನ್ನು ಕಂಡು ನಿಷ್ಟ ರತಿಯನ್ನು ೦ಡು ಬೇಸತ್ತು 
ಯುವ "ದುರ್ಬಲ(ಗಾಂಧಾರಿಮಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ಕಣು » ಕೋಕೈಸುವಷ್ಟು “ಹೊಳಪನ್ನು "ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ. ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತ್ರ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮಬಾಗು ಈ 
ನ್ಯಾಯವೆ._ * ಚಕ್ರವರ್ತಿ " ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೌರವನನ್ನ, 
ಹೌದು; “ಪ ಪ್ರಭುಗೆನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೇವೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಹೌದು. ಆದರೆ 
ಸಾಮಂತನ ಸಂ ಸೇವಕನ ನಮ್ರತೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಅವನ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿ? 
ಎರಡನೇ ಸಂಜಯನಾಗಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ 'ದ್ರೊ ೇಣಸೂನು ; ಎಂಥ ರುದ್ರಾ ವತಾರ 
ನಾಗಲೀ ಈ ನಾಟಕದ ಸರಹದಿ ನ ನಲಿ ದರೂ ಗೆ ಸನಾ 
ಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ : ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಕುಖಖತ್ತ ದೆ ವಸ್ತು ವಿರಚನೆ. “ ದೈವದ ವ ಮುಂದೆ 
ನಾಮಲ್ತು” ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕವಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶಾಚರತವಕ ಬಾಲವಧೆ 


ಮುಂತಾದುವು ಆವಶ್ಯಕವೆ ಕಾರ ರವನಿಗೆ ? ತೊಡೆಮುರಿದು ಸಾಯುವ ಅನುಭವ 
ತ್ರಿ 


೪ 
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ಸಾಲದೆ? ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕದ ಹರವಿಗೆ ಅಹಿತ. ಅದರಲಿ ಎರಡು “ಕದನ” 
ಜರುಗುತ್ತವೆ, ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ) ಇನ್ನೊಂದು ಪರೋಕ್ಷ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸೂ 
ಪರಾಧೀನಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಮೇಲೆ . “ವೀರ” ಅಶ್ವತ ತ್ಮಾ ಮನ 
ರೋಷಾವೇಶ ; ಉಗ, ಕಟಕಯನ ಲ್ನೂ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಆಡಿ ಎಂಡ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ಕೌರವನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದು ಬರಿ ನೆಳಲು; ನೈಜ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಾಂಡವರ ಸತಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆತ ಸವತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಂಚ ಕಾಲವಾಗಿದೆ ಆಗಲೇ. ಅದನ್ನೆ ೇನು ಬಲ್ಲ ದುಡುಕಿನ ವಿಟ 
ಹ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ತ್ಥಾಮ! ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಕ್ಕ ಳ ಮೇಲೆ ಅವ ನಡೆಸುವ 

ಕಾಳಗ” ಹೂ ನಾತುಕವಾದ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನ ಗದಾಯುದ್ಧ ವಾದ 
ನಂತರ ಇಂಥ ನಗೆಗೇಡು ಯುದ್ಧವೆ ವೆ! ನಿರ್ಜರ ಸಂತತಿಯೇ ಹರ್ಷಪುಳಕದಿಂದ 
ಹೊಗಳಿದ ಆ ಅಪೂರ್ವ ದ್ವ ೦ದ್ವ ಕಾಳಗ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಈ ಅಸಹ್ಯ 
ಏಕಪಕ್ಷೀಯ “ ಕಾಳಗ” ದ” ಬಿ ರು ನದಿಯೆ | (ಅಂತೂ ವಕ್ತಿ ಕೌರವ 
ಮಾಡುವುದೂ ಅಕಾರ್ಯ, ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅಕಾರ್ನ, 

ರನ್ನನ ಕಾವ ತ್ಸ ನಾಯಕನಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಾದದ ಚಟ 
ಕ್ಕೋಸ ರ. ಕೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ``ಗೆವಾಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕದ 
ನಾಯಕನಾರೆಂಬುದು ತೊಡಕು ಆನ್ಕ್ಯೊ ನ್ಯವಿರೋಧ ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ 
ಜಿಗುಟಾದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಭೀಮನೋ ದುರ್ಕೋಧನನೋ ಖಚಿತವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸುವುದು ಸರಳವೂ ಅಲ್ಲ. ಇಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಕಾದಿದ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಟಿಸಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ಫಲಗರ್ಭಿತ ಘಟನೆ, ಅದೇ ನಾಟಕವಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ೧) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದು 
ಮೂರು ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಭೀಮನಿಲ್ಲದ 2, 3ನೇ 
ಅಂಕಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತಿ ಉದ್ದ ; ಭೀಮನಿರುವ, ಕೌರವನಿಲ್ಲದ, 
1, 4ನೇ ಅಂಕಗಳು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವು. ಇವೆರಡರ ಮೊತ್ತ 145 (101 + 44) 
ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಾದರೆ ಅವೆರಡರದ್ದು 447 (240 + 207) -ಪಂಕ್ತಿ . ಎಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಷಿಯೆದುರು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಭೀಮ ನಿಂತರೆ ಕೌರವ ಮೂರು 


ಅರೆ ವಜ್ರ ೩೫ 


ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ೨) ನಾಟಕದ 810 ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಭೀಮನಿಗೆ ದತ್ತವಾಗಿರುವುದು 147 ಪಂಕ್ತಿಯಾದರೆ, ದುರೊ ಧನನಿಗೆ 
320. ಭೀಮನ ಒಡನಾಡಿ ಕೃ ಷ್ಲನ ಸಂಭಾಷ ಣೆಗೆ 43 ಪಂಕ್ತಿ, ಕೌರವನ 
ಜೊತೆಗಾರ ಸಂಜಯನಿಗೆ 80 "ಮೊ ಅವನ ಸಹಾಯಕ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನಿಗೆ 
52 ಪಂಕ್ತಿ ವಿನಿಯೋಗ. ಧರ್ಮ ರಾಯ ಆಡುವುದು 26 ಪಂಕ್ತಿ; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
33, ಗಾಂಧಾರಿ 25. ಹೀಗೆ ಕೌರವನಿಗೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಕುಡಜಾಗ. 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಮಿಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕೌರವ ಪಕ್ಷಪಾತದ ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಕುರುಹಾಗಿ ತೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಜಯನ ಬಾಯಿಂದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಬಾಯಿಂದ, ಮರುಳಗಳ ಬಾಯಿಂದ, ಭೀಮನ ಮೇಲ್ಮೈ ಕೀರ್ತಿತವಾಗು 
ವುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು, ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. | 

ಬಕನಂ ಹಿಡಿಂಬನಂ ಕೀ 

ಚಕನಂ ಕಿಮ್ಮೀರನಂ ಜಟಾಸುರನಂ ಕೊಂ । 

ದ ಕಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ನಿ 

ಕ್ತಿ ಕೊಂದ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ ಮರುತ್ತುತೆಂ ಕೇವಳನೇ ॥ 

ಅರಗಿನ ಮಾಡದೊಳ್‌ ವಿಷದ ಲಡ್ಡು ಗೆಯೊಳ್‌ ಕೊಲಲೊಡ್ಡಿ 

ಬದ್ಧ ಮ 

ತ ರದೊಳೆ ವೈ ರಮಂ ಪದೆದು ಭೀಮನನಿಂತಿನಿತರ್ಕೆ ತಂದ ನೀಂ 4 

ಮರುಳೆಯೊ "ಜೂತಕೋಟಿವೆರನಾಹವರಂಗದೊಳಾಡುತಿಪ ೯ ತಾಂ 

ಮರುಳೆಯೊ ನೋಟಕ್ಟಿ ವಿರ್ವರ ಮರುಳ್ತನಮಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ ॥ 

ಶ್ರಿ ತ್ತ ನಿಜವಿಜಯ 

ೇವನಿತೆಯೆ ಸವತಿಯಾಗೆ ರಿಪುನ್ರ ಪರಂ ಶೌ 

ರಾ ಕ್ರೈಂಭದೆ ಗೆಲ್ಲ ಜ 

ಹಾನಿ ಸಥನಸಾಧ್ಯನ ನಲ್ರೆ ಸಾಹಸಭೀಮಂ ॥ 
೩) ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಏನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿರುವ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು ನಾಯಕ. ಉಳಿದ ಪ ಕತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಅವನ 
| ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಮೈತ್ರಿಯೋ ಶತ್ರುತ ಶೈ ವೋ ತಾ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿಶೆಬೇಕು. ಈವ ಮಾನದಾದದಿಂದ ಅಳೆದು ನೋಡಿದರೆ ಕೌರವನೂ 


೩೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕೇಂದ್ರ, ಭೀಮನೂ ಕೇಂದ್ರ. ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಆರಿಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಸರ್ವ ಗುರಿಯೂ 
“ ಸುಕುವ ಮಾರ ' ಸುಯೋಧನನೇ ಆದರೂ ' ' ಸತ್ತ ಮಗಂದಿರ್‌ ಸತ್ತರ್‌” 
“ ಮಡಿದೀ ದುಶಾ ಸನನೇಂ ನುಡಿಯಿಸುವನೊ”, ಎ... 
ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ದುಃಖಶತಜನನಿ ವೆಸರಾಯ್ತಾಗಳ್‌ " ಮುಂತಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಭೀಮನ ಸಂಗ್ರಾಮಗೆಯ್ಕೆ ? “ ಲಯಕಾಲ 
ಭೀಮೋರಗಂ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ತಾ ಳೆ ಗಾಂಧಾರಿ; “ಭೀಮ 
ನೊಳಾದ ಬದ್ಧವೈೆ ವೈ ರಮನುಲ* ” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಅಂಧನೃ ಪ. 
ಭೀಮ Bec ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಸಾರಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಒಕ ಸುವುದು ಶುಷ ಆಯನ ಹತ್ತು 
ಕಟ್ಟು ವ ಕಡೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಘನತೆ ವಗ್ಗ ಳ, ನಿರ್ದೇಶನದ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಅದರ ಅಂತ ತಸ್ಸ ತ ಮುಖ್ಯ. “ "ದುಃ ಖಶತಜನನಿ ” ಕಿತ 
ಅನೂನ ಅಂಕಿತವನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ. ದುಶ್ಶಾ ಸನ ದುರ್ಮರ್ಷಣ Scr 
ನೂರಿದ್ದ ರೇನು, ಕುರುಕುಲಚೂಡಾಮಣಯಿದ್ದ ರೇನು, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೊ €ಣ 
ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯಾದಿ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿದ್ದ ರೇನು, ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ 
ಸೈನ್ಯವಿದ್ದ ರೇನು, ವಾಯು ಪುತ್ರನ ಬಾಹುದಂಡ ಗದಾದಂಡವನ್ನ (ತಡೆಯು 
ವಿಕ ಕ್ಯಾಯಿತೆ ತೆ?)“ ಅಸಾಧ್ಯ ನಲ್ಲೆ” ಸಾಹಸಭೀಮಂ ” ಎಂಬುದು ಎಚ ಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಮಾತ್ತು ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿ, “ಮರುಳ ಮಾತಿಸೊಳ್‌ ಪುರುಳಿಲ್ಲ” | 
ವೆನ್ನುತ್ತ, ಗದೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ, ಉರಗಪತಾಕ ದಟ್ಟಡಿಯಿಡಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಮರುಳುಗಳು ಭೀಮನಾಮವನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿ ಉಸುರುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ, ಕೌರವ ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವುಡನಾದರೂ. ಮುಂದೆ “ ಕುರುವಂಶಜ ಕೇಳ್‌ 
ನಿನ್ನೀ ಶರೀರಮಾಂಸದೊಳೆ ಮರುಳ್ಗೆ ಬಾಣಸುಗೆಯ್ತೆಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಬಕದ್ದ ೦ಸಿ, ಮರುತ್ತು ತನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದರೂ "ಅಲಿ ಪದ ಪಣ್‌ ಮದ 
ಕಡೆಗೋ ಧವಸ ಸತಗ ನ್ನ ಅತ್ತ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ; 
ಕೌರವನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ “ದ್ರೌ ಪದೀ ದೋಹ” 
ಕ ಬ್ಲ... 
“ ಕಾರ್ಯಸಖಂ ಶಕುನಿ ಗಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆ ದಿ ಕೆಟ್ಟು ದರ ಕರರ್ಗ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ. 
ಹರಿಯುತ ದೆ. 


| 
ಲೀ ಮು RNS ಬ! ಸಿಸ್‌ AN ಗಿ ಮೆ ಸಬ ಸ 
ಅರೆ ವಜ್ರ ೩೭ 


[ಗುಣ ಶೀಲಗಳ ದಷಿ.ಯಿಂದ, ನಾಯಕನಾಗುವುದಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಬ ಲ್ಲಾ pa SSN ಮ 
ಹೇರಳವಾಗಿದೆ ಭೀಮನಿಗೆ, ಅಲ್ಪ ಸ್ತಲ್ಪವಾಗಿದೆ ಕೌರವನಿಗೆ, ನಾ | 


ಪ್ಪಾ ರಂಭದಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧ ಪೂರೈಸುವ ವರೆಗೂ “ ಸುಯೋಧನ ವಧಕ್ಕೇ 
ಗೆಯ್ವೆ ನೆಂತಕ್ಕುಮೆಂಬುದೆ ನಿಂದುತ್ತಕ ಚಿತ್ತ "ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಸಮಾರಕುಮಾರ. 
ಏತಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಆ ವಧೆ ಆಗಲೇಬೇಕು? ಕೌರವನ ಮೇಲಣ ದ್ವೇಷ 
ಕ್ಟೋಸ ರಲೇ : ? ಕೌರವ ಮೃ ಗವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಆಮೋದಪಡುವ 
ಮೃಗಯಾ ವ್ಯಸನದಿಂದಲೇ? ತನ್ನ “ ದೋರ್ದಂಡ ಕಂಡೂತಿ "ಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ? ಹತ್ಯೆಯೇ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಕನಸೆಂಬ ಒತ್ತಾಯದ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ? ಮತ್ತಾವುದೋ ದುರಾಗ್ರಹದ ಫಲವಾಗಿಯೇ? ತನಗೂ 
ತನ್ನವರಿಗೂ ಆದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕಾರ ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆಯಿಂದಲೇ? 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ನೆವಕ್ಕಾಗಿಯೊ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಆರಾಧನೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಪಾಂಚಾಲಿ; ಅವಳ ವದನ ಮ್ಲಾ ನತೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಬಿಚ್ಚಿ ರುವ ಮುಡಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟು ವುದಕ್ಕ ಕಾಗಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ನಯನ |. 


ವಾರಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, (ಹ್‌ಪಾತ್ಯ ನರವು ಬಲಿ ನೀಳರೇಜೇಕು. | 


ಪುತ್ರಿ ಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಅವಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಗಲೇ 
ತೀರಿವೆ; ಇನ್ನೆರಡಾದ ಕೌರವನ ಊರುಭಂಗ ಮಕುಟಭಂಗ ತೀರಿದಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಗೆಲುವು, ಅವನಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯವೇ ಭೀಮನ 
ಈಗಣ ನೈತಿಕ ಹೊಣೆ, ಯಥಾರ್ಥ ಕಾಯಕ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮಸಕ 
ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ತೀವ್ರ; ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಪೂಣ್ಮೆಗೈೆಯು 
LL ChE 
ಚಿತುರಂತಕ್ತಿತಿಕಾಂತೆ ಕೇಳ್‌ ಜಲ ಧಿ ಕೇಳ್‌ ಇ ರ್ಚಿ ಕೇಳ್‌ ಬ 
ತಾತಮಾ 
ರುತ ಕೇಳ್‌ ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ್‌ ಪಗೆವನಂ ಕೊಂದೆನ್ನ . 
ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಗಾ । 
ಹುತಿ ಮಾಟಕ್ಸಿಂ ಕೊಲಲಾ ಜದಂದು ತಹುಸಂದಾನೆನ್ನನಿಂದಗ್ನಿ ಗಾ 
ಹುತಿ ಮಾಟಕ್ಕಿಂ ಗಡಮೆಂದು ಪೂಣ್ಣೊದಳುದಂ ಕೌರವ್ಯ 
ಕೋಳಾಹಳಂ ॥ 


ಮೊನ: 


೩೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಪಶು ಕೌರವನನ್ನು “ ಬೇಳ್ತ” ಬೆಸನ ಅವನಿಗೊಂದು ಯಜ್ಞ; ಅವನ ಏಕನಿಷ್ಠೆ 
ಉತ್ಸಾಹ ಬಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು. ಹೀಗಾಗಿ ಭೀಮನ 
ಪುರುಷತೇಜ ರಣತತ್ತರತೆ ಸದಾಗ್ರಹ ಭಯಂಕರತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಗಂಡುಗುಣಗಳೆ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕನಿಕರ ಮೃದುತ್ವ ಕೃಪೆ 
ಸವಿವಾಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಕೋಮಲ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರ ಕಟನೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ದಯೆಯೇ ಕವಚ, ವಾತ್ಸ ಲ್ಯವೇ ಕಿರೀಟ, ಸಾತ್ವಿ ಕತೆಯೇ 
ನಿಲುವಂಗಿ, ಸಾಮೋಪಾಯವೇ ಆಯುಧ; ಏನೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ . ಅದನ್ನು ಭೀಮ 
ಮೆಚ್ಚಲಾರನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಲ್ಲಿದೆ? ಅಗ್ರಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವ ಸ್ನೇಹ ಶ್ಲಾಘನೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಣ್ಣ ನ ಸೌಮ್ಯವ್ರ ತ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿದಂತೆಯೂ ಅವನ ಮರುಕ 
| ಅಪಾತ್ರ ದ ಕಡೆಗೆ ಸರಿದಂತೆಯೂ ಅವನ ಪ್ರೆ €ಮ ಅತಿ ಹತ್ತಿ ರದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮರೆತಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂದಾಗ ಅವನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಎದುರುಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ ಗುರುವಿಗೆ. . ನಿಷ್ಟ ಳಂಕವಾದದ್ದು , ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣದ್ದು ಅವನ 
ಅಂತಃಕರಣ. ಧರ್ಮಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ತನಗಾಗಲೀ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗಾಗಲೀ 
ವ್ಯಸನ ಪೀಡೆ ನಷ್ಟಗಳು ತಗಲಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕುಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕುದಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯೊ ಎನ್ನುತ್ತ ದೆ 
ಅವನ (ಹೆಂಗರುಳು. ಅದನ್ನು ಸೈರಿಸುವಷ್ಟರ " ಸ್ಪೈರ್ಯ`ದಲ್ಲಿ ಅವನು 
೬ ದರಿದ್ರ`ನೇ ಸರಿ, ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಅವನ ಬಿನ್ನಪವಾವುದು : “ ಎನಿತುಂ 
ದ್ರೌಪದಿ ಮುಕ್ತಕೇಶಿನಮೆವಳ್‌ . . . . ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ನೋಡಿ ನೀಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ನೋವುದುಮಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಯ್‌ ೫. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಚಾರವೆ? ಇದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಡವೆ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಈಕ್ಷಿಸುವಾಗ? ಕೌರವನಾದರೋ ಗಂಡಸು; 
ಕೀಳು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮಾಡಿದವ ; ನೀಚ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಆಡುವವ ; ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನೂ 
ದೇವರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವ ಪಾತಕಿ ; ಅಹಂಭಾವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತನಾದ ಮೂರ್ಪ ; 
ಪರಮ ಸಾ ರ್ಥಿ. ಅವ “ ಪೆಂಡಿರ್‌ ಪಳಯಿಸುವಂದದೆ . . . . ಪಳಯಿಸು” 


ಅರೆ ವಜ್ರ ರ್ಶ 


ವಾಗ ನಮ್ಮ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ಈಯಬೇಕಂತೆ ಅವನಿಗೆ; ದ್ರೌಪದಿಗಾಗಿ . 
ಈಯದಿದ್ದರೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲವಂತೆ | ಇಂಥ ನ್ಯಾಯ ಭೀಮಸೇನನಂಥ | 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ € ಅನ್ಯಾಯ. ಅವನ ವರ್ತನೆ ಹೊರಗೆ ಎಷ್ಟೊ 
RN ಬಾ ಅದರೊಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆ ಜತ 
ವಾಗಿರುವ ಖಯಜುತ್ತ ವನ್ನೂ ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು "ಠಾವ. "ಅವನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ನೋ 'ದದರೆ, ಟ್ಟ ಗೆ ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ. ಒಂದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌ ಪದಿಯ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪುನರಾಮರ್ಶನ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಎರಡು ಮೂರನೇ ಅಂಕ ಪೂರ್ತ 
ಕೌರವನಿಗಾಗಿ ಕುರುಧರೆಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅವನ ಜಾಡನ್ನು ಕಾಣದೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಶಾಭಂಗ, 
ಕೋಪತಾಪ. "ಇದೆಲ್ಲ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ. ತೆರೆಯ ಮುಂದೆ ಕೌರವ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರಕ್ಕೆ; ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕ ಕ್ಷ ಅವನಿಗಿದೆ. ನಾನೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಉಮ್ಮ ಳದ 
ತುತ್ತತುದಿ; ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಪಜ್ಜೆ, ಪಜ್ಜೆ! ” ಎಂಬ ಅವ ಮೃತ ನಾದ. 
ಐದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ .. ದಂಡಗಳ “ಣಸಾಟ ನಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮರ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಗದಾಯುದ್ಧ. ಭೀಮ ಶಪಥಗಳ ಪೊರೈಕೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ. ಕೇಶ ಶಬಂಧದಿಂದ ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯ. ಪಾಂಡವರೂ 
ತಾನೂ ನೀಲಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆ 

೧ದ ಮಂಗಳಾಂತ. ಈ ರಚನಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ರೇಖಾಪ್ರಾ ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದು ಹೀಗೆ : 


ಹೆಜ್ಜೆ 
ಜ 


ಭೀಮ-ಕೌರವ 
(ಧರ್ಮಜ) 


ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ 


೪೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ (ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವಾಗಲೀ ವಿನೋದ ನಾಟಕ 
ವಾಗಲೀ) ಇದೇ ಸೂಕ್ತವಾದ ನಕ್ಷೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಿಕ. ಆದರೆ ಅಶ್ವ ತ್ವಾ ಮನನ್ನು ಕರೆತಂದಿರು 


ಇ 


ವುದರಿಂದ ಮುಂದಣ ಫರದೆ ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನೇಪಥ್ಯ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ 


ಕಾಲ ಗಲಭೆ ಕೂಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ Ti ಗಂಭೀರ 
ಸೌನ ಅದನಾ ವರಿಸುವುದು ಸ್ವಲ, ದೂರ, ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಆಗಿರುವ 
' ದ್ವಿಮುಖ ವಿರಚನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕವಲಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ ರಚನಾವೈಖರಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಕಡೆಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸೋಣ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವನಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವನ ಓಡಾಟ ಮಾಡಾಟ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ, ಅವನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಯಕನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏಳುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮ ಪ್ರ ವೇಶಕ್ಕೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ವಸ್ತು ವಿರಚನೆಯ ಭದ್ರತೆ ಸಡಿಲಿದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ಪತನವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ನಾಟಕ. ಎರಡನೇ ಅಂಕದ 
ಉದಯದಲ್ಲಿ, “ ಸಂಜಯ, ಎನ್ನ ದುಃಖಮಂ ಹೃದಯಮೇ ಬಲ್ಲುದು” 
ಎಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ; ಐದನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲು ಧದ ಛೃ 
ಅಂಕ ಈ ವಿಷಾದ ಚಕ್ರ ಹೀರಿಕೆ. ಬಹ * ಶ್ರೀ "ಯವರ ಅಭಿಮತ, 
ಆಸೆ, ಸಂಕೇತ ಇದೇ. ಅದು ಸಫಲಗೊಂಡಿದೆಯೇ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಯುವುದು 
ಕಹಿಯಾದರೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರ, ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಯಕತ್ವ 
ಒದಗದು, ಒದಗಲೂ ಬಾರದು, ಅದರಲಿಯೂ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 
ಹಾಗೂ, ಸೋತು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ನಾಯಕನಲ್ಲ, 
ಎಂದೂ ತೀರ್ಪು ಕೊಡಲಾಗದು. 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಿಗೆ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಣ ದೀಪವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ನಾಟಕದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅದೇ 


ಅರೆ ವಜ್ರ ೪೦ 


ನಾಟಕದ ರಕ್ತಪರಿಚಲನೆ ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಚೈತನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಮಂದ 
ವಾದರೆ ನಾಟಕ ಮಂಕುಮಂಕು ; ಅದು ತೆಳುವಾದರೆ ನಾಟಕ ಸಪೆಸಪೆ. 
| ಅಂಥ ಯಾವ ಘನ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ ಕಾರಪನನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು” ಹೋಗುತ್ತ ದೆ? ಭೀಮನ ಎದುರಾಗಿ ಎರಿ 
ಗದಾಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ರೇಗಿಸಿ, ಬಡಿದು ಕೆಡವಿ, ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ಅವನ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು, ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಉಸಿರನ್ನೊತ್ತುತ್ತ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಈಯದ ಏಕಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಆಗಿದೆಯೇ? “ಪೊಲ್ಮು ಕಳೆವುದು! ನಡೆ, ಭೀಮನಂ ತೋ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂಜಯನಿಗೆ ; ಆಗ 2ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೊ N ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಿದೆ. ಅದೊಂದೇ ಸಲ ಅವನು ಹಾಗೆನ್ನು ವುದು. 
ಆ ಅನನ ಪೂರ್ತಿ ನಿರ್ಬಲವಾದ ನಿರ್ಬಲಗೈ ಯುವ ಸ್ವಂತ ಶೋಕ, 
ಅನ್ಕಾಯವೂ ಆನೋ [ವೂ ಆದ ಪರದೂಷಣೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. 3ನೇ 
ಎತ ರೋದನದ ಮ ಛ್ಲಾಡು, ಕಂಬನಿಯ ಸಮುದ್ದರಮರುಳಳ ಮುಂದೆ 

ಗದೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಿಕೆ, ಿಭಿಮನ್ಮು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಶ್ಯ! ಕ್ಕೆ! ಭೀಮನೊಳ್‌ 


ನ 


ಸಂಧಿಯ ಮಾತು ಮಾಣ್ದುದು” ಎಂಬ ಪಚನ; ಇವು ಮೊಕ ನಾಯಕ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೌರುಷ. ಆದರೆ ಆ ಕೊನೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡಿದ ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಮುಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ವೀರ ಇಳಿಯುತ್ತಾ. ನೆ ನ್‌ ಪಂಕ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ! ! ಎಂದರೆ ದುರ್ಕೊೋಧನ ನಮಗೆ ತೋರಿಸುವುದು ತನ್ನ ಗೋಳೋ 
ಎನ್ನುವ ಅಳುಮೋರೆಯನ್ನ ಅರ್ಧ ಹೊತ್ತು, ತನ್ನ ಛೇ ಥೂ ಎಂದು 
ಅವಹೇಳನಗೈಯುವ ಅಡ್ಡ ಮೋರೆಯನ್ನ ಮಿಕ್ಕರ್ಧ ಹೊತ್ತು ವ್ರ 
ಗೋಳಾಟಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನೋಣ ! ಅದೇ ಪಾಂಡವರು ಸುತಶೋಕಾಕ್ರಾ ಂತರಲ್ಲವೆ, 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಟೋತ್ಕ ಚರನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಕದ್ದೊ ಯ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖ 

ಎಲ್ಲವೆ? ಆದರ ಅವರದ್ದು ಗಾಡುಸಹತ? 'ಗೌಡುಸಹಡಾ್‌ ನೋವನ್ನು ಒಳಗೇ ನುಂಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಧೀರಯಾತನೆ. ನಿಂದೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಿಹುಗೋಣ: ಗುರುದೂಷಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೌರವನ ರಂಗ ಜೀವನದ ಆದ್ಮಿ ಮಧ್ಯ, ಮುಂದುವರೆತ. 
ಬಿಲ್ಲೋಜ ಗುರುತನಯ ಸಿಂಧುನಂದನ ಮಾದ್ರೇಶ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ ; ರಣಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಹಲಿಯನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
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ಸವಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ವಿಡಂಬನರಸನೆ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ 
ಹೀನೈ ಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಯನ್ಲೇ ಕಾಣದ ಉಲ್ಲಾಸ; ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ 
ಗೋಜಿಗಾಗಲೀ ನಿಜಾಂಶಗಳ ' ಗೋಜಿಗಾಗಲೀ ಹೋಗದೆ, ಸುಳ್ಳಿನ ಹೇ ಲೆ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಪೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಳುವಿಕೆ ಬಯು ವಿಕೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಹರ ದ ಸಕಲ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ದೂಷಣೆಗೆ 85 ಪಂಕ್ತಿ, ರೋದನಕ್ಕೆ 
160 ಪಂಕ್ತಿ. ನಿಜಭುಜ ಗದೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತ, ಸಾಹಸಾಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ನೆಗೆದುಬಂದು, “ ಎಲ್ಲಿ ಭೀಮಂ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ದಿಟ. “ ಇದೇಂ ಮಾತುಗಾಖುಕೆ! ನಿಡುಬಯಕೆಯ 
ಗದಾಯುದ್ಧಂ "ಸಾರ್ದುದು. ಕಯ್‌ ಪೊಯ್‌ !” ಎಂದು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ, ದಿಟ. ಅದರೆ ಭೀಮನ ಮೂದಲಿಕೆ ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಳದ 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. | ಭೀಮನ ಮಹಾ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವಕ ವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಪಬಲವೂ ಆದ ಅಯಸ್ತಾಂತ ಶಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನನು ಎಳೆದುಕೊಳುತಿ ದೆ ಗದಾಯುದಕೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕೆ ಗದು 33 ಕೌರವ ಅನರ್ಹ. 
ದುಷ್ಪನಾದರೂ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗಿದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಧಿಕನಾದವ ನಾಯಕನಾಗಬಲ್ಲ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಅಪರ ಮಹಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ಅವನದ್ದು ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕುತ್ಸಿತ 
ಮನೋಭಾವ ಹೀನವ್ಪ] ತಿ ಕೀಳುತನ ಇರಬಾರದು ಒಂದಿಷ್ಟೂ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಲ್ಲಿ ಇ ಮಹಿಮೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಅಂಥ ಥ ನೈಜ್ಯ? ರನ್ಟಾರು 
ಡರೂ ಪರಿಣತ ವಯಸ ಸ್ಮರೂ ಆದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅನ ಆ ಸಕಲ 
ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತ ” ; ಭೃತ್ಯ ಸಂಜಯನಿಗೆ “ ಕುರುಕುಲಾಂಬರದ್ಯುಮಣಿ  » 
ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ವ್ರಣದೂಷಿತನಾಗಿರುವ ಅತಿ ಜೀರ್ಣ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ 
ಅವನು “ ಕೌರವಧವಳ ” ; ಕೆಲಸಗೇಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸ ಫಣೀಂದ್ರ 
ಪತಾಕ”; ಅಥವಾ ತನ್ನದೇ ಆದ ಬೆಲೆನಿಗದಿಯಂತೆ “ ಸಾಹಸಧನಂ”. 
ಸರಿ; ಅದಾವ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳೋಣ ನಾವು? 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಭಾರಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಜಂಭದಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ತನವೆ? ಮೋಸದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಸತ್ಸು ರುಷ 
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[ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ದ್ರ ನ್ನು ಖುಷಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ದೊಡ್ಡ ತನವೆ? 
ಪನ್ನೊ ಂದನೆಯದು 'ಸೂತಾವತಾರ ”, ಚ ಕುರುಜಾಲ ಸಂಹರಣ 'ಮಾತ್ರ ದಿ 
ಮಾರುತಿ ಗಂಡನಾಗನೆ”, ಇಂಥ ಕ್ಷುದ್ರವೂ ಅನೃತವೂ ಆದ ಕಟಕಿ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತದೆಯೇ ಕುಲೀನನಿಗೆ ? ಪಾಂಡವರ: ಹಿಮಾಚಲ: ಸತ್ತ್ವ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ, & EE ಇಲ್ಲ. 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದ ಜಗಜಟಿ ನ್ನ “ ಮತ್ತ ನ ಬಾಣಸಿಗ ” “ಷಂಡ” 
ಎಂಬ ಅವಾಚ್ಯ ಪದಗಳಿಂದ" ಜಾರ್‌ ದಕ್ಕಿ ಂತೆ " ತುಚ್ಛ ವಾದ ಕ್ರಿಮಿತನ 
ಮತ್ತಾವುದಿದೆ ? 2 ಅದೇ ಸಂಜಯ ಸ್ಟ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಈ ಉನ್ನತ 
ವಂಶ "ನಾದರೂ ಕೌರವ “ ಕರ್ಕಶತನುವಂತಶ್ತೂನ್ಯಂ ”, “ ಅನಾರ್ಯ”. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಮಾಣವಾವುದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಈಯಲಾರದು. 
ಅವನೊಬ್ಬ “ ಸುಪ್ಪತ್ರ'ನಂತೆ ! ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
4 ಕಾಲ್ವಿ ಡಿದು ಬೇಡುವನಂಧನೃಪಂ ಸುಪುತ್ರನಂ`” ಎನ್ನುವಷ್ಟ ಕ್ಕ ಮುಪ್ಪಿನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ತಂದವ ಮಾದರಿ" “ ಸುಪುತ್ರ' ಸವ | ಕೌರವನ ಸೆ | [ಹವೇನೋ | 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿಯೇ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ : 
ಆನಖವೆಂ ಪೃಥೆಯಜುವಳ 
ದಾನವರಿಪುವಜುವನರ್ಕನಯವಂ ದಿವ್ಯ । 
ಜ್ಞಾನಿ ಸಹದೇವನಖುವಂ 
ನೀನಾರ್ಗೆಂದಾರುಮಹಿಯರಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ 
ಒಡವುಟ್ಟಿ ದನೆಂದಖುದೊಡೆ 
ಕುಡುಗುಂ ರಾಜ್ಯಮನೆ ಧರ್ಮತನಯಂ ನಿನಗಾಂ । 
ಕುಡಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ 
ಕೊ ಡೆಯನನಜಯುತ್ತು ಮಿರ್ದೆನಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಚಾರ ಹೋಗಲಿ; ನಳಂಥವನೇದು. ಕರ್ಣ್ಣನಿಗೇಕೆ 
ಹ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೌರವ? ಏತಕ್ಕೆಂಬುದು ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಶತಸ್ಪಷ್ಟ: ಮುಳ್ಳಿ 
ನಿಂದ ಮುಳ್ಳನ್ನು "ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಟ ನಿಂದ ಸ. ಮಧ್ಯ ಮ 
ನನ್ನು ಮೂಳ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ದುರ್ಕೊ ದನನ ದುರುದ್ದೆ ೇಶ. ರನ್ನ ನ 
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ಕೌರವನಿಗೂ ಅದೇ ಉದ್ದೆ ಶ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಜನ್ಮೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
,ಫ ಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಬಯಿ. ಟ್ಟು, “ ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ಪಟ್ಟ ಮುಂಟು ಬೆಳ್ಗೊ ಡೆ 
| _ಸಯಾಂಟ ಯ್‌” ಎಂದು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸೊರಹುವ ಕೌರವನ ಕೆಳೆತನ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಹಳಿ ವಾದದ್ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ಆಮೇಲೆ ಛಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಛಲವನ್ನು ಅತಿ 
ಈಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ ಪಂಪ ರನ್ನರು. ಅದನ್ನು ಹೆಗ್ಗುಣವನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಚ "ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೇನು ಛಲ? ಯಾವುದರಲ್ಲಿ. ಯಾವುದ 
ಸ” ಕೋಸ್ಕರ? ದಾಯಾದ್ಯ ರಿಗೆ ಅವರ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಛಲ; 
ಕ್ಯ ಅದನ್ನು ತಸ್ತ ರಗೆ ದು ಒಂದು ಸೂಜಿಮೊನೆಯಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
xe "ವೆಂಬ ಭಲ; 'ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸುವ್ಯ ಕ್ತ ಸುಗುಣಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡೆ 
4- ಸಕೆಂಬ ಛಲ; ತಾಯಿ ತಂದೆ : ವಿದುರ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಯಾರೇ ಆಡಲಿ ಹಿತವಚನವನ್ನ ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಛಲ; 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಯೋಗ್ಯರು ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಯೋಗ್ಯನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕುಳ್ಳಿ 
ರುವ ಛಲ; ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ನೀಚತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಛಲ; ಅನಾಗ 
ರಿಕನಾಗಿಯೇ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಛಲ- ಇದು ತಾನೆ ಅದರ ನಿಜ ಸ್ವ ರೂಪ! 
ಇಂಥ ಛಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ತೆ ಶಾಲಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಆ 
ಸತ್ವಕ್ಕೆ! ಹಠರ್ವ ) ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವ ೦ತ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಅವ? ಇಲ್ಲ. ಶಕುನಿ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಮಾ ಸನ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ 
ಸೆ ಸೈಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ 
ಲಾಭಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳಕು ರುಳಿದಾಗ “ತನಗಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಾದಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕಡಂಗಿದುದಕ್ಕೆ , ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ; ಯಾವ 
ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲೆ? ಹತದೇಹ ಹತಹೃದಯನಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಕಚ್ಚಿರುವಾಗಲೂ 
ಕುಟುಕು ಜೀವ ಪ್ರ ಯಾಸದಿಂದ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮನ 
ಮೂಲಕ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಪ ಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಾಪಲ್ಯ. ಇರ್ಮಾಣಯ 
ಕೂಡ ತ ಎಷ್ಟೊ € ಸಾರಿ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನ ಸಂಹಾರ 
ಅವನಿಂದಲೇ. "(ಗದಾಯುದ್ಧ ವೊಂದನ್ನು ಅದು `ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೌರವ ಸ್ವ ತಃ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಘುಹಾಭಾರತದ ಇನ್ನಾವ ಯೋಧನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಈ * ಬೇಸಾಯ 
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ನಿಮ್ಮ ದು ಬೆಳೆ ನನ್ನ ದು” ಎಂಬ ಮನೋಗತ? ಹಾಗಾದರೆ, ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಮಂದಿಗೆ ಅವನು ಸಮ್ರಾ ಜನಾಗಿದ್ದನ ನಲ್ಲ, ಅದೆಂತಾಯ್ತು] ? ಎಂದು ಸವಾಲು 
ಹಾಕಬಹುದು. ಧೃತರಾಷ ಸನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಅವ, ಅಷ್ಟೆ € ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಹುಚ್ಚನಾಗಲೀ ಪದ ನಾಗಲೀ ಲೋಭಿಯಾಗಲೀ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಲೀ 
“ ರಾಜ" "ನಾದರೆ ಸಾಕು, ಎಲ್ಲರ ಭಕ್ತಿಗೂ ಸೇವೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಹಕು ಶಾಶ್ರತ, 
ಎಂಬ ರಾಜಕೀಯ ನಂಬಿಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆ ಮಾತಿರಲಿ. ಗದಾಯುದ್ಧ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಉಣ್ಣ ೪ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲ ಲ ಅವ ಮಾಡಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು; ಅವನ ಪಾತಕ ಪ ರಂಪರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಎನ್ನ ಲೇ 
ಬೇಕು. ಯಥೇಚ್ಛ ಚವಾಗಿ "ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನ್‌್‌ 
ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸೋಣ ಪ್ರವ: ಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ ಎಲ್ಲ ಉದಾತ್ತ ಕಂಬನಿ 
ಯನ್ನೂ ಅವನಿಗಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅಪವ್ಯಯ | "ಮಾಡಬೇಕು ! ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರೆಲ್ಲರ ಕ ಸಟ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾ ಸೆ; 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಿನ ವ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ. ದ್ರೊ ೇಣರನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಪ್ಪೊಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ; ಅದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ, ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆ ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ಸನ್ಮಾ; ನ್ಯ. ಎಂಥ ನಿರ್ಫಣನಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾರ್ಯದ ಗಾಳಿ ಒಮ್ಮೊಃ ಮ್ಮೆ ಬೀಸಿ 
ಮಾಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, (ಒಂದೆರಡು. ಮನೆ 
ಗಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಷೇ(ಕ ಕಾಡುಊರಾಗಲಾರದು. | ಮ 
“ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾನ "ವೆಂಬ ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಾದೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಪ ಪಾತ್ರ ಗ ನಾಟಕದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ್ದಾರೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟು ವವರೆಗೂ. 
ಇರಾ ಕೌರವ “ಅಭಿಮಾನಧನ ಲ ಛಲದಂಕವ ಲ್ಲ”. ಭೀಷ್ಮನ ದೃಷ್ಟ ಯಲ್ಲಿ 
ಅವ "“ “ ಮಾನಧನನಪ್ಪಾ ತ ತನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಪು ಷ್ಯಳವಾಗಿದೆ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ: “ ಅಭಿಮಾನಮೊಂದುಳಿದುದು, ಅದನೆ ಬಲ್ವಿ ಡಿವಿಡಿವೆಂ”, 
ಕೌರವ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ; ಪಿತನ ಪರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ ಆಳುವ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ; ಬಲದೇವನ ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯ; ನೂರಾರು ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ: ಇಂಥವನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣದ 
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ಅಭಿಮಾನ? ಹಿಂದಣ ಆಗುಹೋಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತೋಣ. ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ "ಯಾವ ಶುಭ್ರ. ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಇರಬೇಕೋ ಅದು ದುಯೆಘೇಧಸನ ರಾಗಾ. ಆದಲೋಕಿ 
ಸೋಣ. ಪರನಿಂದೆ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪಹಾಸ ವಷ್ಟೆ ಶ್ರೇ ಅಲ್ಲ ಗೇಲಿ, 
ತನ್ನ ಅನೀತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅವಜ್ಞತೆ, ಇತರರ ಸ ಸಂಕಟವನ್ನು Sk ನಲಿದಾಟ, 
ತನ್ನ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಟ- ಇವು ಅನ ಎ ವೆ ಕೌರವನಿಗೆ. 
ಮಾನಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಅವು ಸುತರಾಂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. । | ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ 
ಹಠವೊಂದೇ . ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಮಾನವನ್ನ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಡೆ.' ಕೊಳವನ್ನು ಹೊಗುವುದೇ ಕೀಳು; “ ಪಿಂದುಂ ಪೆ ಜಗಾಗಿ 
ಪಾ ದುರ್ನಯ” ಇನ್ನೂ ಕೀಳು. ಹಾಗೆಸಗಿ ಕೈಯಾರೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಾನ ಕ್ಷತಿಯನ್ನ. “ ಮಾನಭಂಗಂ ಎನ್ನುತ್ತ ಅವ 
ನರಳುವಾಗ, ಅವನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ “ನಿನ್ನಿ ಂದಲೋ ಭೀಮ 
ನಿಂದಲೋ?” ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟುಬಾರಿ ಆಗಿಲ್ಲ ಮಾನಭಂಗ ಅವನಿಗೆ, 
ಅವನ ಧೂರ್ತ ದುರಾಚಾರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ. ಕೌರವನ ಅಭಿಮಾನವೆಂದರೆ 
"ಇಷ್ಟೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತನ್ನು ಸೆಟೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ನೀಳ್ಳೆ ಸಿ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶಾರೀರಕ ದರ್ಪ; ಆ ಭಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ವಿಗ್ರಹದ ಹೋಲಿ ಉಂಟು ಅವನಿಗೆ. ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷನ ಯಾವ ನುಡಿ 
ಯಾವ ನಡತೆ ಅವನ ಅನುಷ್ಠಾನ ನದಲ್ಲಿದೆ? ಎಷ್ಟಿ ದೆ "ಅದೆ ಉದಾಹರಣೆ? 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ' ತೀರ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 'ಊಹಾಪ ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತನಗೆ ಸಮನಾದವನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ``ಬಿಗುಮಾನದಲ್ಲಿ 'ಬೀಗುತ್ತಾ ನೆ 
ಅವ ; ಅದು ದುರಭಿಮಾನವೋ ಸದಭಿಮಾನವೋ? 

ದುರ್ಯೋಧನನಂಥ ಪಾತ್ರ ಭೀಮನಂಥ ಪಾತ್ರ ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೈಭಾವ ವಕ್ತತೆಯ 
ದುವಾ ನರ್ವ್ಮಾಪಾರಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖ; ತಿರುಗು ಮ ಮುರುಗು ಸಂಚ ಸಂದಿ 
ಗೊಂದಿಗಾಂದ ನಿಬಿಡವಾದದ್ದು ಅದು. ಯಜುಸ ಭಾವದ ನಿಷ್ಠ ಪಟಿಯ 
ಬಾಳಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ. 'ಏಿಕೆರೀತಿ; ವೈವಿಧ್ಯದ್ದೆ ಅಭಾವ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಕೆಟ್ಟ ದನ್ನು “ಕುರಿತು ಮಂದಿ ತೋರಿಸುವ 'ಭೂತದಯೆಯಲಿ ಒಂದು 
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`ವೃಶಿಷ್ಟ ವಿದೆ; ಆ ದಯೆ ನಿಜವಾಗಿ ವೈಶಾಲ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದು, 
ಪ ರ ಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ ವಾದದ್ದು ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು, ಎಂದು 
% ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬಹುದು. "ಕೊಡುವ ಗೆ ಮೇಲೆ ಕೊಂಬ ಕೈ ಕೆಳಗೆ” ಎಂಬ 
ತತ್ವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜಾ ಸ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ನಮ್ಮ ಕೃಪೆಯ 
 ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತು ಹೆಚ್ಚಿತಲ್ಲವೆ ತಾತಾ `'ಲಿಕವಾಗಿ, 
'' ತುಸುಹೊತ್ತು? ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂದಾಯವಾದರೂ 
| ಆಗಬಹುದು ಒಂದು ವಿಧದ ಗೌರವ ವೈಪರೀತ್ಯ. ಮನುಷ್ಯರ, ಇಡೀ 
ಸಮಾಜದ, ಪಾತಕವಷ್ಟನ್ನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ದುರುಳ 
ದುರ್ಭಾಷಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದವನೆಂಬ ಕಬ್ಬಿ ಣ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪೆಟ್ಟ ನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಉಣ್ಣು ತ್ರ, ಸಮಾಜದಿಂದ ಇ ತನಾಗಿ, ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿದರೂ ತನ್ನ 
ತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾ ವವನು ಮೆಚ ಚ್ಹಕೂಡದೆ? ದುಷ್ಟ ಎಂದು 
ಕೂಗಿದರೆ ಓ ಎನ್ನುವ ಧಾನ ಬೇಕಲ್ಲವೇ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ? ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಜವೇ ಮಾರಿಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ 
" ಕರಿಶುನಶ್ಶೇಘ ` ಈತ! ಈ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟ ಕೋನ ಅಂಗೀಕೈ ತವಾದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಧುವಾದಲ್ಲಿ, ಕೌರವನನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶೀಲ ಘನತೆ 
ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟ ಕೊಡಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಭರತಭೂಮಿ "ಇನ್ನೂ ತಯಾರಿಲ್ಲ. 
ಬ `ಕೌರವ ವ್ಮಾಮೋಹ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ _ಬಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ (ರನ್ನನ ಮನ) 
(ಮೋಹಕ ಶೈಲಿಯೂ ಕೊಂಚವಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ಉಚಿತೋಚಿತ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಸ ಭ್‌ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿವ ತ್ತಾ ದ 
ಆನುರೂಪ್ಯ, » ಅವುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಪೂರ್ಣ ಕೌಶಲ್ಮಿದ 
ಸಾಮರಸ್ಯ. ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಧಾಟಿಯಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ಗಂಭೀರ ಗೀತ, 
ಒಟ್ಟಿನ ವ ನೆ ಮಹಾತೈಲಿ ಲಿಯ ಕಲಾವೈಭವ _ಇವು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ಪ ಸರ್ಧಿಃ ಸಿ ಶ್ರೊ ತ್ರ ವಿನ ಅಂತರೃವ ನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು, ' ಅವನ ಬುದಿ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನ ಪರವಶಗೈ ಯುತ್ತವೆ. 
`ಹಲಿಯಂ ರಣಕೇಳಿ ಕುತೂ 
ಹಲಿಯಂ ನಚ್ಚಿ ರ್ದೆನೆವನು ಮಾ ಹವ ಕೋಲಾ । 
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ಹಲದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಚ್ಚ ಲದಿಂದಮಗಲ್ಲು ಪೋದನಿನ್ನು ೦ ಬಾರಂ ॥ 
ನಜಜೀವಂ ಪರಲೋಕದೊಳ್‌ ನಿಜಮಹಾಮಾಂಸಂ 
ಪಿಶಾಚಾಸ್ಕದೊಳ್‌ 
ನಿಜರಕ್ತಂ ರಿಪುಕುಕ್ಷಿಯೊಳ್‌ ನಿಜಶಿರಂ ನಕ್ತಂಚರೀ ಹಸ್ತದೊಳ್‌ ।ಟ 
ನಿಜಕಾಯಂ ಕುರುಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ನೆಲಸೆ ಗಾಂಧಾರೀಜ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ 
ನುಜ ದುಶ್ಶಾಸನ ಭೀಮ ಭೀಮಗದೆಯಿಂ ಪಂಚತ್ವಮಂ 
ಪೊರ್ದಿದಯ್‌ ॥ 
ದರಹಸಿತಮುಖನ ಸುರಕುಂ 
ಜರಗಮನನ ಕನಕಪರ್ವತಪ್ರ ತಿಮ ದಿನೇ । 
ಶ್ವರಸುತನ ರೂಪು ಚಿತ್ರಂ 
ಬರೆದಂತಿರ್ದಪುದು ಚಿತ ಶ್ರ ಭತಿ ಶೀಿಯೊಳನ್ನಾ ॥ 
ದ್ರೊ ಣನೆವ ನಗೊಳ್ಳಿ ಕೈ ದಂ 
ದ್ರೋಣನ ಸುತನೊಳ್ಳಿ ಕೈ ಯದಿರ್ಕುಮೆ ಸಮರ । 
ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳಿನ್ನ ಜ್‌ 
ಮಾಣೆಯಣಂ ಕಯ್ದೆ ಸೊರೆಯ ಕುಡಿಯೇಂ ಮಿಡಿಯೇಂ ॥ 
ಎನಗೆ ಮನಮಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ 
ಮನೆ ಶೂನ್ಯಂ ಬೀಡು ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ಸಕಲಾ । 
ವನಿ ಶೂನ್ಯಮಾಯ್ತು ದುಶ್ಮಾ 
ಸನನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನಿಲ್ಲದಾನೆಂತಿರ್ಪೆಂ ॥ 
ಪುಟ್ಟ ಸಟು ್ರಿಗಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ಗದೆಗೊಂಡೊಟ್ಟೈಸ ಸುವಂತುಟಾದುದೆ? 
ಒಣಗಿದ ಮರವನ್ನು ಚಿಗುರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಹೇಂದ ಪ್ರಜಾಲವುಂಟು 
ಇಂಥ ವಚನಜಾಲಕ್ಕೆ. ಭೀಮನಾಡುವ, ಭೀಮನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ, ಪದ 
ಸಂದೋಹಕ್ಕೂ ಇದೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಮಾಂತ್ರಿ ಕ ಶಕ್ತಿ. 
ಪರವಶದೊಳಿರ್ದೆವೋ ಮೇಣ್‌ 
ಪರಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಾಣರಾದೆವೋ ದ್ರೌ ಪದಿಯಂ । 


ಅರೆ ವಜ ರ್ಳ 


ಬು 
ಪರಿಭವಿಸುವಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿರಲಕ್ಕುಮೆ ಪವನಸೂನುಗಂ ಪಾರ್ಥಂಗಂ ॥ 
ಕುರುಕುಲ ಜೀವಾಕರ್ಷಣ 
ಪರಿಣತಮಿದು ಕಾಳಹಸ ಮಲ್ಲದೆ ಪರಮೇ । 
ಶ್ವರಿ ಕೇಶಹಸ್ತಮಕ್ಕುಮು 
ಪರಾಭವಜ ಲಲನ ಧೂಮ ಕೃಷ್ಣ 0 ಕ್ಫ ಪ್ಲೆ e 
ಹರಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ರಾದಾ ರಕಾರಮೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ೇ ಕೃಷ್ಣಾಂ 
ಬರ ಕೇಶಾಕೃ ಷ್ಟಿಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದುಮದೆಲ್ಲಿ ಲಿತ್ತೋ 
ಕೌಂತೇಯರಂ ಮ । 
ಚ್ಚ ರದಿಂ ಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ತಿಜ್ಜನೆ ತಿರಿಪಿದಸೊರ್ಕಿಗಳೇನಾದುದೋ 
ಪೇಟ್‌ 
ಕುರುವಂಶಾಧೀಶ ನಾಂ ಮೂದಲಿಸುವೆನದಟಂ ಭೀಮನುದ್ದಾ ಮ 
ಭೀಮಂ ॥ 


ಎಂದರೆ, ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪವನನಂದನನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹಾಡಲನು 
ವಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೀರಹಾಸ್ಕ ಕೋಪ ರೌದ್ರ ಮಾತ್ರ, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ವಾಣಿಗೆ ವಿವಿಧ ನ ಸ್ನೇಹ ಪರಿತಾಪ ಪ್ರೀತಿ ಮರುಕ ಶೌರ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹಸಿಯ ಬಿಸಿಯ 
ಸವಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವವ ಕೌರವ, ಅಂಕಿ ಅಂ 2ಶಗಳಿಂದ ಆಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ. ಆದರೆ ರನ್ನ ಶೈ ಲಿಯ ಸಮ್ಮೊ ೀಹನಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, "ನಾಟಕದ 
ಯಥಾವತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ನಮ್ಮಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾದರ್ನ ಜತಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಲಂಬಿಸುವುದೇಕೆ, ' | ಇದೊಂದು ಸಂಗತಿ ಸಾಕು 
ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಯಕನಾಗಲಾರನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ: :  ವಾಟಕರಂಗದ 
ಮೇಲಿದ ರೂ ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುಳಿಯುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ 
ಸಾದಾರಣ ಪ್ರಾ ಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಅವ ; ಸಂಕಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, 
ತೀವ್ರ ತೆ ತ್ವ ರೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಾಟಕೀಯ ಚಟುವ ಟಿಕೆದು ದೃಷ್ಠಿ "ಯಿಂದ, 
ಸತ್ತ ಸಾಲದು ಅವನಿಗೆ ; ಕೇವಲ ಛಾಯಾವ್ಯಕ್ತಿ ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


ವ 


4 


| 


| ಮೇಲೆ ನಾಯಕನಾರು? (ಉಂಡು ಹೇ. ಆರ pe ್ಪಂ 


೫೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ತ್ತಾನೆ ಗದಾಯುದ್ದದ ವರೆಗೂ; ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದೆಂತೋ 
ಅಪೂರ್ವ ಸತ್ತ ಬಿಂದು ಕೂಡುತ್ತ ದೆ ಅವನನ್ನ 2 ಅದಾದ ಮತ ಪುನಃ 
ಭಾಯಾಜೀವಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ಫೆ ಗದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ. ಭಾರಿ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ನೌಕೆ ಭೀಮಸೇನ ; ಗುಪ್ತ ಫಿರಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ದೋಣಿ ದುರ್ಯೋಧನ ; ಅವೆರೆಡರ ಸಂಘ ಟ್ರ ನವೇ ಗದಾಯುದ್ದ. ಎಂದ 

“ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಲ್ಲ, ವ್ರ ಕೋದರನೂ ಅಲ್ಲ, ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ; 
ನಾಯಕನೇ ಇಲ್ಲದ ನಾಟಕ ಇದು ; ಪ್ರಧಾನ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ ": ಹೀಗೂ ಇಂಚೂ ವಾದಚಾತುರ್ಮವನ್ನು ಮೆರೆಯಲಿ ಅಚ್ಛೆ 
ಯಾದರೆ. ಆ ಮಾತು ತರ್ಕಸಮ್ಮ ಒತವಲ್ಲ, ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಸತ್ಯ ತ್ರವಿವರಣೆಯಲ್ಲ, 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು. ಸ ಗದಾಯುದ್ದ" "ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೋಸ 
ಹೋಗಜಾರದು ಯಾರೂ, ನಾಟಕವನ್ನು “ರಚನೆ ಗೈ ದಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಇದೂ ಒಂದು ವೇಣೇ ಸಂ ಕ ಯಜ್ಞ ಪುತ್ರಿ ಯ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ; ವಾಯುಪುತ್ರ ನ ಪರಾ 
ಕ್ರ ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಶಮನ; ಗದಾಯುದ್ಧ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯ ಅಪ್ಪೆ . ಅದು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಭೀಮಾದಿಗಳ ಮುಂದಣ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಹಾಗೂ "ಆರನೇ 
ಅಂಕ'ವಾದ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮ ಪ್ರ ಸಂಗದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ದ 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ ಮೇಲಿರುವ ಮುದ್ರೆ ಸಾಹಸ 
ಭೀಮ ನಿಜಯೆದ ಮುದ್ರೆಯೇ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕಥನಕಾವ್ಯದ 
ವಿಲಾಸವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ. ಕೃತಿ ಎಂಥ ದ್ರ ವ್ಯವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ವಜ್ರವೆಂದು ನಿಶ್ಶ ೦ಕೆಯಿಂದ ಜವಾಬನ್ನೀಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಅರೆ ಅರೆ ವಜ್ರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟನ್ನು ತುದು ಸೇರಿಸಿ, ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವ ವ 
ವನು” ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ, ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, “ ಕಥನ ನಾಟಕ ” ಸ್ವರೂಪದ 


| ಪೂರ್ಣವಜ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದು. ಅಥವ ಇರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಅರೆ ವಜ್ರ ೫೧ 


ಸಾಣೆಗೆ ಹ ನುಸಲದಿಂದ 0050ನ್ನು ತುದು ಕೂಡಿಸಿ ಸಹೆಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, “ನಾಟಕ” ಸ ರೂಪದ ಪೂರ್ಣ ವಜ್ರವನ್ನು ತಯಾರಿಸ 
ಬಹುದು. ರನ್ನನ ಕಾವ ಮೊಂಡು ತಾಯಿ ಕಾಂಗರೂ ; ಸಾ ಹೊಟ್ಟೆಯ _ 
' ಚೇಲದಲ್ಲಿ ಡನ ಒಂದು ಮರಿ ಜ್‌ ಕುಳಿತಿದೆ : ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ “ ಶ್ರೀ "ಯವರು ಮಹೋಪಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೆ ೫7 


ಹ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು 


ಬಲ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಪರೂ ತನ್ಮೂ! ಲಕ ಸಮರ 
ಧುರಂಧರರೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ದವರೂ. ಆದ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹಲ 
ವುಂಟು ಮಹಾಭಾರತ ವೀರಕಥೆಯಲ್ಲಿ. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ಬಜ ಸಂಖ್ಯೆ 
ನಾಲ್ಕೇ ನಾಲು ಎನ್ನ ಬಹುದು: ಭೀಮಸೇನ ಅರ್ಜುನ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಘಟೋತ್ಕ ಚರ ಹೊರತು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೇನು, ಅವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದಿರುವನಲ್ಲ ವೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಸರ್ವಕುಶಲಿ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ? ಅವರ ದಾಯಾದಿಗಳ ಗುಗಪು ಕೊಬ್ಬಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೊ €ಣ ಅಶ ತ್ನ ಮ ಶಲ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣ 
ದುಶ್ಶಾಸನರಿಂದ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕುರಿತೂ ನಾಡಿನ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ತೆರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಶೇಷ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಕರ್ಣನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಯಾರು ಏನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಎರಡನೇ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಧಾರಾಳ 
ಚಿತ್ತ, ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೆಂದದ ಅಪಾರ ನಿಷ್ಕ ಳಂಕ ಸೆ ಓಹಭಾವ : 
ಇವಕ್ಕೆ ಗಾದೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಅವನು. ಹಾಗೂ, ಶತ್ರು ಸಂದೋಹ 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯವ ಧುವನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ತನ್ನೊ ಜಿಯ ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯೂ. ತೇಜವೂ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು 4 ಪರಶುರಾಮನ 
ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ, ಇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣ ರ ಕೌಟಿಲ್ಯ ದಿಂದ ಕುಂತಿದೆ. ವಿ 
ದಿಂದ, ವಂಚಿತನಾಗಿ' ಅಮು ಮೃ ತ್ಯುವಿನ ಸೆಜ್ಜೆ ಮನೆಯನ್ನು _ಒಡೆಯನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ತಾನೇ ಹೊಗಬೇಕಾ ಯ್ರು x ಈ ಚಿಂತನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ದೆ ಇಲ್ಲ. 
ದಾನ ಮೈತ್ರಿ ವೀರತ್ವ-ಕರ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಈ ತ್ರಿಶಿರಗಳ ಸ ಸ್ವ ರೂಪವೇನು, 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿವು, ಬಿಡಿಪಚ ೯ಸ್ಸಾವುದು, ಒಟ್ಟಿನ ತೋಹಿ ಹೇಗೆ, ಇವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ಪ ಪ್ರ ಕ. ಸಾಧಾರಣ. ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜ ಜಾ ವಿಸ್ತಾ ರದಲ್ಲಿ , ಹರಡಿ 
ರುವ ಭಾವ ಭಾವನೆ ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸ ೈಚ್ಛೆಂದ, ಚರ್ಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಮಥಾ 


ದ್ವಲ್ಪ ; ಕಡಮೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಪಾಬಾ ನಾರಿಯುತ್ತ PS ಸಾಕ್ಷ ವನ್ನು ಕುರಿಯು 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು '೫೩ 


ವಂಥಾದ್ದು. ಅದನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಗೈಯುವ ಹೆವ್ಕಾಸ ಸಲ್ಲದು; 
ತಪ್ಪು ಸ್‌ ಕೆಂದು ಕೂಗಿಹೇಳುವುದು ನಿಷ್ಪಲ. ಜಾಯ ಜೀವನಕವ ರ್ಮವಾದ 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರ ೬ ಬೇರೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನಿತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ತೂಲನವನ್ನು ಮಾಸುವುದರಿದ 
ಪ ಕ್ರಯೋಜನವುಂಟು. 
ಸೂರ್ಯಸೂನುವಿನ ಪರಿಚಯದ ಉದ್ಯ ಮವನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ 
ಹಾಗ ಸೃಂಥದಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸಬಹುದು.” ' ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ ೦ಂಡುಬರುವ 
ನಚ ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಮಿಶ್ರಣ? ಉದ್ಕೊ €ಗಪ ರ್ವದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಷ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾ ನ 4 ತ ಸಹೀತ್ಗ "ನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಅವ 
ಹೇಳನಗೈ ಯುತ್ತ. ದ್ರೊ (ಣನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವದ ಅಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶರಶಯ್ಕೆಯ ಗಾಂಗೇಯ ಹತ್ತು ದಿವಸದ 
ಹಿಂದೆ ತಾನು ಹಾಗೆ ಹಳಿದದ್ದು ಅವನ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಮಗ್ಗಿ )ಸುವುದ 
ಕ್ಕೊ ಸ್ಮ ರವೆಂದೂ ರಣಕೌ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಆಮು ಬಾಹೂ! ದೇವತೆಗಳ 
ಹಾಗೆ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲ ದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ನೊಂದ ಕರ್ಣನ ಆಂತರ್ಯಕೆ ಅಂಜನ 
ವನ್ನು ಸವರುತ್ತಾನೆ. ಪಿತಾಮಹನ ಪ್ರಾರಂಭ ದೂಷಣೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಪರೀತವೆಂದರೆ ಅವನ ಆಮೇಲಣ ಪ್ರಶಂಸೆ ದಿಟವಾಗಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ. 
" ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಕವಿ 
ನುಡಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಅನ್ಕೊ ನ್ಯ ವಿರೋಧದಿಂದ ಕಲುಪಿತ 
ವಾದವು, ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದವು, ಸ ಭಾವಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದಂಥವು. ಪಾತ್ರಗಳು ಆಡುವ ಪದಗಳಿಂದ 
ಭ್ರಾ ಂತರಾಗಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ ನಾವು, ಅವು ಹಾಜಿ ಕೆಲಸಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ನ 
ಮುಂದೆ ಪ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗೆರುವಾಗ, ನಿಸ್ಪ ೦ದೇಹವಾಗಿರುವಾಗ ತಪ್ಪ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಸ ದ 
ವನ್ನೇ ಈಯುದಿರುವಾಗ. ಅಂಗರಾಜ ತನ್ನ ವೈರಿಸಮೂಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎ 
ಗೊಳಿಸು ತ್ಕಾನೆಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಸುಯೋಧನ ನಲ್ಲ ದೆಯೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿದುರ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಸುಯೋಧನನ ಸುಹೃ ನ ನನೋಭಾವ, ತನ್ನ 
ಔದಾರ್ಯ ಸಂಚಿಯಲ್ಲಿ ) ತಾನೇ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹಣ. ಸೂತಪ್ಪ ್ರತ್ರನ 
ವದನದಿಂದಲೂ ಅಂಥ ಪ ಪ್ರತಾಪದ ಆಡಂಬರ ವಚನ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸುಂ 
ಯುತ್ತದೆ. 


೫೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಮತ್ಕಾರ್ಮುಕ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪಾರ್ಥಮಾಶೀವಿಷೋಪಮಾ॥ ॥ 

ಶರಾಃ ಸಮಭಿಸರ್ಪನ್ನು ವಲ್ಲಿ ೀಕಮಿವ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ 

ಹತಾಶ್ವ ೦ ವಿರಥಂ ಸಾಜಾ ನ ಪೌರುಷೇ ಪರ್ಯವಸ್ಮಿತಮ್‌ । 

ನಿಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಮ್‌ ಯಥಾ ನಾಗಮದ್ಯ ಪಶ್ಯನ್ನು ಕೌರವಾಃ I 

ನಾಚರಂ ವ್ರಜಿನಂ ಕಿಂಚಿದ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ಅಹಂ ಹಿ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ರಣೇ ಸಿ ತಾನ್‌ I 
ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದಿಂದ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೌರವ 
ತನ್ನ ಆಪ್ತರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ, ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು 
ಶೂರರ ಸ್ವ ಧರ್ಮವೆಂದು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ನುತಿಸಿ, ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪಾಂಚಾಲ 
ನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯೋಣವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ, 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲಾರದೆ ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದ ಕರ್ಣ. ಗಂಧರ್ವಾಪ 
ಮಾನದಿಂದ ಅಸಹ್ಯ ದುಃಖೋಪಹತನಾದ ಕೌರವನಿಗೆ ಅವನು ಘೋಷಿಸುವ 
ಆಟೋಪದ ಪ್ರ ತಜ್ಞ ಯನ್ನೂ ಲಾಲಿಸಿ: “ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಿಕ್ಕ 
ನಾಲ್ವ ರನ್ನು ನಿನಗೆ 'ಅಡಿಯಾಳಾಗಿಸುತ್ತೆ ನೆ!” ಗೋಗ್ರ ಹಣ ಪ ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಜಂಭವೇ ಜಂಭ. ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ 1 ಬೇಕಾದರೂ ಕಾಳಗಗೈೈಯಬಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ! ಧ್ವಜಾಧೀಶ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸುತ್ತಾನಂತೆ ! ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಕೌರವನ ಹೃಚ್ಛ ಲ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ಕೊಗೆಯುತ್ತಾನಂತೆ ! 

ರುಕ್ಮಪುಂಖಾಃ ಸುತೀ ಕ್ಷಾಗ್ಪಾ ಮುಕ್ತಾ ಹಸ್ತವತಾಮಯಾ । 

ಛಾದಯನ್ಮು ಶರಾಃ ಪಾರ್ಥಂ ಶಲಭಾ ಇವ ಪಾದಪಮ್‌ ॥ 

ಅದ್ಯಾಹಮೃಣಮಕ್ಷಯ್ಯಂ ಪುರಾವಾಚಾ ಪ್ರತಿಶ್ರು ತಮ್‌ | 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇರ್ಜುನೇ ॥ 
ಇಂಥ ಒಣಬಡಾಯಿಗೆ ಹೇಸಿ ಕೃಪ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮರು ಛೀಗುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ: 

ಸದೈವ ತವ ರಾಧೆಯ ಯುದ್ಧೆ ಕ್ರೂ ರತರಾಮತಿಃ । 

ನಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಂ ವೇತ್ಥ ನಾನುಬನ ಸಮವೇಕ್ಷಸೇ I 


ತಥೈವ ಕತಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಯೆಸ್ಸಿನೈಷಾ ಜಿತಾ ತ್ವಯಾ I 
ಏಕವಸ್ತಾ ಸಭಾಂ ನೀತಾ ದುಷ ಕರ್ಮ ಜಸ್ಟ ಪಾ ॥ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೫೫ 


ಧನಂಜಯನೊಡನಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಪರಿಣಾಮವೇನು? 
ಸ ಪಾರ್ಥಮುಕ್ತೆ ರ್ನಿಶಿಖ್ಯೆಃ ಪ್ರ ಣುನ್ನೋಗಜೋಗಜೇನೇವ 
ಜಿತಸ ರಸೀ । 
ವಿಹಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಃ ಪ್ರಯಾತೋ ವೈಕರ್ತನಃ “5 
ಪಾಂಡವಬಾಣತಪ ಃ ॥ 
ಅದೂ ಒಂದು ಬಾರಿಯಲ್ಲ, ಎರಡು ಬಾರಿ. ತನಗೆ ಸೇನಾಪತಾ ಭಷೇಕ 
ಆಗುವಾಗಲೂ ಕರ್ಣ ತಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದವನು ಎಂದೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ವೀರಕಾ ವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯೋ ಧವರ್ಯರ 
ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಘನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆ ಜು ಒಂದುವಿಧದ ಕವಿಸಮಯ ; 
ಅದನ್ನು ಯೂರೋಪಿನ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ. ಆದರೆ ಹತ್ತು ಹೇಳಿದರೆ ತ್ರ ನ್ನೋ ಅಥವ ಏಳೆಂಟನ್ನೋ 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ? ಭೀಮಾರ್ಜುನರಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ” ಪ್ರ ಶಸ್ತ ಬ ಪ ನೆಯೆ ರಾಧಾತನಯ? 
ಘಟೋತ್ಕ ಚೆನ ಸಂಹಾ ರದ ಖ ಸ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಭಾಗ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು ಕರ್ಣನಿಗಲ್ಲ, 
ಇಂದ್ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಚ ಯುಧ ವೈಜಯಂತಿಗೆ. 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಧನುಸನ ನ್ನೂ `` ಹಿಂದಿನಿಂದ. ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದ ಜಾಲದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕೋ ನಾನರಿಯೆ. 
ದ್ರುಪದನಂದನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ವೇಷಧಾರಿಯೊಡನೆ ಕಾಳಗಗೈದು ಸೋತು, 
-ತನಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಹೇಂದ್ರಾ ಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಕದನ ಅಯುಕ್ತ ವೆಂಬ ನೆಪವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತಲೆಮರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಹೇಡಿ. ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಪ್ರಾಪಿ ಸಿದ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು 
PE "ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರು ಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಲಾಯನಗೈೆ ದು, 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೌರವನ ಬಡುಗಡೆ ಆದಮೇಲೆ ಬಂದು, ಅರಿಯದೆ ಆಡುತ್ತಾ ನೆ 
ಕಹಿಕಟಕಿಯನ್ನ: “ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ, 
ಭೇಷ್‌!” ಗೋ ಗ್ರಹಣ ಪ್ರ ಕರಣದ ಕರ್ಣ ವೈಭವವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ದ್ರೊ (ಇಪರ್ವದನ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಒದಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪಜಯ. 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ದಿ ಕೂಡ ಭೀಮ ಅವನನ್ನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ ಇನ್ನೇನು 


೫೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ವಧಿಸುವುದರಕ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ; ಶಲ್ಯ ಅವನ ಹರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾಸಲೆಂದು 
ಎಚರಿಸಿ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. 
ಚ ೧೨ ೪ ಮೆ a 
ಸ ಭೀಮಸೇನಾಭಿಹತಃ ಸೂತಪುತ್ರೊ ೇ$ಪ್ಕರಿಂದಮಃ 
ನಿಷಸಾದ ರಥೋಪಸ್ಥೇ ವಿಸಂಜ್ಞಃ ,ಪೈತನಾಪತಿಃ ॥ 
ಅರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ವಧಃ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಿಣಃ | 
ತಾಂ ತಥಾ ಕುರು ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಷು I 
ಯುಧಿಷಿ ರಸ್ತ ಕೋಪೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಗ್ರೋ ನೃಶಂಸಕೃತ್‌ । 
© 
ತ್ವಯಾ ಸಂರಕ್ಷಿತಸ್ತ ದ್ಯ ಮತ್ತ ಮಾಪಾದುಪಾಯತಃ ॥ 


ಭಾರತ ಕಥಾವಳಿಯ ಉದ್ದ ಕೂ ಇದೇ ಕಥೆ. ಅಷ್ಟೆ ಕೆ ತನಗೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಕೌರವಲೋಕಕ್ಕೂ ಅವನತಿ ಖಂಡಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇನತನಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ; ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ. 

ಕೊಡುಗೈಯಿನ ವಿಷಯ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂಗವಲ್ಲಭನ ಈ ಗುಣ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ ಭಾರಿ ವಿಚಾರವಾಗುವಷ್ಟು ಅವಧಾರಣೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರಕಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದುರ್ಭರ 
ಶಕ್ತಾ ;ಯುಧವನ್ನು ಬದಲಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿನಿಮಯ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ ತನ್ನ ಕುಮಾರನ ಪರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕ್ಷೇಮ ಯಾವುದೋ ಅವನೇ ಒರೆಯಬೇಕು! ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಯಾವ ಉಡುಗೊರೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ತನಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯಳಾದ 
ಮಾತೆ ರಾಧೆಯೆಂದೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿ ನ ಒಡೆತನ ತನಗೆ ದಕ್ಕಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ತಾನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನೆಂದೂ ನುಡಿದು, ಬಂದ 
ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನ. ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದ ತಾಯಿ ಕುಂತಿಗೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವ ನಾಲ್ಕು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾಗ್ದಾನ. 
ಅಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸತ್ಕಾಂಶ ಎಂತು ಗೋಚರಿಸಬಲ್ಲಂದು 
ಕುಂತಿಯ ಭೀರುತನಕ್ಕೆ? 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೫೭ 


ಕರ್ಣ ಕೌರವರ ಕೆಳೆತನದ ಶಿಲ್ಪ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ಸ ಟಿದೆ 
ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿ. ರಾಜ ಪುತ್ರರು ತಾವು ಗಳಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಧೇ ಯನ ಗಮನೀಯ ಪ್ರವೇಶ 1 ಜರುಗುತ್ತದೆ ; 
ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ರಂಗದ ಮಧ್ಯ ಕ್ಕೆ € ಅಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರ 
ಹೃದಯರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೂ. .. ಬಂದು ಪಾ ಇ. ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ ನೆ ಪುಣ್ಯ 
ಶತವನ್ನು ತಾನೂ ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಸು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ ಕೂಡಲು 
ದುರ್ಯೊೋಧನನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ 
ಕರ್ಣ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಎರಡೇ: ಅವನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ, ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ವ ೦ದ್ವ 
ಯುದ್ಧ ಸ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಆಗಮಾಚಾರ್ಯ ಕೃಪನ ಆಕ್ಷೇಪ ಎದ್ದಾಗ, 
ಕೌರವ ತಕ್ಷಣವೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಕ ನಡೆಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯ ದ 
ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ. ಆ ಒಸಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗಾರದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಅಧಿರಥ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗ ಹರ್ಷಾಶ್ರುವಿನಿಂದ “ಪುತ್ರ!” ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕೀಯ ಅಂಶವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ ಮುಂದೆ ಬುದ ಎಲ್ಲ ಭಾರತ ಕವಿವರ್ಗ. ಹೀಗೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಬೇಗ ಏಕಾಸನ ಏಕಾ ಾತ್ಮದ ದರ್ಪ ಕ್ಕೆ ವರ್ಧಿಸಿದ ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ಅದರ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ರಾಹುಸ್ಪ ಹಣದ ಅಪಾಯ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಬೆದರಿಕೆ ಏಳುವುದು RE ಸಾರಿ: ಸಷ ಷ್ಣ ಕುಂತಿಯರು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ. ತನಗೆ ಸಾಮ್ರೂಜ್ಯ ಬಂ "ಅದನ್ನು ಪುನಃ 
ಕೌರವನಿಗೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಹೇಳಿ ಓಂಡಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆಕಷ ಷ್ಟ ನನ್ನ; 
ಅರ್ಜುನ ಸಾಯಲಿ ಅಥವ ತಾನು ಸಾಯಲಿ ಅಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಐದು ಸದಿ 
ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದೆ € ಇರುವರೆಂದು ವಾದಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಕುಂತಿಯನ್ನ. ತಾನಾ 
ಕೆಬುದಸ್ಲು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಅವನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯೂ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿದೆ, ಸತ್ತಪ ಇಇರಿತವಾಗಿದೆ, ಜೀವನದ ತಳದಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹುಸಿನಗು 
ನಗುತ್ತಿ ಚಾ ಗುಪ್ತ ಕಟಕಿಯ ಅಯತ್ನಿ ತ ಪ್ರಕಾ ಬ ವೀರ್ಯ ದಿಂದ 
ಅಷ್ಟೊ ಂದಲ್ಲದಿದ್ದ: ರೂ ಸ್ತ ಸೇಹದಿಂದ ಬತ ದೊಡ್ಡ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ದೊಡ್ಡ ವ. 
“ರ್ಣ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಣ ರ ಅಂತಿಮ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 


೫೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ವಾದೊಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಅಂಬುಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಕುರು 
ಯೋಧರು ಚೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪ. 
ಉಗ್ರಕೌಶಲದಿಂದ ಅವ ಕಳಿಸಿದ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ರಣರಂಗ, ಆನಂತರ ಅರ್ಜುನನ ವಧೆಗೆಂದೇ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ 
“ ಐರಾವತ ಮಹಾನಾಗ ಸಂಭವವಾದ ಸರ್ಪಮುಖ ಶರಾಕೃತಿಯ ” 
ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಎದುರಾಳಿಯ 
“ ಅಪಾಂಗ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ” ಅದು. 
“ರೋಷವಿವಶನಾದ್ದ ರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದ” ಭಾನುಪುತ್ರ. ಅದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿದ ಶಲ್ಕ “ಕರ್ಣ, ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ; 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ, ಬದಲಾಯಿಸು ಗುರಿಯನ್ನ” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಿಗುಮಾನದಿಂದಲೂ ಆಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಅರಕ್ತ ನೇತ್ರನಾಗಿ ಕರ್ಣ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಈ ವಚನಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾನೆ ; “ ಒಂದುಸಾರಿ ತೊಟ್ಟ 
ಶರವನ್ನು ಎರಡನೇಸಾರಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ ತೊಡುವ ವಂಚನೋಪಾಯ ಉಂಟೆ 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ! ನಮ್ಮಂಥ ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಮರು ಎಂದಿಗೂ ಹುಸಿಕಾಳಗ ಮಾಡರು, 
ಮದ್ರರಾಜ! ” ಹೂಡಿದಂತೆಯೇ ಉರಗಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಎದುರಿಗಿರುವ ದೆ ೈವಿಕ ಸಾರಥಿ ರಥವನ್ನು ಐದಂಗುಲ ಕೆಳಕ್ಕೊತ್ತಿ ದುದ 
ರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟ ಮಾತ್ರ ವಶವಾಗುತ್ತ ದೆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ. ಖಾಂಡವ 
ದಹನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಉಳಿದ ಪೂರ್ವ ವೈರಿ ಅದೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರಿತು, 
ಧನಂಜಯ ಕ್ರೂರನಾರಾಚವನ್ನು ಕಳಿಸಿ ತುಂಡರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಆಭಾಸವೂ ಇಲ್ಲದ ನೇರ ಕಥಾಸರಣಿಯಿದೆ, ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ 
ಬಾಧಿಸದ ಸೂಕ್ತ ಪಾತ್ರ ವಿಕಾಸವಿದೆ; ವೀರೋಚಿತ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೂ ಏರು 
ತ್ತದೆ ಪಾತ್ರ. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು, ಪಂಪಾದಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಬಂದಾಗ, 

ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಬಳಿದು ಕಳೆಯನ್ನು ಮಸುಳಿಸುವ 
ಎರಡು ಕಳಂಕಗಳಿಗೆ ಭಾರತದ ಅಂಗಾಧಿಪತಿ ಭಾಗಿ. %ದಗಿ ಬಂದ ಸಮಯಂ; 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್ಬುದ್ವಿಗೆ ಧೂಪವಿಕ್ಕುತ್ತೆ ದೆ' ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ, 
ಆದರದಿಂದ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಆದ ಅವನ ದೌರ್ಜನ್ಯ. ಅದರಿಂದ ಸ್ಪು ರಿಸುವ, 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ರ್ಜ 


೯ 


ಪಾಂಡವದ್ದೆ ೀಷ ಈ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಳತೆ ಎತ್ತ ರವನ್ನು ಮಾರಿದ ರೋಷಾವೇಷ 
ವಾಗಿದ್ದ; "ಎರಡನೆಯದು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥ ಒಂದು 
ಅನಾರ್ಯ ವ್ರತ್ತಿ ; ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "ಅಗಿ ಪುತ್ರಿ ಯನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣ ಆಡುವ 
ಅಪಶಬ್ದ ಕೀಳ ನದ ಹತಿ ರಕ್ಕೆ ಸ ಸಂದು ಜುಗುಪ್ತೆ ರ ಕೆಸರಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸೋಣ ವಂದು 
ಕರ್ಣ "ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ದ್ರೆ ತೆವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ನವೆಯುತಿ ಶಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಖಪಡೋಣ. ಆ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಗೊಲ್ಲರ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತನಿಖೆಮಾಡುವ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವ್ಯಾಜವಾಗಲಿ, ಎಂಬುದೂ ಅವನ ಸಲಹೆ. ದ್ರು ಪದ ಕಳಿಸಿದ 
| ಬ್ರಾ ಹೃಣನಿಗೆ, ಸೂಜಿಮೊನೆಯಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನೂ ಪಾಂಡುತನಯರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಔದ್ದ ತ್ರದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ "ಪೂರ್ವ ಭಾಷಿ "ಯೂ ಅವನೇ. ಕಥೆಯ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅವನ 
ಚರೈ. ರುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಠ ಕ್ಟಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ ದುರ್ಕೊ ಧನನೌದತೆ ನರ್ಮಸಚಿವ 
ಕರ್ಣ; ಶಕುನಿ ಒಬ್ಬ ಬಂಟ ಅಷ್ಟೆ ; ದುಶ್ಶಾಸನ ನ ನೆಳಲು. ಯಜ್ಞೊ ದ್ಧ ವೆ 
ಯನ್ನು ಅನಿಷ್ಟ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಸೆ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದಾಗ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಳಯ ಪೀಠಿಕೆಯ ರುದ್ರ ಘಂಟೆ : ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅದತ 
ಕೌಳಿಸಬಲ್ಲುದು | ಅವಳು ಜಿತಳಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಕರ್ಣ ನುಡಿದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಶುದ್ಧ ಹುಡುಗನೆಂದು ಕೊರಚಾಡಿ, ಪಾಂಡವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದ್ರೌ ಪದಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಕಿ ಕಿತ್ತುಕೊ ಎಂದು ದುಶಾ ) ಸನನಿಗೆ 'ಅಪಣೆ “ಈಯುತ್ತಾ 
ಸೂತಾತ್ಮಜ. “ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋತ ಧರ್ಮಜ ನಿನ್ನ ಬೆಲೆಯನ್ನೆ ನು ಬಲ್ಲಿ? 
ನೀನೀಗ ನಮ್ಮ ದಾಸಿ ಬೇಕೆ ೂಬ್ಬ ಗಂಡನನ್ನು ವರಿಸು * ಎಂಬ ಕಾದ ಸೀಸ 
ವನ್ನು ಧೀರಪತಿವ್ರ ಈ ಕಿವಿಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಣೆ 
ಅನ್ಯಂ ವ್ಯಣೀಷ್ಟ ಪತಿಮಾಶು ಭಾಮಿನಿ ಯಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಂ ನ ಲಭಸಿ 
ತೇ ವನೇನ। 
ಅನವದ್ಕಾ ವೈ ಪತಿಷು ಕಾಮವೃತ್ತಿಃ ನಿತ್ಯಂ ತು ದಾಸ್ಯೇ ವಿದಿತಂ 
ವೈ ತವಾಸ್ತು ॥ 
ದಾಸೀ ಭೂತಾ ಪ್ರ ವಿಶತು ಯಾಜ್ಞಸೇನಿ ಪರಾಜಿತಾಸ್ತೇ 
ಪತಯೇ ನ ಸನ್ನಿ ॥ 


pO 


೬೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವರವಿತ್ತ ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಬಾಯಿಹಾಕಿ 
« ಮುಳುಗಿದ್ದ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದಳು ಈ ರೂಪವತಿ!” ಎಂಬ 
ಅಣಕಬಾಕಿನಿಂದ ಅವಳ ಬೆನ್ನ ನು ಇರಿಯುತ್ತಾ ನೆ. 

ಯಾ ನಶ್ರು ತಾ ಮನುಷ್ಯ! ಷು ಸಿ ಯೋ ರೂಪೇಣ ಸಮ್ಮತಾಃ | 

ಯಾ ಸಮೇ ತಾದೃಶಂ ಕಮಕ್‌ ಸ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿ ನ್ನಿ ಶಾಮ್ಯತೇ I 

ಅಪ್ಪ ವೇಃಮ್ಟ ಸಿ ಮಗ್ನಾನಾಂ ಅಪ್ಪ ತಿಷ್ಕೇ ನಿಮಜ್ಜ ತಾಮ್‌ । 

ಪಾಂಚಾಲೀ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪಾರಗಾ ನೌರಿವಾಭವತ್‌ ॥ 
ನೀಚನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸದೆಬಡಿದು ಸಾಯಿಸುವ ಉದ್ದೆ ೀಶದಿಂದ ಭೀಮ ಅಗಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನ ಧರ್ಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ... ಕರ್ಣನ ನೆತ್ತರನ್ನೂ ಹೀರುತ್ತೇನೆಂದು ಏಕೆ ಶಪಥ ತೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಗಂಡ ಆಗ? ಕೌರವನನ್ನು ಚಿತ್ರ ಸೇನನ ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿದ್ದು ಪಾಂಡವರ ಕರ್ತವ್ಯವಂತೆ, ಅವರು ಧಾರ್ತರಾಷ ನಿರಪ್ಪ ಪ್ರ ಜೆ 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ : "ಇದೂ ಕರ್ಣನ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಶೀಲವೆಿ, 
ಇಂಥ ಕುತ್ತಿ ತ ನಡತೆಯೆಲ್ಲಿ | 

ಈ. ಎರಡು ಲೋಪಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅರುಹಲೇಬೇಕು, ಪಾತ್ರ ಏತಕ್ಕೆ ಮಲಿನವಾಯ್ಕೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಕರ್ಣನ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ಷುದ್ರ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ದಾತಾರ 
ನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ, ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯ ಸೇವೆ, ಸಂತಸದ 
ಬಾಳು. ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಒಂದು ಎಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಅದರ ಅಗಾಧ ವಸ್ತು 
ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ಸಂಭವ : ಅದೇನೆಂದರೆ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಕೌರವರ ಕಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿಜ ನಾಯಕರು. ಉಳಿದವರ ಆಳವಾಗಲೀ ಮಹಿಮೆಯಾಗಲೀ 
ವಾಕ್ಕಾ ಗಲೀ ವ ್ಯವಸಾಯವಾಗಲೀ ಎಷ್ಟೆ e ಇದ್ದ ರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬ ರ 
ಹಿಂಬಾಲಕರು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಲೆ ಯನಾಥ ಕೌರವೇಶ್ವ ರನ ಲೋಚನದ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಗೆಲವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲೋಸುಗ ಹೊಲ್ಲ ನಡೆ ಹೊಲ್ಲ ನುಡಿ ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಹೇಸ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಪೂರಿತ ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹಿ ಅನುಯಾಯಿ ಸೂತಪುತ್ರ. 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೬೧ 


ಅಂತೂ ಮೂಲಭಾರತದ ಕರ್ಣಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧತೆ ಅಪರೂಪ, 
' ಅವನಿರುವ ಗುಂಪು ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ವ್ಯ ತ್ತ ಬಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಂತ | 
ಅವ ಎಷ್ಟೆ € ಕಡಮೆಯಾಗಲಿ. 


ಕ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಪ್ಪಾದಂತೆ ಅದನ್ನು ಜಾರಿಯ, ಹಕ್ಕು ಈಚೀಚಿನವರೆಗೂ ' ಕವಿ ವಂಶಕೆ 
pe ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ನೂತನ ಕವಿಯ 
ತನ್ನತನ ಒಡೆದು ಮೂಡಿರಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
ಕುಂದು ತಗ್ಗ ಬೇಕು, ಅಂದ ವೆಗ್ಗ ಳವಾಗಬೇಕು. ಯುಕ್ತವಲ್ಲವ ಓದುಗರ ಈ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ? ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ, ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ, ಲೇಖಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ, ಅವರ 
ತೆ ವಾಡದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಿಪ್ಪೆಸ ಸುಲಿದು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ, 

ಅ ಭಾಸಕವಿ ಸ ಕಪೋಲ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾ ೦ತವಾದೊಂದು ಯಂತ್ರ. 
ಅವನೆರಡು : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಗೆ ಸ್ಟಾ ನ ಸಿದೆ; ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅವೇ 
ನಾಯಕ. “ ಪಂಚರಾತ್ರ ' "`ದ ಕರ್ಣ ಪಾತ ಕ್ಕೆ ದುಂಡುಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಕೆಲವೇ ರೇಖೆಗಳನ್ನೆ ಳೆದು ಆನೀ ಚಪ್ಪಟೆ ಆಕೃತಿ ಅದರದ್ದು ಸಯ 
ವನ್ನು ಎಧಿಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿ ಕೃಶನಾಗಿರುವ ಕೌರವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹದ ಕುರು 
ಹಾದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನಿತ್ತ ರೆ ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ನೋವಾದೀತೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ, 
ಪ್ರಿ ಯಾಲಾಪಗೈ ದು ರಾಗಾತಿಶಯವನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅವನ ರಾಜರ್ಷಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕ್ಟೋಭೆಯಾದೀತೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ, ಮಾದರಿ ಸಾಮಂತನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ. 
ತನ್ನೊಡೆಯ ದೋಷದಿಂದಕೂಡಿದ ಒಂದು ಆನೆಯೆಂದೇ ಅವನ ಭಾವನೆ; 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಮೃದುವಾಕ್ಕಿನ ಮೂಲಕ ಆತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ತ ಹೇಳುವ ಮಾತು ರಾಜಾಸ್ಟಾ 'ದಲ್ಲಿ ನುರಿತ 
ಸದಸ್ಸನಿಗೆ ಸಮನಾದದ್ದು . ಸೋದರ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಲು ರಾಜ 


ನ 3 ಇ 44 . ಸ್‌ ಇ 
ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಕ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಮಾಕ್ಚಮತ್ತೇ ತು 


೬೨ ಹೊನ್ನೆ ಶೂಲ 


ಭವಾನ್ಸ ,ಮಾಣಂ ಸಂಗ್ರಾ ಮ ಕಾಲೇಷುವಯಂ ಸಹಾಯಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ' 
ಆ ಹಾ ವನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಈಗಲೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ ಕರ್ಣಾವ " 
ಸಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರ್ಮೋಡದ ದಪ್ಪ ನೆಳಲು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮ್ರ ತ್ಯು 
ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ರಾಧೇಯ ತನ್ನ ಅಸದ್ಭ ಶವಾದ ದಾನ ಶೌರ್ಯ Ms 
ಮೇಲಕ್ಕೆ "ನೆಗೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ. ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ಹೂ ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಪದ 
ಫಲವಾಗಿ ತನಗೀಗ ಪ್ರಬಲಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುವೆಂದೂ ಶಲ್ಯ 
ನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎದೆತುಂಬ ಮರುಕವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಶಲ್ಯ 
ಸೌಹಾರ್ದ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೋವೃಂದ, ಸಾವಿರ ತೇಜಿ, ಆನೆಯ ಹಿಂಡು, 
ಭಂಗಾರದ ರಾಶಿ, ಭೂಮಿ, ಯಜ್ಞಫಲ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಲೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವ ಒಲ್ಲದೆ, ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳು 
ಬೇಕೇ ಎಂದಾಗ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ “ ಕೊಡು, ಕೊಡು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ 
ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಉಳಿದಿರುವುವು ಅವು ಮಾತ್ರ ; ಅವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು 
ಶಲ್ಯನ ಒತ್ತಾಯ. ಆದರೆ ಕರ್ಣ “ ಹುತಂ ಚ ದತ್ತಂ ಚ ತಥೈವ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕಪಟ ವಿಪ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿಯೇ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರ 
ಬಂದು ವಂಚನೆಮಾಡಿದ ಎಂದು ಶಲ್ಯ ಹೇಳಿದರೆ, ಅವ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ವಂಚಿತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ $ ಭಾಸನ “ಕರ್ಣ 
ಭಾರ.” ನಿಷ್ಕಳಂಕ ವಜ್ರ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ತು; ಆದರ ಬಿಡರಾರ ಅವ. ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಕಾಸುರನ “ವು ಅದರ ಅತಿಪ್ರಮಾಣ ಔಚಿತ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಇಳುಕುಳಿಗೈಯುವ ಅವಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋದ 
ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪತ್ತಾ ತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ ತಂತೆ! ತದನುಸಾರವಾಗಿ, ಪಾಂಡವ 
ರಲ್ಲೊ ಬ್ರನನ್ನು ಹತಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ “ವಿಮಲಾ” ಎಂಬ ಸಾಯಕ 
ವನ್ನು ದಾನ ನಿಧಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹ 
ತನಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು ಅವನು ನುಡಿದರೆ, ವಪ್ರವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೂತ 
ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಚನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ, ಸ್ವೀಕರಿಸು * ಎಂದು ಬಲಾತರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಮರ ಭೂಮಿಯಿಂದ 


' 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೬೩ 


1 
ಸ 


| ವಿಜಯನ ಶಂಖಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ ; ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸೆಂದು ಶಲ್ಕ 

ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. ಹೀಗೆ ವ ಮುಗಿಯುತ. ದೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಹ ಹಣಿಯನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರು ತೋರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 

' ಬಣ್ಣಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಭಾಸ; ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನ. 

ಕವೆಚ ಕುಂಡಲ ನಷ್ಟವಾದರೇನು, ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಬಂದ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ 

' ಮರೆತುಹೋದರೇನು, ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲ “ ವಿಮಲಾ” ಶಕ್ತಿ 

.. ಈಗ ಇದೆ ಕರ್ಣನಬಳಿ ; ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

| ಇನ್ನೇನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಲಿದ್ದಾನೆ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರ, ಎಂಬ ಶೋಕತೀವ್ರತೆ 

ಯಿಂದ ಏಕವರ್ಣವಾಗಿರುವ ವಾತಾವರಣ ಆಶಾತವಕವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ವರ್ಣದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ . ಇಂಥ ಸಂವಿಧಾನ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ " ನಾಟಕೀಯ ' ಎನ್ನಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಮಂಜ 
ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಧಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ. 
ಹೀಗೆ ಭಾಸನ "ರ್ಣಪಾತ್ರ ನಯ ವಿನಯ ಔದಾರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಗಳ ಪುರುಷ 
ರೂಪಿನ ಆದರ್ಶ. ವ್ಯಾ ಸಸೃ ಷ್ಟಿಯ ಪಾತ್ರದ ಕೊಳೆ ಗು "ಇಲ್ಲಿ. ಲ್ಲ; 

' ಅದರಿಂದ ಜೌನೆಯಾಗಿದೆ ಗ್ರಾಂಧಿಕವಾದೊಂದು ಮೆರುಗಿನಿಂದ. ಸಂ 
ಅಪೂರ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕವಿ ಆಡಿಸುವ ಕೀಲುಬೊಂಬೆ, ಸಜೀವ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ. Bs ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ. 
ಭಾಸಸ್ಪಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ “ರಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು: ನಮ್ಮ 
ಮತಿಯೋ ಸ್ಟ ಹಾ ಸೂಚಿಸಬಹುದಾದ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತ 
ಬಾರದು ಅದಕ್ಕೆ. 


~~) 


11] ದ್ರು 


ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿದ್ದ ರ ಎಕ್ರ 

ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ "ದಲ್ಲಿ ಪಂಪಕವಿಯ ಚಿತ್ತ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 

ನೆಟ್ಟಿತ್ತೆಂದು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ ಸಾಕಷ್ಟು. ಅಷ್ಟ ವೀರರನ್ನು 

ಹೆಸರಿಸಿ ಒಬ್ಬೊ ಬನೂ ಒಂದೊಂದು ಗುಣರತ್ನ ದಲ್ಲಿ “ಮಿಗಿಲು ಟು 
ಬಿ 


“ ಅವರ್ಗಳಿನೀ ಭಾರತಂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಂ'' ಎಂದು " ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 


೬೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನ. ವ್ಯಾ ಸಮುನೀಂದ್ರ ರ ರುಂದ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೆಯಿಡ 
ವೀಯದೇ ಹೇಳುವ ಅಭಿಲಾಷ! ಡೊತೆಗೆ “ ಗುಣಾರ್ಣವ ಭೂಭುಜನಂ 
ಕಿರೀಟಿಯೊಳ್‌ ” “ ತೆಗುಳ್ಳಿ ಪೋಲಿಪೊಡೆನಗಲೂ ಯಾದುದು” ಎಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. “ಅರಿಕೇಸರಿಯ ನೆವದಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪಂಪನಿಗೆ 

ಅತ, ತೌ ಪ್ರಿ ಯ ಪಾತ್ರ ವಾದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರ ತಿಕಕ್ಷಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
“ಆರ ವೈ ಯಾ ಕ ce ಸೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪ ಪರೀತ" ಒಲುಮೆ 
ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಆ ಪಾತ್ರದ ಕಾವ್ಯ ಸವದಿ ಎಂಥ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಕವಿ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪರಿಕಿಸೋಣ. 

ಪಂಪನಂತೆ, ಕಾನೀನನ ನಿಜ ನಾಮಧೇಯ ವಸುಷೇಣ ; “ ಜನಜನಿತ 
ಕರ್ಣೊೋಪಾಂತದೊಳೊಗೆದೆಸೆಯೆ ಕರ್ಣನೆಂಬನುಮಾದಂ ” ಕರ್ಣಾವಸಾನ 
ವಾದಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುವ ವೃತ್ತ ತುಂಬ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ: ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕವಿ ತನ್ನ 
ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ನೆನೆಯದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಪೆಜರಾರುಮನೊಂದೆ ಚಿತ್ತದಿಂ 

ನೆನೆವೊಡೆ ಕರ್ಣನಂ ನೆನೆಯ! 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಧ್ವನಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಹಿತಮಿತ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಪಂಪ 
ತನ್ನ ಹಾಳತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಾ ನೆಯೇ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ? ಕಥಾ 
ನಾಯಕನಾದ ಪಾರ್ಥನ ನೆನಪೇಕೆ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು? ಆಶ್ರಯದಾತ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆತ? ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೇ 
ಭಾರತ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಯ್ಕೆ ೦ದು ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಪನ್ನೇಕೆ ಈಯದೆ ನಿಂತ? 
ಪಂಪ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರಾದವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಆದ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗೋಣ. 

ಕರ್ಣನೊಳಾರ್‌ ದೊರೆ! 
ಅವನಿಗೆ ನಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ದೊರೆ`ಯಾದ ಛಲದ ಅಭಿಮಾನಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಲ್ಲವೆ ? ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮರಿದ್ದಾರೆ ; ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೬೫ 


“ ಸಾಹಸದ ಮಹಿಮೆಯ ಧನಂಜ ಜಯನಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದೂ ನಿಷ ಕಪಾತ 
ದೃಷ್ಠಿ ಬ ಗೆ. ಸಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯ. “ ವ್ರತಾನಾಂ ಉತ್ತವ ನಂ ವ್ರತಂ” ಎಂಬ ಧೋರಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತ ದೆಯೆ ಉತ್ಕೃ ಪ್ಪ ಕವಿಗೆ? ಮೂರನೆಯ ಶಬ್ದ ಗುಚ್ಚ ವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ; 
ಕರ್ಣನೇ£ «ರಿ ಕ ॥ 

ರ್ಣನ ಕಡುನನ್ನಿ ಕರ್ಣನಳವಂಕದ ಕರ್ಣನ ಚಾಗಮೆಂದು ಕ | 

ರ್ಣನ ಪಡೆಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಜರಾ... ಭಾರತಂ ॥ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ರಹಸ್ನ್ಥ ಬಯಲಾಗಿದೆ; “ಕರ್ಣ 
ರಸಾಯನ'ವೆಂಬುದರ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಗ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮರುಳಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಮ ಕ್ರೈ ಕೊಂಚ ಮುನ್ನ “ ಅಂಜರಿಕಾಸ್ತ್ರ ಮಂ ಅಮೋ 
ಘಾಸ್ಟ್ರ ಧನಂಜಯಂ beh ತೆಗೆದಾ ನಾಂತರ ಮಾ ಬಗೆದು” 
Fin ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. 8ನೇ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ “ ಕೊಂದನಂಕದ ವಿಕರ್ಣನ 
ನೊಂದೆ ವಿಕರ್ಣದಿಂ ನರಂ” ಎಂದಿದೆ. ಟ್‌ ಸಾವ ಗ್ರಿ ಯಾದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಎಷಯವನ್ನೋ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನೋ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಕೂಡದೆಂಬ ನೇಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ಮೂರು 
ಗುಣ "ಏಜು' "ಅಳವು ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕರ 
ಬದಲು ಮೂರಾಗುತ್ತದೆ -_- ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕವಿ ಸಪ್ರ ಮಾಣ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ. 

ಕರ್ಣನ " ಬೀರ'ವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಕವಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ಅವನು 
ವೀರನೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಈ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ 'ಅನುಮಿತವಾಗುವ 
ಯಥಾರ್ಥವಾವುದು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾದ ದ್ರೋಣ “ ಅಣುಗಿನೊಳೆನ್ನ 
ಚಟ್ಟರೊಳಗೀತನೆ ಜೆಟ್ಟಿ ಗನೆ:ದು ವಿದ್ಯೆಯಂ ಗುಣಕ ಜುಗೊಂಡು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ. ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವ ಸ್ತ ಯಂವರ ಪ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಚ 


ವಾದ ದಿವ್ಯ ಚಾಪವನ್ನು ಕರ್ಣ ಏರಿಸಲಾರದೇ ಹೋದ; ಆಮೇಲೆ 


ಇಕ್ತಿ ವಿಜಯಶ್ರೀಕಾಂತೆಯನ್ನು ದೋರ್ವಲದಿಂದ 
ನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಗೈಯುತ್ತೇನೆಂದು ಹಿರಿದನೇರಿಸಿ ನುಡಿದು, 
ಹ ಸೋಗಿನ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕಾದಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೆದರಿ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ 


- ಹಠಾತಾ ಗಿ ಎರಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನರನ್ನು ಕೋಡಗಗಟ್ಟು 
ಆಧಿ 


ಫ್ರಿ 
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ಹ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ಚಿತ್ರಾಂಗದ “ವಿ ಮಿಕ್ಕು ನಾಡಿ 
ಯದೆ ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ರು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ವ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಗಿರಿಸು 
ತ್ಮಾ ನೆ. ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಗೋಗ್ರ ಹಣ ತುಂಟಾಟದ ಲಿ ಆಗುವ ರ 
ಇವೂ ಇವೆ : ಕರ್ಣನ ತೋಪು ವಿಕರ್ಣನ ಸಾವು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ “ ಕೊರಳೊಳ್‌ ಬಿಲ್ಲಂ ಕೋದು ” ಪೋದನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ “ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೆಡವಿ ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮು” ಎಂಬ ವೃತ್ತಾ €ತವನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ ಪಂಪ ವಿಲೋಮ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ತಾನೇ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಭೀಮ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಎದೆಯನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುವಂದು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ಸೂರ್ಯಸೂನು? ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಂಗಿಸುವ ಪರಿ ಇದು: 
bg ನಿನ್ನಯ "ತಮ್ಮನ ನೆತ್ತರಂ ಭಯಂ । ಗೊಳೆ ಪವಮಾನಸೂನು ತವೆ 
'ಪೀರ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌. ಕಲಿಕರ್ಣನೇಕೆ ಪೇಟ್‌ | ಮಿಳಮಿಳ ನೋಡುತಿರ್ದನ್‌.” 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ನಲ್ಲ, 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಓಮವಂತನಲ್ಲ. ಅವನ ಬೀರದಿಂದೆ ಕರ್ಣರಸಾಯನವಲ್ಲ 
ಭಾರತ, ಕವಿಯ ಪಡೆಮಾತಿನಿಂದ. ಕವಿ ಸ್ವಹಿತ ಆಡುವ “ ಅಂಕದ 
ಕರ್ಣ" “ಬೀರದ ಮಾತು” “ಬೀರಮಾತನಿಂದುರಿವರಿ ಶ್‌ ಮುಂತಾದುವು 
ಕೇವಲ ಪಾದಪು ಾರ್ಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಟ್ಟ ಶಬ್ದ. 

ಅವನ ಜಾಗವನ್ನಾದರೊ. ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗಿದ್ದಾ ನೆ ಒಪ್ಪು ವಂತೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ Ne ಅಲ್ಲಾ ದಡಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಡೆ 
ದೀ ಡಾಡಿದನಿಂದ್ರ 0ಗೆ ಕವಚಮಂ ರಾಧೇಯಂ " ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಗೈ ಯುತ್ತಾ ನೆ: 

ಎಂದುಂ ಪೋಗೆಂದನೆ ಮಾ 

ಣೆಂದನೆ ಪೆಜತೊಂದನೀವೆನೆಂದನೆ ನೊಂದಃ । 

ಎಂದನೆ ಸೆರಗಿಲ್ಲದೆ ಪಿಡಿ 

ಯೆಂದನಿದೇಂ ಕಲಿಯೊ ಚಾಗಿಯೋ ರವಿತನಯಂ ॥ 
ಪುನಃ ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕೃಷ್ಣನಿ ನಿಂದ 
ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷ್ಟನ ಭೇದೋಪಾಯಿ ಕುಂತಿಯ ಪಾರ್ಥನೆ 
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ಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ಓಕೆ 


ಸ್ಟ ಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 


ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಕಥನ il ದಿದ್ದಾ ನೆ ನಮ್ಮ 
| ಕವಿ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥದ 


ಸೃಂಥ ಲಿಯೇ Ws ಮೆಚ್ಚಬೇಕು, 


ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಜಟಾ ಕಡೆಗೆ ಏತಕೆ ತಾನು ಬರಲಾಗದೆಂದು ತಾಯಿ 
ಕರುಳೇ ಸಮ್ಮತಿಸುವಂತೆ ವಾದಗೈ ದು, ಅವಳ ಶೋಕವನೂ ಚಿಂತೆಯನೂ 
ಈ aA aA 


ಕಂಡು ಮರುಗಿ, “ ಸಿಂ ಪುರಿಗಣೆಯಂ `ನರನೆಡೆ : ಗೊಂಡೊಡಂ 


“ಉಟದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನಿನ್ನೆ ೀರ್ದೊಡಮಟಯೆಂ " ಎಂಬೆರಡು ಶಪಥಗಳ 


ಎಂಬಿ 


ಮೂಲಕ ಸಂ ಸಿ ಜಮೂ ತೆಯನ್ನು ಕಳಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕವಿಯ “ ಚಾಗಮ 
ವನಿಂದೆಸೆದತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಧಾತ್ರಿ ಯೊಳ್‌ * ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಓ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು ನಾವು ನಿಶ್ಚ ಯಂದ” 

ಮಿಕ್ಕಿರುವುದು " ನನ್ನಿ'ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅವನ "ವೀರ'ವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ಚಾಗವನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ ಟ್ಟು “ನನ್ನಿ ಯೊ” ಎಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ 
ಒರೆದು, ಹಾ ಮೇಲೆ ಕವಿ ಬಹಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಧಾರಾಳತಮ 
ವಾದ ಕರ್ಣನ ತ್ಯಾಗ ದಿಟವಾಗಿ ನಿಷ್ಠ ರಂಕವಾಗುತಿ ತು ಪರಿಪೂರ್ಣ 


ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. NE ಸ್ನೇಹದಿಂ ದ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಬಾಜಿ ತಟ್ಟ ದೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದ 7. ಆ ಸೂಕ್ಷ ವಿಚಾರ ಸದ ದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಚರ್ಚಿಗೆ ಬರಲಿದೆ. ಸತ್ಯದ 
ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಕರ್ಣ, ಪಂಪನ ಕರ್ಣ, ನೋಡೋಣ. ಪರಶುರಾಮ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸ ಬೆಸಕಯ್ಯದಿರಲೆಂದು ಶಾಪ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಕ್ರ ಇದು ತಾನೆ ಕಾರಣ : “ಪಾರ್ವನೆಂದೆನ್ನೊ ಲ್‌ ಷ್‌ ಎದ್ದೆ ಯಂ 
ಕೈಕೊಂಡ: ದರ್ಕೆ ದಂಡಂ ಪೆಜತಿಲ್ಲ? * ಯಾಜ್ಞ ಸೇನಿಯ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಸೋತು. ಹಿಮ್ಮೆಃ ಟ್ಟುವಾ NCE 
ನೊಳ್‌ ಕಲಹಮಾಗದು ಚಿಃ ದೊರೆಯೆಲ್ಲು ” "ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. 
ಭೂಪಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಖತಿಗೊಳಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯ ಸಮರಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ 
; ಸಗಿ “ ಆರ್ಣವನಿನಾದದಿಂದಾರ್ದು 

ತಾಗು"ವ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಅವನಿಗೆ 

ವನು ಭೇದಿಸಿದ ಕಾರ್ಮುಕ ಪ್ರವೀಣ “ಪಾರ್ವ'ನೆಂಬ ಕಣಿಗೆ 


ಣಿ 
ಐ? ಇಲಿ, ಮೂಲಭಾರತದ ಅರ್ಕಸುತ. ತನಗೆ ಇಂದ್ರಾ ಸ 
[90] 


ಕಟಿ ದ ಸಂಗ 


ಓ 


೬೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅಪರಿಚಯವೆಂದು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುವ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮಹಾಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗುವ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, 
“ ಪಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲೆ ದಂಟಿಂಗೆಣೆ ಕಣ್ಣೆ ಟ್ರ ಮುದುಪಂ “ ನಡಪಿದಜ್ಜ ರ 
ಪ್ಪು ದಹಖಂದಂ ಕಾದರಿವರವರೊಳ್‌ ” ಎಂಬ ಹೇಯನುಡಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. ಶೂರಾಗ್ರಣಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆ ಎಸಗಿ, ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಆರಿಸಿ ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಾಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವೀರಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಗಿದೆ ಪರಶುರಾಮನನಂಜಿಸಿದ ವೀರಂಗೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನ ಪಟಾಟೋಪ. ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮನ ಒಳತೋಟಿ 
ಧರ್ಮಸಂಕಟದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬೇಡ ಈಗ. ಕೆಲವೇ ದಿವಸದ ಹಿಂದೆ ತನ್ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಾಧೇಯ ತನ್ನ ನೆನಪಿನಿಂದ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟ ? 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು “ ಎಂತು ನಂಬುವೆ ನೃಪತೀ” ಎನ್ನು ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತು ನೃಪತಿ ನಂಬಬೇಕು ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ? 
“ ಪಗೆವರ ನಿಟ್ಟೆಲ್ವ ೦ ಮುಖಿವೊಡೆನಗೆ ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟಾ” ಎಂಬ ಅವನ 
ಬಡಾಯಿಯ ಸ್ವಾರ್ಥ ಧೂರ್ತತನ ಹಾಗಿರಲಿ; ಅದನ್ನು ರಸನೆಯಿಂದ 
ಉರುಳಿಸುವಾಗ ಪುರಿಗಣೆಯನ್ನು ಪಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಫಲ್ಗು ಣ ಎದುರು 
ನಿಂದರೂ ಕೂಡ, ಉಳಿದ ನಾಲ್ವ ರನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಜನನಿಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕದನೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕುಂಠಿತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ಯಾಂಶ ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಚ್ಚಾ ಯಿತು? 
ಯಾರ ನಿಟ್ಟೆ ಲುಬನ್ನು ಅಂಗಾಧಿಪತಿ ಮುರಿಯಬೇಕೋ ಆ ಹಗೆಗಳು ಯಾರು ? 
ತನಗೇ ನಾಯಕ ಪಟ್ಟ ಒದಗಿದ ಹೊತ್ತು ಶರಶಯ್ಯೆಯ ಕುರುಪಿತಾಮಹ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಿ, ದೋಷವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗಾದರೂ ? 
ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲಿಯೂ ಪಂಪನ ಕರ್ಣಪ್ರಶಂಸೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಏಪರೀತವೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ರಾಧೇಯನ ದೊಡ್ಡ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವಾಗ ಪಂಪ, ಸ್ಟೆ ೀಹ 
ಪರತೆಯನ್ನು ಅದೇತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಿಲವೋ. ಬಹುಶಃ ಗೃಹೀತ ಸಿದ್ದಾ ಂತದಂತೆ 


ತ ಬಿ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೬೯ 


ಅದು ಸ್ವಯಂ ವೇದ್ಯ ವೆಂದೂ ಸುಲಭಾವಗಾಹ್ನವೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಕರ್ಣ ಕೌರವರ ಸ್ಪೇಹವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿರುವ ರೀತಿ 
ಉದ್ದಾ ಮಕಾವ್ಯ ದ ರೀತಿ. “ ನೆತ್ತಮನಾಡಿ ಭಾನುಮತಿ ಸೋಲ್ಲೊ ಡೆ” ಎಂಬ 

ವೃತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಕವಿ "ಕವಿಪುಂಗವನೆ ಠೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಕಳಂಕ ಯಾವುದೂ ತಟ್ಟ ದಂತೆ ಅದನ್ನು "ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿಟಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ? ಕುಂತಿಗೆ `ಕರ್ಣ ನಿತ್ತ ಅಭಯಪ್ರ ದಾನ ಅವ ವನ್ನು 
Wi ಕೊಂಡಿರುವ ಆಳರಸ - ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ ನಗೆ. ಆವತ ಬೂ ಆಗಲಿ, 
ಅಪ್ಪಿಷ್ಟಾ ದರೂ ವಂಚನೆಯಲ್ಲವೆ? ಇ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೆಳೆತನದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 

ಚಃ ಈ ಲೆ ಎರೆದದ್ದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ದಾಯಾದಿ ವೈರದಿಂದ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನಾರೆಂಬುದು 
ಸತ್ಯ ತಪ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅದನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಗಿ, ಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ದಿಟ : “ ಸಮಂತು 
ಪಾಟಿಸುವೆನೊಯ್ಯನೆ "ಮೆಳ್ಳೊಳೆ ಮುಳ್ಳ ನೆಂದು ತಾನೀನಯದಿಂದೆ ಪೆರ್ಚಿ 
ಪೊರೆದ , ಯೊಳಂದೊಡನ ರಂದನಲ್ಲನೇ ಇ ಇದೆಂಥ ಸ್ನ ಹ! ತಾನರಿತುದನ್ನು 
ಕರ್ಣ ನಗೂ ಹ ಂಚಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ, ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಎತ್ತ ರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದು ವು. ಅದು ತ ಕ್ರಡಿಯ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು, ನಾವು ಚರ್ಚಿಸುತಿ ರುವುದು 
pe ೦ದು ಬಟ್ಟ ಅದ ಕರ್ಣ ಚಟುವಟಿಕೆ. “ ಎನ್ನೊಡಲ ನಾಂ ತವಿಪೆಂ 

ಣರುಗ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಎಂಬ ಅವನ ದೃಢ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಯಾವ 
ಇಕ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯುಪಕಾರವಾಯ್ತು ಕೌರವನಿಗೆ ? ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಅವನಿರುವವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ ಗೈಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕರ್ಣ ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ: ಇದೂ ಕೌರವನಿಗೆ ಅಪಕಾರವಲ್ಲವೆ ? 
ಇನ್ನೊ ೦ದು "ಸೊಕ್ತಾಂಶವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗೊಂದಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆ. 
"ಎನ್ನುತ್ತತ್ತಿ ಪನ್ನ ಗಕೇತುವಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ” ಯೆಂದು 'ಅರುಹುತ್ತಾನೆ 
ಕುಟಿಲ ಪಟ ವಾಸುದೇವ. ಹೀಗೆ ತಾನಾರೆಬುದನ್ನು ಕರ್ಣ ಬಲ್ಲ; ಕೌರವನಿಗೆ 
ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲ. ಕ ಕೌರವ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. “ನಿನ್ನ ಸೋದರರಾದರೂ 
ನನಗೆ. ಬದ್ಧ ವೈರದ ದಾಯಾದಿಗಳು, ಯುದ್ದ ಮಾಡು ' ಎನ್ನುತ್ತ ಕೌರವ 


೭೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಹತ ದಿಸಿದ್ದರೆ ; " ಸೋದರರಾದರೇನು ? ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋದರಿಕೆಯೆ - ಎನ್ನುತ್ತ ಕರ್ಣ ಹೊ್ಳಿಡೆದಾಡಿದ್ದರೆ, ಕಾವ್ಯದ ಗೌರವ 
ಕುಗ್ಗುತ್ತಿ ತ್ರೆ? ಗೋಪ ತೆಯ ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಒಳತೋಟಿ, ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಸತ್ಯದ ಸುಳಿವು, ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಮೋಸ ಪರಿಣಾಮ 
ಪಾತ್ರ ರಚನೆಗೆ ಇವಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕುಂದು. “ ಕುರುಪತಿಗಿಲ್ಲ ದೈವ 
ಬಲಂ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ: ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೋಸ್ತ ರ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕಾದುವ ಪುರುಷಕಾರ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ವಿಷಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ದೆ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ. 
ಕಿರೀಟಿ ರಾಧೇಯರ ಭಾ PE ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟ ದ ಹಿಂದಣ ಪಟ್ಟ. 

ರೌದ್ರಶರದ ದೊಣೆಗೆ ಕರ್ಣ ಕೈ ಯನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ಅಸ್ತ್ರ ವೇಷ ಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಅಶ್ವಸೇನನೆಂಬ ಭೀಕರ ಮಜ ಹೊರಬರುತ್ತ pe ಅದನ್ನು ಕಣಣ 
ಅರಾತಿಯ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸರಲನ್ನು 
ಉರದೆಡೆಗೆ ತೊಡು ಎಂದು ಶಲ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು, ಕರ್ಣನ ಆತ್ಮ] ಗತ ಇದು: 

ಎನಿತುಂ ಶಲ್ಕ ನ ಪೇಟ ಪಾಂಿಗೆ ತೊದಳಿಲ್ಲಿಂತಾದೊಡಾ ಶಕ್ರ ಪು 

ತ್ರನ ನಾಂ ಕೊಂದೊಡೆ' ಧರ್ಮಪುತ್ರ ನಚಿಗುಂ 

ಇನ್ನಿ ಲ್ಲ ಪೆಂ 

ಸಃ ಬತ್ತ ಸಿ ಕಾವನೆನ್ನ ಯಂ ಕಯ್ಕೊ ೦ಡ ಕಟ್ಟಾ ಯಮಂ। 
ಹಾಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಣಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಕಾ ಶವಾಗಿ ಮದ್ರೆ ಶನಿಗೆ ' 
ತೊಟ್ಟ ಅಂಬನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರೆ ಕರ್ಣ ಭಯಪಟ್ಟ ನೆಂದು Wee ನಗದೇ 
ಎಂದು ನೆಪ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡಿದಂತೆಯೇ ಕಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮಹಾ 
ಚಾಲಕನಾದ ಚಕ್ರಿ ನರರಥವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೊ ತ್ತುವುದರಿಂದ ನರನ ಮಕುಟವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಸುತ್ತ ದೆ ಉಗ್ರ ಬಾಣ. ಅದಕಾ ಗಿ“ ನೊಂದು ಪಲ್ಮೊ,! ರೆದು 
ಅಹಿ 'ಅೂಪದಿಂದೆ ಮಗುಬ್ಬು ರ” “ ಎನ್ನ "ನಂತರಿಸ ಸದೆ ತೊಟ್ಟು "ಬೇಗೆ | 
ಮಿಸು ವೈರಿಯನೀಗಳೆ ಕೊಂದಹೆ 0 ರಸಾಂಬರ ಧರಣಿಟುಭಾಗಡೊಳೆಗಾವೆಡೆ 
ವೊಕ್ಕೊಡಂ ” ಎಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ದೆ. ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ" 
ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ನೆರವಿನಿಂದ ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು ನಾ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ, ಎಂದು ಹಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಆಚೆಗಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ, ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


ಸ್‌ 


PTD ೫೫ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೭೧ 


ಹಾರಿಬರುವಾಗ ಅದ ದನ್ನು. “ ಕುಜುದಖುದಹು "ಯುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನ 

ಗರುಡಾಸ್ತ್ರದಿಂದ. ಈ ಪ ಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಆರೋಚಕವಾಗುವಷ್ಟು 

ಸಲ" ನನ" ಎಂಬ ಅ ಅಕ್ಷರದ ಯವನ್ನ ಪಂಪ ಉ ುಪೆಯೋಗಿಸುತಾ ನೆ. ಕರ್ಣ 
Ni ಆಧಿ 

ತನ್ನ ತಾಯಿಗಿತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆ ನಾಲ್ಲರನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 

ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ; ಪಾರ್ಥನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಿಲ್ಲ. 


ತುಂಬ ಪ್ರಿಯನೂ ಸಮ್ರಾ ಜನೂ ಆದವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರ 


ದೊಡ್ಡ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಅ ಅದಕ್ಕೆ « ಉದಾಸೀನಗೈದಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿನ ಒಡೆಯನೂ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ನ ಒಡನಾಡಿಯೂ ಆದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆದಂತಲ್ಲವೆ ? 
ಸಂಗರ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡ ಡಬಹುದಾದ್ದ ನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಪ್ಲಬಹುದಾದ 
ರಿಪುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ತಾನು ತನೊ ) ಡಲನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡರೆ ಕೌರವನಿಗಾವ 
ಸ.ರ್ಗಸಾಧನೆ? ಈ ರೀತಿ " ಸತ್ಯ' ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ ಪೆರ್ಜೇಸ 
ಬೆಳೆಯುವುದೆ, ಬಾಳುವುದೆ ? ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೂ ಅದಾವುದು ಕರ್ಣನಿಗೆಂದೇ 
ಮಾಸಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವರ್ಣದ ನನ್ನಿ? ಹ ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯೊಂದೇ 
ಅವನು ಪಾಲಿಸ ಸಬೇ ಕಾದ ಸತ್ಯವಲ್ಲ: ಕೌರವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇರಬೇಕಾದ 
ಸ್ನೇಹಮುಖದ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸತ್ಯ. “ ಎರಬ್ನುಡಿದನೆ ಬಳ್ಳಿದನೆ ತಾನೆ 
ತನ್ನ ನೆ ಚಲಮಂ ಭೂ "ಎಂದು ಹೊಗಳಬಹುದು ' ದೇವಗಣ, 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಿ ೦ದ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದು, ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಪಂಪ 
ಬರೆದು ಕೊರೆದು ವಿಸಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ_ ಕೆಳೆತನದ...ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 
ನ ತಣಾನ ತನ್ನ ಪೋಷಕ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನೂ 
ಮುಸುಕುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಿಚಾರ ಕವಿಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಥಾನಾಯಕ ರಿಪುಕುರಂಗ ಕಂಠೀರವನಾದ ಧನಂಜಯ, ಕರ್ಣ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಗಾಲಿಯನ್ನೆತ್ತುತಿ ಶಿ ರುವಾಗ, ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸು ಎಂದು ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತ “ ಮುಕುಂದನ ನುಡಿಗೆ ಕೊಕ ರಿಸಿ ". ತಿರುಗಿ ಅವನು ರಥಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ದ ದಾರುಣಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಕರ್ಣೋತ್ತ ಮಾಂಗವನ್ನು 
ಗಿರಿಜೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಂಜಲಿಕಾ ಸ್ಟ್ರ ದಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಕೆಡಹುವ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ವೀರಶಿರೋಮಣಿ ಸಹೋದರ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ದಿಂದ ಬದುಕ 


ಲ 9) 
ಬೇಕೆ? ಹಾಗೆ ಬದುಕಿದರೆ ಅವನ ಯಶಸ್ಸು ಬಿಳಿದಾಗಿ ona ಎಷ್ಟು 


೭೨ ಹೊನ್ನೆ ಶೂಲ 


ಸಾರಿ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ ಈ ವೈಕರ್ತನ: ಬರಿ ಆರು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದೆನೆಂದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿ " ಪುನಃ ತಿದ್ದಿ ಬರೆ, 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ದರೂ ಆಗಲಿ” ಎಂದೇಕೆ ರಸಿಕ ಆಣತಿಯನ್ನು 
ಈಯಲಿಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ ! 

ಕೌರವನನ್ನೂ ಅವನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಏನಾಶಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳು ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ಪಾಂಡವರ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ , ಸಾಹಸ, 
ಸಂಗ್ರಾ ಮ ಕೌಶಲ್ಯ; ಅವರನ್ನು ಧೆ ರ್ಯಗೊಳಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಅಮೋಘ 
ಬೆಂಬಲ; ಸತ್ಯ ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಗಳ ಒಲೆವು ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಇರುವಿಕೆ; ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ನಾನಾ ನೀಚ ಅನ್ಯಾಯಗಳು; ಅವನ 
ಹಿಂಬಾಲಕ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಪರಸ್ಪ ರ ಅಪನಂಬಿಕೆ, 
ಅಸೂಯೆ, ಹುರುಡು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೊ €ಣ ಶಲ್ಕರನ್ನು ಮರೆಯ ಪಾಂಡವ 
ರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ವೃಥಾ ವಾಗುಪಚಯ ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಅನುಕಂಪೆ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಅವರ ಪಾಂಡವ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಂಡೂ ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕಾಳಗವಾಡಿ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಗೊಳಿಸಿದ್ದು 
ಕೌರವನ ಕಾರ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕುರುಹು. ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಹತಗೈಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಕೈಯೆಂದಿಗೂ ಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಅವರನ್ನು ಕದನ ಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಅವರಿಂದ ಆದಷ್ಟು 
ಶತ್ರು ಸೇನೆ ಧ್ವ ಂಸವಾಗಲಿ ಎಂದೂ, ಭೀಮನನ್ನು ತಾನೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಪ್ತ ಕರ್ಣನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಶಕ್ತರೆಂದೂ ಅವನ ಗುಪ್ತ 
ಯೋಚನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದುಶ್ಶಾಸನ ಶಕುನಿಗಳಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನೂ ಕೌರವನ 
ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದವನು; ಅದನ್ನೇ ಕರ್ಣಪಾತ್ರ ದಿಂದ 
ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ ಬಾಳ ಮರ್ಯಾದೆ. ಎಂಥ ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರ 
ವಾದರೂ ತನ್ನ ಜೀವಸಖನ ಕಾರ್ಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಮೂಲಭಾರತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ಸೂಕ್ತ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದ ರೆ ಒಳಿತಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೬೩ 


ಸಣ ಪುಟ್ಟ ಪೂರ್ವಾ ಪರ ವೈಃ ಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾ 

ಉದಾಹರಣೆಗೋಸ್ಕರ ನಿದೊಂದನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ. ಭೀಷ್ಮ] ನಿಗೆ ಕ 
ಪಟ್ಟಾಃ ಭಿಷೇಕ ಆದಮೇಲೆ ಕರ್ಣ ಎಸಗುವ ದಾಂಧಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಬೆ 
a ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮನಾನಂತರ “ ಕಾವೊಡೆ ಕರ್ಣನಕು ಮದಳುಂ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಮಾತಂಗೆ ನಿದ್ದೆ ತೆಂ ಬೀರದ ಬೀರವಟ್ಟ ಮನಿದಂ ನಿರ್ವ್ವಾಜದಿಂ ಕಟು ತ?” 
ಎಂದು ಕುರುಪತಿ ಎಂದಾಗ, ಆಗದು ದ್ರೊ ಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸಂಜು 
ಕರ್ಣನೇ ಬಿನ್ನೆ ಸುತ್ತಾನೆ, ಇರಲಿ. ದ್ರೊ ೇಣಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಂಡಭೈರವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ; “ ಅನ್ಯಭೂಪ ಬಲಮಂ ಪರ್ದಿಂಗೆ ಬಿರ್ದಿಕುವಂ” 
ಎಂಬ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳುಂಟು. ಅವನಿಗೆ ವೀರ ಪಟ ವನು ಕಟಿ 
ಎಂದು ಕೃಪ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಕೌರವನ "ಇಷ್ಟ 
ಆದರೆ : ಕರ್ಣನೇಕೆ ಕೃ ಪನ ಸೂಚ ಕನೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದ ರೆ ಏನಾಗು ತ್ತಿತ್ತೋ ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ದ ಹದಿನಾರನೇ 
ದಿವಸ! 


IV 
ಮ ಆಳ್ಕನದ ಉತ್ತ ರ್ಷದಿಂದ ನಭಕ್ಕೆ ದ್ದ ಭವ ಪಾತ್ರೆ ಗಳ 
ರಾಗಪೂರಿತ ಸ ರ್ಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಪಂಪನ ಳ್ಳ 
ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ ಡೆ ಒಟ್ಟಿ ನ ಕಥಾವಿಲಾಸದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಗಮನ. ನಾರಣಪ ಬ್ರ ಡೆ 
ಗಾದರೋ ತನ್ನ ಕೃ ತಿಯೊಂದು ಬ ) ಹತ್ತ ಥಾಮಂಜ ಜರಿ. ಭಗವಂತ ಕ್ಸ ಷಾ ವತಾರ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೂಡುವ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ಕೌರವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು 
ಡ್‌್‌ ಗ್ರ ಂಥದ ವಿಷಯ. ಅವನ್ನು ಯಾವ ಆತುರವೂ ಇದೆ 


ಹದಯಂ] ಗಮವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಸ್ಟೆ ಚ್ಛೆ ಯಿಂದ. ಮನುಷ್ಯ 


ಲಿ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಾರಿಸಿ ಆಡಳಿತಗೈ ಯುತ್ತಿ ಡೆ ದ್ಯ ವ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ತವನು 
ಸಮಥ ೯ನಗ್ಗೆಡನವುದೇ ಅವನೆ ಅಭೀಪ್ಪೆ ; “ಜರುಗುವ ಘಟನಾವಳಿಗಳೇ 


ಜವರ ಘೌ ಪಂಕ. ಲ ಬಿಡಿ ವೃ ತ್ಮಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ದೊಂದು ಪ ರ್ರಕರಣವೂ "ತನ್ನ ದೇ “ಆಡ ಅದಿ ಮಧ್ಯ 
ಅಂತ್ಯದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪ Se ಆಖ್ಕಾ ಯಿಕೆ. ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು 


೭೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನು ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರೆ ಮಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಸಮಗ್ರ ವಿರಚನೆಯ ಅವಯವ 
ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದೇಳುವ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ ಮಾಸ 
ಲಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಭಾರಿ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆನುಡಿ ಪೂರ್ರಾಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿ 
ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ತೋರಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ ನಾವು? 
ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣನ ವದನದಿಂದ ಸ್ವ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆಯ ವಾಣಿ ಸದಾ 
ಜೀವಂತವಾದ ಜಲಪಾತದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕೈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಾಲಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದು 
ತೀರ್ಪನ್ನೀಯದೆ 7.ತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವ ತೀವ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಮೊದಲು 
ಆಡಿದ್ದ ನ್ನು ರಾಧೇಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪುನಃಪುನಃ ಆಗುವ ಆ 
ವಿಷಮ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ದ್ರೆ ವವನ್ನು ಸದಾ ಈಡುಗೊಳಿಸುವುದು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಾದೀತು. ದ್ರು ಪದನನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಗುರು ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಿ 

ದೇಸುಘನ ತಂದೀವೆವೆಂದುಪ 

ಹಾಸದಲಿ ಕೈವೊಯ್ದು ತಮ್ಮೊಳು ನಗುತ ಕೌರವರು । 

ಆ ಸುಯೋಧನ ಕರ್ಣ ಸಹಿತ ಮ 

ಹೀಶತನುಜರು ಬೀಳುಕೊಂಡರು 
ಪರಿಣಾಮವೇನು? 

ಪುರಜನಂಗಳ ಮುಸಲ ಹತಿಯಲಿ 

ಮುರಿದು ಬಂದುದು ಕೌರವೇಂದ್ರ ನ ದಳ ವಿಘಾತಿಯಲಿ। 


ಪರಮ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತು ಬಾಲಸಾಹಸವನು ಮೆರೆದ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಬಗೆದು ಚಿಂತಾಲೋಲನಾದ ಜೀಯನಿಗೆ 
“ ಅವರ ತನುವನು ಯುದ್ದ ರಂಗದಲಿ ದಿಗುಬಲಿಯ ಕೊಡಿಸುವೆನು” 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೭೪ 


ಕೊಬ್ಬುಗಳ ನಿಲಿಸುವೆನು ಧರೆಯೊಳ 

ಗೊಬ್ಬನೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮ 

ತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲೆ ೦ದೆನಿಸಿ ತೋರುವೆನೆಂದನಾ ಕರ್ಣ । 
ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 

ನರನ ಶರಹತಿಗಳುಕಿ ಮೋರೆಯ 

ಮುರುಹಿದನು ಕಲಿಕರ್ಣನವದಿರು 

ಸರಿಯೆ ವಿಪ್ರರು ನಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹಕೆಂದು ಖಾತಿಯಲಿ । 
ಚಿತ್ರ ಸೇನ ನವ್‌ ಆಕಸಿ! ಕ ದಾಳಿ ಕವಿದು ಬಿದ್ದಾ ಗ ಕಾಳಗಗೈೈ ದು 
ಘಾಸಿಪಡೆದು 4 ಜಗಜಟ್ಟಿಗಳು ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಜಾರಿತು ಗಂಡ 
ದೆಸೆಗೆ” ವಿರಾಟನ ಗೋಕುಲದ ಮೇಲೆ ಹೂಡುವ ವಿಕೃತ ಲಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ 
“ ನರನ ನಿಷ್ಟುರ ಸಿಂಹರವವಿದೆ "ಯೆಂದು ದ್ರೋಣ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿತ್ತರೆ, 

ಫಲುಗುಣನೆಯಾಗಲಿ ಸುರೇಂದ್ರನೆ 

ನಿಲಲಿ ಭಾರ್ಗವ ರಾಮನಾಗಲಿ 

ಗೆಲಿದುಕೊಡುವೆನು ನಿಮಿಷಕೆಂದನು ಖಾತಿಯಲಿ ಕರ್ಣ । 

ಎಕ್ಕತುಳದಲಿ ವೈರಿ ಪಾರ್ಥನ 

ನೊಕ್ಕಲಿಕು ವೆನರಸ ನಿನ್ನೀ 

ಚುಕ್ಕಿ ಗಳ ಚಾಪಲವ ಕೇಳದಿರೆಂದನಾ ಕರ್ಣ । 
ಆದರೆ ಕಾಳಗವಾಡಿ ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಎರಡುಬಾರಿ. ಮೊದಲನೇ 
ಸೋಲಾದ ಕೂಡಲೆ € ಕಾದಿದ್ದ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮನ ವಾಗೃಡಿತ ಅವನ ನೆತ್ತಿ ಗೆ 
ಬೀಳುತದೆ; “ ಉಬ್ಬಃ ಟೆಯ ಸ: ನುಡಿದು ಬಾಚಿದೆ ಕೌರವನ ಧನವ 
ಭಟನು. ಪಲುಗುಣನಹನು ತೋರಾ ಪಟುತನವ ನೆಲೆಯಪಜಯ ಸ್ರೀ 
ವಿಟನೆ”. ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಸೆಣಸಿ, “ ಭಗ್ನೋತ್ಕರುಷ ಭಂಗಿತನಾಗಿ 
ಮುರಿದನು ಮೌನದಲಿ ಕರ್ಣ”: ಆಗ ಗರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯನ ಬೆತ್ತದೇಟನ್ನು 
ಅವನುಣ್ಣಬೇಕು : 

ಓಟವೇ ಅಪಜಯವ ಬೊಡ್ಡಿ ಯ 

ಬೇಟವೇ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಿ ರೈ ಒಳೆ 

ತೋಟಿಗೊತ್ತಾ ಅಹುದು ನಾಲಗೆಯಾಗಳೇನಾಯ್ಕು | 


೭೬ ಹೊನ ಕ ಶೂಲ 


ಮತ್ತು ದ್ರೋಣ ಪಾರ್ಥನನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; “ ಕರ್ಣನ ಸದೆ. 
ಬಡಿದ ಸಾಹಸಕೆ ಹಿಗ್ಗ ದಿರೆಮ್ಮ” ಕೈಗುಣವ ಕದನದಲಿ ನೀ ನೋಡು”. 
ಇಂತಾದರೂ ಕೂಡ 

ಕೃಪಣತನದಲಿ ಕೌರವನು ಗುರು 

ಕ ಪನ ಭೀಷ್ಮ; ನ ಮತವನೊಲ್ಬದೆ 

ಚಪ ಛ ಕರ್ಣನ ಕೂಡಿ ನಿಶ್ಚೆ ಸಿದನು ಕಾಳೆಗವ । 
ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ದ್ರೊ ಣಾದಿಗಳತ ಕರ್ಣನೆಸೆದ ಚಾಪಲೆ ಶಬ್ದ ದ ಮಣ್ಣು 
ಹೆಂಟೆಯನ್ನು, ತಾನ ಸುವ ದೆವ್ವ ತನ್ನನ್ನೇ ತಿನ್ನುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ 

ಳಿಸಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಕರ್ಣನತ್ತ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಕವಿ. ಪಾಂಡವ 

ರಿಂದ ಸಾಮದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಂಜಯ ತಂದಾಗ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ 
ಆರ್ಭಟವೊಂದು ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆ: ಅವರ “ ಬಯಲ ಗೃಹಗರ್ಜನೆಯ ಗರ 
ಹೊಡೆದು ತೇಕಿ ತಲಕೆಳಕಾದನೀ ಯವಿವೇಕಸಾಗರ ” “ ಜಗಭಂಡನಲ”, 
| ಕುಂಶೀಮಕ್ಕ ಳಿದಿರೇ ತನಗೆ” ; “ ಜಗದೇಕವೀರನು ಕರ್ಣ ತಾನಿರೆ ಸಂಧಿಯೇ 
ಕೆಂದ”. ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಧಿ ಅವನನ್ನು ಗದ್ದ ರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ : 

ಭಂಡನೇ ಸಂಜಯನು ಲೋಕದ 

ಭಂಡ ನೀ ನೆಲೆ ಕರ್ಣ ನಿನಗಾ 

ಪಾಂಡವರ ಪರಿಯಂತವೇ ನಿನಗವರ ಸೇನೆಯಲಿ । 

ಗಂಡನೊಬ್ಬ ನು ಸಾಕು ಕೆದರುವೆ 

ಗಂಡು ಗರ್ವದ ಮಾತ ನಿನ್ನನು 

ದಿಂಡುದರಿವನು ಮುನಿದಡರ್ಜುನನೆಂದನಾ ಭೀಷ್ಮ ॥ 
ಇದೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಕುಂತಿಯರಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಣಭೇದನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ. ಅದಾದ 
ತರುವಾಯ 'ಗಮನೀಯ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾರಣಪ್ಪ 
ನಮ ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾ ನ ಆ ವಿಚಾರ ವಿಶದವಾಗುತ್ತ ದೆ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ. 
ಆದರೆ ಆತ್ಮಪ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯ ಆಡಂಬರದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವ ರಾಧೇಯ 
ಎಂತೋ ಉತ್ತ? ರ ರಾಧೇಯನೂ ಅಂತೆಯೇ. ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
“ ಕರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೆ ೇಕವಿವೆ ಕೇಸರಿಗಳೆಮ್ಮ ಕಳುಹು” “ ತೇರಿನ ತಲೆಗಳ 


ಹ ಘ್‌ ಸಸ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ ಶ್ರದ ತೊಡಕು ೭೭ 


೫ ಕಳುಹುವೆನು ಕದನದಲಿ ಕೈದೋರಿದ ಕುಠಾರಕರ ” ಎಂಬ ಅವನ ಜಂಭವನು 
aA 


ಆಲಿಸಿದ ಕೋಲಗುರು ಬಿರುಕಟಕಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ಹಿಂದೆ ಗಳಹುವನಿವನು ಬಾಯಿಗೆ 

ಬಂದ ಪರಿಯಲಿ ಪಾಂಡುತನಯರ 

ಕೊಂದನಾಗಳೆ ಕರ್ಣನಿನ್ನಾರೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮ | 
ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಕುಂತಿಯರಿಗೆ “ ನಿನ್ನೈವರನು ನೋಯಿಸೆನು 
ರಾಜೀವಸಖನಾಣೆ ” ಎಂದು ಭಾಷೆಯಿತ್ತಿ ದಾನೆ;. ಅದನು ನೆನೆದರೆ 
ದ್ರೋಣನ ವಾಕ್ಕ ಅಯತ್ನಿತ ಅಜ್ಞಾತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸತ್ತ ಮಯವಾಗು 
ತ್ರ ದೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಕರ್ಣ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾನೆ ; 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಅಪಜಯದ ಕುಳಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಆ ವೀರ ಬಾಲಕ ಹಂಗಿಸು 
ತಾನೆ: “ ಬಾಯಲಿ ಬಲ್ಲಿದನು ನೀನಹೆ”. . ಕುರುಪಡೆಯ ಷಡ್ರಥರೆಂಬ 
ಬಿರುದಿನ ಬೇಟೆನಾಯಿಗಳೊಟ್ಟಾಗಿ ಮೇಲೆರಗಿ ಆ ಭಯಂಕರ ಮರಿಸಿಂಹವನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದಾಗ ಅವನಿಂದೇಳುತ್ತದೆ ಗಂಭೀರ ಘರ್ಜನೆ: “ಆವ ಶರ 
ಸಂಧಾನ ಲಾಘವದಾವ ಪರಿ... ಹಿಂದೆ ಬಂದೆಸುವೀ ವಿಗಡತನ' ನಿನಗೆ 
ಮೆರೆವುದು ಕರ್ಣ ಕೇಳೆಂದ”. ಅದು ಕರ್ಣನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ 
ಅಳಿಸಲಾಗದ ಅಪಕೀರ್ತಿ. ಅಂಥ ದೂಷ್ಯಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದ 
ಕುಂಭಸಂಭವನಿಗೂ ಅದೇ ಶಾಪ... ಕರ್ಣನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸ; 
ಕೌರವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನೇ ದಂಡಾಧಿಪತಿ; ಪಾರ್ಥನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನಗೆ 
ಎಂದು ಎಂಟು ಷಟ್ಟದಿ ತುಂಬ ಅವನೆಬ್ಬಿ ಸುವ ಹುಯಿಲು ಉದ್ರೇಕ 
ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೃತಕ ಎಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಯಾವುದೋ 
ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಅವನು ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲು ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹೀನಾಯಮಾನಾಯ 
ಅವಹೇಳನ ಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಶಲ್ಕ. ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಗ್ರಾ ಮ್ಯಜಗಳ ಜರುಗಿದರೂ ಕರ್ಣ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸದೆ ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಪುನಃ ಗಳಹುತ್ತಾನೆ ಟೊಳ್ಳಹಂಕಾರದ ಸೊಲ್ಲನ್ನ: “ ಪವನಜನೊಡಲ 
ನೆತ ರ ತುಂಬುವೆನು ಪಾರ್ಥನ ಕಪಾಲದಲಿ”. ಒಂದು ಸಾರಿ ಭೀಮನನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಛೀಮಾರಿ ಮಾಡುವ ನಂಬಲಾಗದ ಅದ್ದು ತವನ್ನು ಕವಿ 


ಕರು 


೭೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸಾರಿ ಭೀಮನಿಂದ ಭಂಗಿತನಾಗಿ “ ಪವನಜನ ಬಡಿಹೋರಿ ಹೋದನೆ 
ರವಿಸುತನು” ಎಂಬ ಭಟರ ಅಪಹಾಸ್ಕ ಟೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ತಾನೇ 
ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿರುವಂದು ವಾಯುಪುತ್ರ ನ ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, ನುಸುಳಿ 
ಕೊಂಡು, ಧರ್ಮರಾಯ ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ ನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಮದ್ರೆ €ಶ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾನೆ : ವಜ ಳದ 
ಹೇರಾಳದಲಿ ಹೆಣಗಿದೆ ಬಾಲವೃದ್ಧರಲಿ ಚಟ ಕಲಿಕ ಜಗಜಟ್ಟಿ ಕ್‌ 
“ ಅಲಘು ಭುಜಬಲ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಕುಮ ಸಾರವ್ಯಾಸ ಸ ಕರತ: 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ “ ನಗುತ” “ ಮರುಳು” ಘಾತ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಮಾತು. 
ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಘಾತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆಷ್ಟೇ ಶ್ರಮಿಸಿದರೂ ಅದಕಾ 

ತನ್ನನ್ನು ಕ ಕೌರವ ಎಷ್ಟೇ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಪ ವ 
ಹುರುಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣ ಬಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಇದಿ ರಿಪುಗಳ್ಳೆವರ ತಲೆಗೆ. ಹಾಯಿಕು ಸಂಜತಾರವ "ನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ನುಡಿಯಬಹುದು ತುಟಿಯಿಂದ ಅವ; ಆದರೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಯಾವ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪ ದಗೊಡದ ಖಚಿ 
ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಭೀಷ್ಮ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು « ಖಳತಿಳಕ ಕರ್ಣನ "ದುರುಳತನವನು ಮರೆದು 
ಮೆರೆವುದು ನಿನ ಸದ್ದು ಣವ” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಮರುಕಪಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ, “ ಕೌರವನುಳಿವು ನಿನ್ನದು ಕಂದ” “ ಭೂಪನ ಹಾನಿ 
ವೃದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನದು ನೀನು ಪಂಥದ ಜಾಣನಲ್ಲಾ ವಿಜಯನಾಗು " ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಕ ವಚನವನ್ನು ಉಸುರಿದಾಗ, ಕರ್ಣ ಕೊಡುವ ಜವಾಬೇನು? “ ಎನ್ನ 
ಹವಣೇ ಹಗೆಯ ಗೆಲುವೊಡೆ ನಿನ್ನವಂದಿಗರಿರಲು ನೂಕದು” ! ಧರ್ಮ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಗರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯ ಹಿಡಿದು ತರುತ್ತಾನೆಂದು ಕೌರವ ಉಬ್ಬಿ 
ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೃಷ್ಣ ತನೆ ವರನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಯ 
ನಮಗೆಲ್ಲಿಯದು ಸೃ ವಾಡೊ ಕ್ಕ ಣಿಸಿ ರಾಧೇಯ ಹಾಸ ಉಲ್ಲಾಸ 


ವೇ ಇಸಿ ಳಿಂದ 
ತಃ ಣ್ಣೀ €ರನ್ನೆ ರ ಖುತ್ಕು ರ್ಸ್‌ ಬಲುಹು ಸಾರಥಿಯಿಂದ ೭ ರಿಪುಗಳ ಗೆಲವು ಸಾರಥಿ 
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PO aE SE. 


Ka 


PS Old 


ae tM EC ಟ್‌ ಜು TS ಫ್ಸಫ ಫಹ ತ್ಯ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ರ 


ಯಿಂದ ಸಾರಥಿಯೊಲಿದೊಡೇನೇನಾಗದೆಂದನು- ಭೂಪತಿಗೆ ಕರ್ಣ”. 
ಹಾಗೂ ಭೀಮಸೇನನ ಘಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪಾ ದೆನೆಂದು ಶಲ್ಯನ ಮುಂದೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ನಾರಣಪ್ಪ ನ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುತೂಹಲಜನಕವಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಇದೇ. ತಾನಾರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಭಾಷೆಗೆ 
ಹೊರಗೊಂದು ಬಣ್ಣ ಒಳಗೊಂದು ಬಣ್ಣ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವನು ಆಗಾಗ ಆಟೋಪ ಗೈದರೂ, ತನ್ನೆ ತಮ್ಮವರ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ ಕೊಂಚ ಹತಾಶೆಯೂ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ 
ಮಬ್ಬು-ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೆ. ಗಾಢಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅವನಾಡುವ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ. “ ಭಾನುನಂದನನಳುಕದೀ ಮಾತುಗಳನೆಂದನು ನೀತಿಸಮ್ಮತವ ಸ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತರ ಪರಿಭವವು ಜೀವರಿಗೆ ಪಥ್ಯವೆ ಎಂದನಾ ಕರ್ಣ” 
ಹರಿ ಸಮಾಪದೊಳಿಲ್ಲ ದ್ರೋಣಂ 
ಗರಸ ಸಾಕಿಫನೆಂದು ಬಗೆದೈ 


ಮರುಳೆ ಮುರವೆ ರಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಕಾ ಕಾಹು ಘನವೆಂದ । 

ಜಯದ್ರಥನ ಸಾವಾದ ಮೇಲೆ 
ಯುಗಸಹಸ್ರದೊ 

ಳೊಡೆಯಬಹುದೇ ದ್ರೋಣ ರಚಿಸಿದ ವ್ಯೂಹಪರ್ವತವ | 

ಒಡೆದು ಹೋಯಿತ್ತೊ ಡ್ತು ಸೆ ಬಂಧವ 

ನೊಡಲು ನೀಗಿತು ತರೆಯನ ಕಟಾ 

ತೊಡಗಿದೆವು ದೈವದಲಿ ಕಲಹವನೆಂದನಾಕರ್ಣ ॥ 

ಮುನಿದು ಕ ುವುದೇನು ಕೃಷ್ಣ ನ 


ನೆನಹು ಘಃ ನಮ್ಮ; ಸುವ ನಾವೀ 

ಜನಪತಿಗೆ ಮಾರಿದೆವು ನಮಗೀ ಚಿಂತೆಯೇಕೆನುತ 
ಇನಸುತಾದಿಗಳಿದ್ದರು ಎಷ್ಟೆ ॥ 
ಕುರುಪತಿ ಹೀನ ಪುಣ್ಯನಲೆ ॥ 


ಇ ವಿ “ಫ್ರಿ 
ಇದೇನು, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವಾತ ಭೀಷ್ಮನೋ ದ್ರೋಣನೋ 


೮೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಣೆ! 


ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೋ ಕೃ ಪನೋ? ಆದಿತ್ಯತನೂಭವನ ಹೇಳಿಕೆ ಇವು ಎಂದು 
ನಂಬಬಹುದೆ 1 ? 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀಚತನ ಅವಿನಯ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಬೇವು ಹಾವುಮಕ್ಕೆಯಂತೆ “ ಆ ವಿಡಂಬದ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರು ಜೀವಸಖರೈ 
ತಮೊ ಳಗೆ”; “ ದುರ್ಭಾವ ಭೀಕರ ಹೃದಯ ಕರ್ಣ” ; “ ಕುರುಪತಿಯ 
ಗಾಢದ ಸಘಾಡಿಕೆಯ ನೋಡಿ ನಸಿಯಲಿ ಪಾಂಡುಸುತರು ” ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬೇಡ. ಕರ್ಣ ಕೌರವ ಸ್ನೇಹರತ್ನವನ್ನು ಪಂಪ ತನ್ನ 
ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟ ಕವಿಪ್ರ ತಿಭೆಯ ಸುವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಮರೆದಿದ್ದ ರೂ ಅಂಜದೆ 
ನಾರಾಣಪ್ಪ ಅದೇ ಚೆಂದದ ಅಷ್ಟೆ € ಅಂದದ ಹೊನ್ನ ವಜ್ರದ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಪಿಸಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ ಮಂಡೆ: ಆ ಸುಲಲಿತ ಸುರುಚಿರ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನಡ 
ದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮರೆತಾರು? 
ದು ಮೊದಲಾಗವರ ಸಖ್ಯಕೆ 
ಸಂದ ಕಾಣೆನು ಕರ್ಣ ಕುರುಪತಿ 
ಗೊಂದೆ ಜೀವನವೊಂದೆ ಮನ ಮತವೊಂದೆ ಕೇಳೆಂದ । 
ಬೇಟೆ ಕರ್ಣನ ಕೂಡೆ ಹಗಲಿರು 
ಛಾಟ ಕರ್ಣನ ಕೂಡೆ ಷಡುರಸ 
ದೂಟ ಕರ್ಣನ ಕೂಡೆ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವವ ಕೂಡೆ ॥ 
ತೋಟಿ ಮನದಲಿ ನಗೆಯ ಮಧುರದ 
ನೋಟ ಕಣ್ಣಿ ನೊಳುಳಿದವರ ಕೂ 
ಡಾಟಗಳು ತಾವಿಬ್ಬರೊಂದೆನಿಸಿದರು ಜಗವರಿಯೆ ॥ 
ಸಮ್ಮೊ ಮದದಿಂದ ಸ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೌರವನ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾ ,ಮೋಹವನ್ನ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ : 
ನೋಡಿ 'ದಣಿಯನು ಬಿರುದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಹಾಡಿ ದಣಿಯನು ನಿಚ್ಚಲುಚಿತವ 
ಮಾಡಿ ತಣಿಯನು ಮಾನನಿಧಿಯನದೆಂತು ಮರೆದಪೆನು । 
ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿಯೆ. ತಾನು ವಿಸಸನದ ಕಟ್ಟಾಳು, ಸಂಧಿಯನರಿಯದವ, 
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ಮಾರಿಗೌತಣವಾಯ್ತು ನಾಳಿನ ಭಾರತವು ಮುಂತಾದ ಘೋಷಣೆಯೂ 
ಸರಿಯೆ. `` ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಅ ಅದೇನನ್ನೂ ಕೇಳ ಳದಿದ್ದರೂ “ ನಿನ್ನಯ ವೀರರೈವರ 
ನೋಯಿಸೆನು ರಾಜೀವಸಖನಾಣೆ ” NR ಭಾಷೆಯಾಯುವ ಆತುರವೇತಕೆ 
ಅವನಿಗೆ? ಅನಂತರ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕುಂತಿಗೆ " ಕೃತಫ್ಲುತೆಗೆಲ್ಲಿ ಗತಿ "ಯೆಂಬ 
ಸಾಮತಿಯನ್ನು ನುಡಿದು, ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ತಲೆಗಾಯ್ದು ತೋರು, ಹೋದ 
ಬಾಣವ ಮರಳಿ ತೊಡದಿರು, ಎಂಬ ಅವಳೆರೆಡು ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಗೂ ಹಸಾದವೆನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಆಗ ಬರುವಳೆಂದೂ ಹರಿಗೆ ಕವಚವನ್ನಿ ತ್ತಂತೆ ಮರುಳಾಗಕೂಡ 
ದೆಂದೂ ರವಿ ಬಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿತ್ತು ದಕ್ಕೂ “ ಹಸಾದವೆಂದನು” ಮತ್ತು 
“ಬಿಸಜ ಬಂಧುವ ಕಳುಹಿದನು ಮನ್ನಿಸಿದ ನಿತ್ತಲು ಮಾತೆಯನು.” ಪಂಪನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಂಡದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪತಿಯವಸರಕ್ಕೆ ಶರೀರವನು ನೂಕುವೆನು” : ಇದರಿಂದ ವೀರದಾತಾರ 
ಕೌರವರಾಯನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರ ಯೋಜನ? ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಅತಿ ವಿಷಮಿಸಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ ಕನ್ನ ಡ "ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ತೊಟ್ಟ 
ಬಾಣವನ್ನು ಮರಳಿ ತೊಡದಿರಬೇಕಾ ದ್ದ ರಿಂದ. ಅವನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಶಲ್ಯ ಕಟುನಿಂದಯನ್ನಾ ಡಿಯೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ : 
ಸೆ ನಿನ್ನನು ಜಗವರಿಯೆ ಕ 
ಬ್ಬಿಲನ ಮಗನನು ಮರಸಿ ಕುರುಪತಿ 
ಕುಲಜನನು ಮಾಡಿದನಲಾ ಒಡನುಂಡು ಪತಿಕರಿಸಿ । 
ನೆಲನು ಹೇಸದೆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಬೆಳಗು ಮಾಸದೆ ಬಿಡದೆ ಸಾಕಿದ 
ಹೊಲೆಯ ನವಸರಕೊದಗುವನು ನೀ ಕಷ್ಟ ಹೋಗೆಂದ ॥ 
ನಂಬಿ ಹಿಡಿದರೆ ನದಿಯಮಗ ಹಗೆ 
ಯಂಬಿಗಿತ್ತ ನು ಕಾಯವನು ಮಗ 
ನೆಂಬ ನೆವದಲಿ ತನುವ ಬಿಸುಟನು ಗರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯ | 
: ಅಂಬು ಬೆಸನನು ಬೇಡಿದಡೆ ನೀ 
--ನೆಂಬನೀ ವಿಧಿಯಾದೆ ಮೂವರ_, 
ನಂಬಿ ಕೌರವ ಕೆಟ್ಟನಕಟಕಟೆಂದನಾ.ಶಲ್ಕ ॥ 


೮೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕರ್ಣನಾದರೋ ಮಾತೆಗಿತ್ತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು, ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಇದಿರಾದರೂ ತಲೆಗಾಯ್ದು ಬಿಡುವೆನು ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲೆಂಬ ಶಪಥವನ್ನೇ 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ನ ತನುವಿದನು ಪಾರ್ಥನ ಖಾತಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿ ಕಳವೆ 
ನೆಂದನು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ”; ಹಾಗೂ ಕುರುಪತಿಗಾಪ್ತರಿಲ್ಲೆಂದು ಅಳಲಿದ 
ನಂತೆ! ಆದರೆ ಅದೇ ಕರ್ಣ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಬಯ್ಚಾ ಡುತ್ತ, 
" ನೀವು ಕುಕ್ಷಿಂಭರಿತರು ಇದ್ದಿರಿ ಐದುಮಂದಿ ; ಇಬ್ಬ ರು ಸತ್ತುಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಮೂವರುಳಿದಿದ್ದಿ ರಿ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಂದ? 
ಹೀಗೆ ಮಾತ್ರಪ್ಟೆ ಪ್ರೆ “ಮ ಅನುಜವಾಂಭಿಲ್ಯ 390ದಾಗುವ ಮಿತ್ರ ವಂಚನೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಅಯತ್ನಿ ತವಾದದ್ದು, ಕಪಟಿ ಕೇಶವನ ಅಜೇಯ ಮಾಟ ಟದಿಂದಾದದ್ದು, 
ಎನ್ನೋಣವೆ? “ ರವಿಸುತನ ಕಿವಿಯಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದನು ಭಯವ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ನ ನಾರಣಪ್ಪನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅವನು ಕೊಡುವ 
ಸಮಾಧಾನ ಅದು. ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಲಲಾಟ 
ಲಿಖಿತವನ್ನು ಕೊರೆದು ಕಟ್ಟು ವ ವಿಧಿ. ಅವನ ದುರ್ಭರ ಭೇದೋಪಾಯದ 
ಫಲವಾಗಿ ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಟನ ಚಿತ್ತ ಕಲಕಿ ಬಗ್ಗ ಡವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಯ್ಕೆ ನ್ನೋಣ ; ಆ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಂದನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗೆಯದೆ ಕೌರವನಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಎಸಗಿಬಿಟ್ಟ ನೆನ್ನೊ ೇಣ. ಅಂತೂ ಪ ಪಾತ್ರ ಕ್ಕ ಸಾಕಷ್ಟು ಊನ ಆಯು 
ಭೀಕರ ಭಾರತಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಏಳು ದಿವಸ 
ಮಾತ್ರ. ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆ ಷೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪಾಲಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸೋಣ. ಮಿ ದಿನ ಹದಿನೆಂಟುಸಾರಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ಸೋತು ಸೋರೇಕಾಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; “ ಬಲುಕಂಟಕವಲೇ ನರನ ನುಡಿ” 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲದಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ, ಕೌರವ ಸಹೋದರರನ್ನು ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಅವನನ್ನೂ 
ಹಿಂಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ “ಮಾರುತಿ. ಆದರೂ ಪುನಃ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ, “ ತಾಯ ಮಾತನು ಮಾರಿ ನಿನ್ನನು ನೋಯಿಸಿದೆನಡೆ 
ಸಾಕು” ಎಂಬ ವಿಗಡ ನುಡಿಯನ್ನು ಕರ್ಣ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸ ಅವನೇ ಕೌರವಪ ಡೆಯ ಸೇನಾನಿ. ಆಶ್ವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಪಂಡಿತನಾದ ಶಲ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಸಾರಥಿ. ಆಗ “ ವೈರಿಸೇನೆಯ ಕುತ್ತಿ ತೇಗುವ 
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ಮನದ ಮಾರುತಿ ಮೊಳಗಿದನು ಮುಂದೆ”; ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಡವಿ 
 ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿರಲು “ ಕೈ ಮುಟ್ಟದಿರು ಹೆರಸಾರು ಪಾರ್ಥನು ಕೊಟ್ಟ 
ಭಾಷೆಯ ಮರೆದೆಲಾ ಕೈ ತಪ್ಪಮಾಡದಿರು” ಎನ್ನುತ್ತ ಶಲ್ಯ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾ 5 
ಭೀಮ ದಂಡಧರನನ್ನ, ತಲೆಗಾಯು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಸೂತಜನನ್ನ ಆಗೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
' ಮುಂದೆಯೂ ಕಟ್ಟು ಗ್ರ ಕೋಪಾಟೊಸಪದ Eh ಇಮಾ ನಿಮಿಷಕೆ 
| ಬಂದುಮೊಳಗಿ ತರುಬುತ್ತಾನೆ ರಾಧೇಯನನ್ನ. “ ಭೀಮನ ಬಿರುಬ ಕೊಳದ” 
ಕರ್ಣ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ, ಭೀಷಣ ಕಾಳಗ ನಡೆಸಿ ಬಹು ಘಾಸಿ 
ಮಾಡುವುದು ಅದಾರನ್ನ ? 

ಸರಳ ಹತಿಯಲಿ ನಕುಲ ಸಾತ್ಯಕಿ 

ಬಿರುದ ಸಹದೇವಾದಿ ವೀರರು 

ಪಿರಿದು ನೊಂದರು ಮತ್ತೆ ತರುಬಿದನವನಿಪಾಲಕನ । 

ಅರಸ ಹಿಡಿಹಿಡಿ ಧನುವ ನಿನ್ನೆರ 

ಡರಸನಾನದು ಧರಣಿಯೊಬ್ಬನ 

ಶಿರದ ಬರಹವ ತೊಡೆವೆನಿದೆಯೆಂದೆನುತು ತೆಗೆದೆಚ್ಚ ॥ 
ಶಲ್ಯ ಅವನನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಆಚೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯದಿದ್ದ ರೆ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು 
ಮೃ ತ್ಕು ವಶಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನೋ ಏನೋ! “ನೋಯಿಸೆನು ನಿನ್ನೆ ವರನು ಸ 
ಸತ್‌ ಪ್ರ ಮಾಣಮಾಡ ಆಡಿದ್ದ ವಚನ ಏನಾಯ್ತು? ಹೀಗೆ ಕುಮಾರವಾ ಸನ 
ಕರ್ಣಪಾತ್ರ ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಕೆಲವು ತೀಕ ಕ್ಷ ತೊಡಕುಗಳು ಏಳುತ. ವೆ. 
ಅವನ “ ಕರ್ಣಪರ್ವ "ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ರಾಗಾತಿರೇಕ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದೆ. ಶಲ್ಕ 
ಕರ್ಣರ ವಿವಾದ; ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮ “ ಅರಸ ಕರ್ಣನ ಕೆಡಿಸದಿರು” “ಕರ್ಣನು 
ಳುಹಿಕೊಳು ಸಂಪ್ರ ತಿಯ ಮಾಡೆಂದ ” ಎನ್ನುವ ವಿಕೃತ ಸಂಗತಿ; ಪಾರ್ಥ 
ಧರ್ಮಜರ ಅಸ್ಯ ಕಲಹ ; ಪಾರ್ಥನ ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾಮೋಹ ; ಕೃಷ ಷ್ಣ 
ವಿಪ್ರ ನಿಗೆ ಉರದ ನಿರ್ಮಲೋದಕ ಧಾರೆಯೊಡನೆ ಕರ್ಣನೀಯಾಫೆ Rd 
ಸಂಪತ್ತ ಈ ಹಗರಣಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೀರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸವೆ, ಸೊಗಸೆ? 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವೆಂಬ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಭಾಷಾ ವೈ ವೈಭವವನ್ನಾ ಗಲೀ ಕೊನೆಗೆ 


ಲಳ "ಹೊನ್ನ ಶೊಲ" 


ಸ ರ dps. ಗಲೀ ಮರೆಯಬಹುದೆಂದಲ್ಲ, ಅವೆ 


V 

3, ಮೂರನೇ ಮಂಗರಸ ಕವಿಯ “ನೇವಿಂಜಿನೇಶ ಸಾಂಗತ್ಯ” ನೇಮಾಶ್ವ ರ 
ತೀರ್ಥಂಕರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿರು ಲನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ “ ಹರಿವಂಶ ಪುಕಾಣಿ * 

ವಾದರೂ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಆಗು. ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥದ 35 ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
10 ಸಂಧಿ, ಅಥವ ಅದರ 410 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 130 ಪುಟದಷ್ಟು, ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ, ಇತರ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ. ಆ 
ಭಾರತ ಕಥೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದೊಂದು ಸರಳ ನಿರ್ಮಲ ಸೊಗಸಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಕೌರವರ ಅಸೂಯಾಗರ್ಭಿತ ಶತ್ರುತ್ವ, ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸ 
ಮತ್ತು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ಪ್ಲತವಾಸ, ಕೀಚಕ ವಧೆ, ಗೋಗ್ರ ಹಣ, 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಟೋತ್ಕ ಚರ ಮರಣ, ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಭೀಷಣ ಸಮರ, 
ಜವನರ್ಟನರ ಮಹಾಸಾಹಸ, ಡು ತೊಡೆಗಳ ನಾಶ, 
ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನ ಘೋರ ಸೇಡು -- ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲ 
ಪರಶಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜರುಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಭೇದಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ 
ಜೊತೆಗೆ. ಮೊ ಸಡಕಾ ಧರ್ಮ ರಾಯನಿಗೆ ಕುಸುಮಮಾಲಾ ಎಂಬವಳೊಡನೆ 
ವಿವಾಹ; ತರುವಾಯ ಹಿಡಿಂಬೆ (ಸುಕೇಶಿ ನಾಮಧೇಯದ ಖೇಚರಿ) 
ಯೊಡನೆ ಹಿಡಿಂಬ ಮರ್ದನನ ಮದುವೆ. ದ್ರೌ ಪದಿ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ 
(ನ್‌ ಮಡದಿ ; ಸೆಳೆಸೀರೆ.ಬಕಾರಿಯ ಭೀಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ `ಎರಡನೆಯಾವರ್ತಿಯ ದ್ಕೂ ತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಘಟನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಸದ ಸಂವತ್ಸ ರವಲ್ಲ 
ದ್ರೌಪದಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲಿ. ವಿರಾಟನ ಪಶುವೃಂದವನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವವರು ಕೌರವತ್ರಿಗರ್ತರ ಸೇನೆ ; ಕುರುವೀರರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಧಾನ ದೌತ್ಯ ವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹ ಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವಾತ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಟ ಪ್ಲ ನಲ್ಲ, ಕ್ಲಷ್ಣ ೈಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬ ಕೂರ: : ಅವನೇ "ಅಂದೆ ಫಲು ಣನ ಸುರಿ. ಬೋಧಕರ ಉಪದೇಶ 


Ce Gy pee 
EE ಭಯ 


ಕರ್ಣ: ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೮೫ 


\ ವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಸನಾ ಸಗೈದು ಕಿರೀಟಿಯ ಶರಪಾತದಿಂಡೆ ದೇಹ 
¥ ' ಬಾರವನ್ನಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸುರಸಿ ಧು ಯಪ್ಪ ದೇವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಧೇಯ 


ಠ್‌ 


J 


೫ ನಿಗೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿಲ್ಲ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜರಾಸಂಧನ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಂತ 
; ' ದುರ್ಯೋಧನ; ದ್ವಾರಾವತಿಯಮೇಲೆ ಜಾ ಬ“ ಜರಾಸಂಧ ಹೋಗು 
ಗ ವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಜಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತಚ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
 ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಸಮರ; ನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸುಪ್ರಭ ಎಂಬ 
¥ .ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಜರಾಸಂಧ "ಎಸಯುತ್ತಾ ನೆ; ಭಿ ಕ್ಸ ಷ್ಹನಿಗ್ಗೆ ಪ್ರ ದಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 


ನಿಲ್ದತ್ತ ಚಿ ಅದನ್ನೆ € ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ಕೊಲ್ಲುತಾ. ನೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನ. 

ಹೀಗೆ "ಯಾವ ಬಳಸೂ ಬಸೂ ಇಲ್ಲದೆ "ನೇರವಾಗಿ ವೇ ಗದಿಂದ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ಪರಿಣಾಮ ಸ ೦ಬಂಧವನ್ನು ತರ್ಕಸಮ್ಮ ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ, ಬುದ್ದಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ತ್ರಾ ಸವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ. ನೆಟ್ಟ ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ ತಥಾಸರಣಿ ಕವಿಯ 


ಚಿತ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಿಸಿ ತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಾಗಲೀ 


ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣಕಾ ಗಲೀ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಆದರೂ ಆಗಿರುವ ಚಿತ್ರಣ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, ಸ ಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ, ಸಂತಸಕರವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಣ ತಾನೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ. ಖೇಚಿರನ ಮುದ್ರಿಕೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನೀರೋಗನಾದ ಪಾಂಡುಕುಮಾರ ಶೌರೀಪುರದ ಉದ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೆ ಮದ ಕೊಂತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕ 
ಕೆಳದಿಯರವರ ಕಾತರ ಚಿತ ಎನರಿ | ದಲಘುತರ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ | 
ತಳು ಮಾಡದೆ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವ | ನೆಳಸಿ ಮಾಡಿದರಂತಷರ್ಗೆ ॥ 
ಮತ್ತು ಮದಾರು ಮರಿಯದಂತೆ ಶಿಶುವನು | ಹೆತ್ತಳು ಶುಭಲಗ್ನ 
ದೊಳು ॥ 
ಅದನ್ನು ಮಂದಾಸಿನೊಳಿಟ್ಟು ರಾಸಿ ರತ್ನದ ಸಹಿತ “ ಸೋಮವಂಶಜನೀ 
ಸಿಸುವೆಂದು ಶುದ್ಧ ಗೆಯ” ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕಾಳಿಂದೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ; 
ಅದು ಅಂಗದೇಶದ ಚಂಪಾನಗರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬ ಅಂಬಿಗನಿಗೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುತದೆ. , 
ಕರಗಳನೆರಡನೆರಡು ಕರ್ಣದೊಳಗಿಟ್ಟು 1 ಕರವೊಪ್ಪತಿ ಲಾಸಿಸುವಿಗೆ । 
ಹರಿಸದಿ ಕರ್ಣನೆಂದಭಿಧಾನಮನಿತ್ತು | ಪಿರಿದಳ್ಳಿಯಿಂ ಸಾಕುತಿರಲು ॥ 


೮೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಆ ನಗರಿಯ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಮಹೀಪತಿ | ತಾನಾವಾರ್ತೆಯ ಕೇಳಿ । - 
ತಾನಪುತ್ರ ಕನಾದರಿಂ ತಡೆಯದೆ । ಸಾನುರಾಗದಿ ತರಿಸಿದನು ॥ 
ಸೂರ್ಯರಾಜನ ಮಹಿಷಿ ರಾಧೆ. ಭಾನುರಾಜನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಒದವಿದಮೇಲೆ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಬಂಧುರ ದಾನಿಯೆಂದು ಜಸವನ್ನಾಂತು, ಕುರು 
ಪಾಂಡವರ ಶರಕೌಶಲ್ಯದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೌರವನಿಗೆ ಅಗಾಧ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಹ್ವಾನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಏಕಾಸನಕ್ಕೆ, ಅವನು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೆಂದು ಗೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 

ದ್ವಿ "ಗುಣ ಸಂತೋಷ, 

ಒಡನುಂಡೊಡ ನುಟ್ಟೊಡನಾಡುತ ಪಲ । ಪೊಡವಿಯನೊಲವಿಂ 

ಕೊಟ್ಟು ॥ 

ಅವನೊಳಭಿನ್ನ ತೆಯಿಂ ಕೂಡಿಹನು ॥ 

ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಪರಿಪುಷ್ಪ 
ಭರವಸೆ. “ಲೋಕೈಕ ವೀರನಿವನು ಕುರುಭೂವರಗಾ ಕೌಂತೇಯರು ಸರಿಯೆ” 
ಎಂದು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಣ ಎಂದರೆ, “ಎನ್ನೀಕರ್ಣನೋರ್ವಗೆ ಲೋಕದ 
ನಿಮಿಷ ದನುಜ ಪನ್ನಗರು ಮೊನೆಯೊಳಗಿದಿರಾಗಲಣ್ಮರು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ. ಬಡಾಯಿಯೂ ಉಂಟು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ : 

ಬವರದ ಮೊನೆಗಿದಿರಾದಾ ಬಲಯುತ 1 ರವರಿವರೆಂದೆನಬೇಡ 1 

ಜವನಾಗಲಿ ಬವರದೊಳ್ಕೊಂದು ಮರುಳ್ಗ ಳ | ನಿವಹಕೌತಣವ 

ಮಾಡುವೆನು ॥ 

ಕೌಂತೇಯರು ಗಿವುಂತೇಯರು ನನ್ನಸ್ತ್ರ। ಸಂತತಿಗಿದಿರಾಗಲಹುದೇ । 

ಮಂತಣವನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆಯಿಸೆನ್ನೀ। ಬಟ ಪಂತದ ನುಡಿಯನೆಂದ... 
ಆದರೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಯ 
ವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಧನುವಿನ ಕೊಪ್ಪಿಗೆ ತಿರುವನ್ನೇರಿ 
ಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ತೊನಲ್ಲಾ ರದೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ನೆ ಲಜ್ಜೆ ಗೂಡಿ. ಇಂದ್ರ 
ರಥನೆಂಬ ಖೇಚರ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶಾ ಸನರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಕರ್ಣ, 


ಬಕ ಅ ES py 


A 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೮೭ 


ಅರ್ಕಪುತ್ರನ ಕಲಿತನ ಪೂರ್ತ ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುವುದು ಒಂದೇ ಸಾರಿ. 
ಸೈಂಧವ ತನುಜರು ಅನುಜರು ಎಲ್ಲರ ಕೂಡುಮರಣದಿಂದ ಕೌರವ ಬೆಂದು 
ಬಿಸುಸುಯ್ಯಲು, “ಇಂದಿನ ಪಗಲೆನ್ನ ಪರಿಯ ನೋಡೆಂದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ರಥವನು । ಅಂದದಿ ನೇರಿ ಬಳಿಕ ದಿವ್ನ ಕವಚವನೊಂದಿಸಿ ಬಿಲೊ ಲ್ವಿ ಡಿದು I” 
ವಜ್ರ ಬಾಣದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯ ನರ ಸಹದೇವರನ್ನು ಬೆಂಥರನ್ನಾ ಗಿಸಿ, 
ವೃಕೋದರನನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ರಣಭಯಂಕರನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೆ ಪರಾಕ್ತ ಮಿಯಾದರೂ “ಚರಮ ದೇಹಿ”ಗಳಾದ ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವಂತಿಲ, ಭೀಮಾರ್ಜನರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಸರಿ 
ದೂಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಯ ಸಾಹಸವಾದ ದ್ವ ೦ದ್ವ ಕಾಳಗದ ನಿರೂಪಣೆ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಿರ್ಬಾಧಿತ ಕಥನವಾಗಿದೆ : 

ಕೌಂತೇಯರು ಗಿವುಂತೇಯರು ನನ್ನಸ್ತ್ರ । ಸಂತತಿಗಿದಿರಾಗಲಹುದೇ | 

ಮಂತಣವನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆಯಿಸೆನ್ನೀ ಪಂತದ ನುಡಿಯ  ನೆಂದೆನಲು.॥ 

ಪರಮಾರ್ಥಮಿದು "ತಪ್ಪ ದೆಂದು ಕೌರವನ್ಫಪ । ವರನು ಕರ್ಣಗೆಯಾ 

ದಿನದ । ಉರುತರ ವೀರಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿ ದನಾ | ದರ ಮಿಗಲತಿ ವಿಭವ 

ದೊಳು ॥ 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನರನಿಂದಲೂ ಸಮರಾಹಾ ನೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಟ ಕರಿಸುತ್ತುನೆ; ಆದರೆ ಅವನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಅದುಮಿ 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ದೆ ಇ! ಜಾಂಜ್ಯ 

ಅದಟರವರು ಪ ಪಾಂಡವರೆನಗನುಜಾತ । ರದರಿಂದವರ ನಾನಿರದೆ । 

ಕದನದೊಳಗೆ ಕೊಂದೊಡೆ ಪಾಪಸಂಭವಿ । ಪುದಕೆ ಸಂಶಯಮಿನಿಸಿಲ್ಲ॥ 

ಆದೊಡೇನೊ ಕುರುಪತಿಯೆನ್ನನು ನೆರೆನಂಬಿ | ಯಾದರದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 

ವನು। ಆ ದಾಯೂದ್ಯ ರಿಗಿತ್ತು "ದಿಲ್ಲದರಿಂ | ಕಾದಬೇಕೆಂದಿನ ಸುತನು ॥ 

ಎರಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಕರುವಿನಂದವ ತಾನು । ಧರಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಂತೆಣಿಸಿದನು । 


ಬಿ 
ದ ಜೋಳದ ಪಾಳಿಗೆನ್ನ ಸುವನು ನು । ಪರಿಹರಿಸಿಯೆ ಕೀರ್ತಿವಡೆವೆ ॥ 
ಅದು ಅವನ ಕದನಪೂರ್ವದ ನಿಶ್ಚಯ. ಹಿಂದೆ ಕೊಂತಿ ಎದುರನನ್ನು 


ಭು 


೮೮ ಹೊನ್ನೆ ಶೂಲ 


ನೋಡಲು ಬರುವಾಗ ವನದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಮುನಿಯಿಂದ ನಿಸ್ಸಿ € ಮ 
ಕರ್ಣನೇ ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನೆಂದು ಅರಿತು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕರ್ಣ ತನಗೆ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀದೇವಿ ಇತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಂತಿ ತನ್ನ ನಿಜ ಜನನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆದರೂ ಕೌರವೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ತನ್ನ ಕನಸು ಮನಸಿನೊಳಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಕ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ 

ತನುಜ ನೀ ಪಡೆದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂಗಳ ನಿ | ನ್ನನುಜರ ಮೇಲೆಸಬೇಡ ಟ 

ಎನಲಂತೇಗೆಯ್ವ ನೆನ್ನ ಕಥನಮ ನೀ । ಮಿನಿಸವರೊಳಗಾಡಬೇಡ ॥ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಾಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ . ಇತರ ಕವಿಗಳ ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಡ ಕತ್ತರಿ ಮನಸ್ಸು, ಎರಡು ಯೋಚನೆ, ಇಬ್ಬಗೆ ಚರೈಯೇ 
ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗೋಣ. ಸಂಗ್ರಾ ಮ ಷುರು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣ ಶರಸಂತತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚಾ ಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಾ ಸ್ತಿಗಳಿಂದ. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣ ಕನಲಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಗೆದು 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಶರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತ ದೆ ಹೆತ್ತತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ವಾಗ್ದಾ ನ: 

ವನಧಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ದೊಡೆನ್ನ ನುಡಿಯ ನೊಂ। ದಿನಿಸು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ 

ವೆಂದು । ಘನ ಮಹಿಮನು ಸುಮ್ಮನಿರೆ ಕಂಡು ವಾಸವ । ತನುಜ 

ನಿಂತೆಂದಾಡಿದನು ॥ 

ಏನಿನಸುತ ನಿನ್ನ ನೆರೆಮೆಚ್ಚಿ ಕೌರವ | ಭೂನಾಥ ನಿರಲದನರಿದು । 

ಹೀನರಂದದಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಯೇಕೆ ಯಿರ್ದಪೆ । ನೀನೆನೆ ನಸುನಗೆನಗುತೆ ॥ 

ಇನ್ನೆನ್ನಕೈಯ ಪರಿಯ ನೋಡು ನೋಡೆಂ । ಬನ್ನೆಗಮಾ ಸೂತ ಶಲ್ಯ ॥ 
ತನ್ನ ಅದ್ಭು ತ ಕೈ ಚಳಕದ ಕಣ್ಣಟ್ಟನ್ನು ಹಠಾತ್ತು ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಕದನರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ರಥವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾರಥಿ ಕೃಷ್ಣ ಅದು 
ಶಲ್ಯನ “ ಬಹುರೂಪಿಣಿ ವಿದ್ಯೆ "ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳಲು, ಅರ್ಜುನ 
ಅನ್ಯವಿದ್ಯಾಪಹಾರಿ *ಯೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನ ನಿವಾರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೂ : ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಯಕದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಡುವುತ್ತಾನೆ 
ಶಲ್ಯನನ್ನ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೮೯ 


ಆ ಶಲ್ಯನ ಸಾವ ಕಂಡತಿರೋಷಾ । ವೇಶನಾಗಿ ಲಯ ದಿನದ | 

ಈಶನಂದದಿ.ಶರದೊಟ್ಟಂಗದೇಶಾ | ಧೀಶನೆಸುವ ಸಮಯದೊಳು ॥ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಕರ್ಣ 
ಎಸೆಯುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 

ಅಧಟರ ದೇವನಜ ರ್ಜುನನೊಂದು ದಿವ್ಮಾ । ಸ್ತ್ರದಿನೆಸಲಾ ರವಿಸುತನ । 

ಸದಮಲ ಮಣಿಮಯ ಮಕುಟ ಹರಿದು ನೆಲ । ಕುರುಳಿತು ನಿಜಬಲ 

ಬೆದರೆ ॥ 
ನೆತ್ತಿಯಾಭರಣದ ಪತನವನ್ನು ಕುರುಭೂಪನ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂಟಪದ 
ಮಜಿಕಳಶ ಬಿದ್ದಂತೆ, ಅವನ ಪುಣ್ಯಪುಂಜದ ಭರಣಿಯ ಮುಚ್ಚಳ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದಂತೆ, "ಇತ್ಯಾ ದಿ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೊ ಕಕದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆ ಸಿ, ಬಾವುಟದಂತೆ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಪದಕ ಮುಖತ ತ್ತವನ್ನ. ಅಷು ಶಿ ಹೊತ್ತಿಗಾಗುತ್ತೆ ದೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ; ಮತ್ತು ಕದನಕ್ಕೆ ಜಾ ಅಪಗತ ಕೋಪಹೃದಯನಾಗಿ 
ಕರ್ಣ, 

ಅಣಿಯರದೊಳಗೆಲ್ಲರು ಕಾಣ್ಪ ಂೆನ್ನ । ಮಣಿಮಕುಟಕೆ ಭಂಗ 

ಮಾಯ್ತು! ರಣರಸಿಕರ್ಗಿ ದು ಸಾವಲ್ಲವೆ ಯಂ ದೇಣಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ॥ 

ಎನಗಿನ್ನು “ಭಯ ಪರಿಗ್ರ ಹ `ಬಂಧನ । ವನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ॥ 
ಸುದರ್ಶನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, “ದಮವರರೆಂಬ ಮುನೀಶರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಪಡೆದು 
ಇನ್ನೊಂದೇ ತಿಂಗಳು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸೆಂದು ಅರಿತು, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ, ಕರೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಕಳೇಬರವನ್ನು, ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹ ಸ್ವರ್ಗದೊಳು ದೇವನಾದ 
ನವನಿ ಪೊಗಳ್ತ ತೆ.” ದುರ್ಯೋಧನ “ ಜಲಧಿ ಮೇಗಡೆ ಕವಿದಂತೆ । ಬಲಯುತ 
ಕರ್ಣನಗಲ್ಕೆ ಹೊಳಗೆ ಬೆ।ಬ ಫಳವೋಗಿ ಮ್ರ ಮರೆದಿರ್ದು”, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮುಂದಣ ಕಜ್ಜ ವನ್ನು ಜಿಗಿದು ಬಹುರೂಪಿಣಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಸ ಸರೋವರಕೆ ಸ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. '` 

ಇಂಥ ಸರಳವೂ ಸುಗಮವೂ ಆದ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ರಸಸಿದ್ದಿ ಯೆಷ್ಟು 2 
ಕಾವ್ಯತ್ವ ದ ಅಳತೆಯೇನು, ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಈಗ ಅನವಶ್ಯಕ; ಕರ್ಣಪ ್ರಸಂಗೆ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಕಥನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ Ska 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 


೯೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


| VI 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಾಂಕ ಕವಿಯ “ ಜಿನಭಾರತ”ವನ್ನು ಕೊನೆಯದನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 

ಕೊಳ್ಳೆ ಚ್‌ ಈಪ ಬಂಧಕ್ಕೆ. ಪಂಪ ರನ್ನ ಕುಮಾರವ್ಮಾ ಸಾದಿ ಓಂದಣ 
೪ ಸ "ರಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೊಂಕ ಯಣಿ; "ವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಮಂಗರಸನೇ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, ಮೇಲ್ಪ ಂಕ್ತಿ. 

ಆದಿಕೃತಿಗಾಧಾರ ಮಂಗರ 

ಸಾದ ಕವಿ ನೀನದರ ಜಾಣ್ಮೆಸು 

ಬೋಧೆಗೊಳಿಸೆನಗೊಲಿದು ನಿನ್ನ ಂತೆನಿಸು ಯನ್ನು ವನೂ । 

ಭೇದವಿಡದಾ ಮಾರ್ಗಕನುಸರಿ 

ಯಾದವನೆ ಸರಿಯೆಂದು ಸಮ್ಮತಿ 

ಗಾದರದಿ ನೀ ನಿಲುವುದೀ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾರತಕೇ ॥ 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 84 ಸಂಧಿಗಳಾಗಿ ಹಂಚಿರುವ 4628 ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮಂಗರಸನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ ವಿಳಂಬದಿಂದ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹಲಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾಂಕ ಎಸಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕುಂತಿಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಅಂಗದೇಶದ 
ಚಂಪಾನಗರಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಂದು, ಸಾಕುತಂದೆ ಸೂರ್ಯರಾಜನ 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀದೇವಿಯಿಂದ ತನಗಾಗಿ 
“ ಉರಗಶರ ವಜ್ರಾಂಗಿ ಘನತರವೆರಡು ಕುಂಡಲ "ಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತ ಮ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅನಲಂಬರವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಹಿಂದಿರುಗಿ, 
ಎರಡು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ: “ ದಾನಾತುರದಿ ಕೊಡುತಿಹ 
ಬೇಡದವರಿಗೆ ಬೇಡಿನಿಂದರಿಗೆ ” ಎಂಬುದೊಂದು; “ ಧುರಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರಿಲ್ಲ ” 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಬಿಲ್ಲ ಲೈಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು, ಭೀಮ ಫಲ್ಗು ಣರ ಎದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿ, 
ಅವರ ಘರ್ಜನೆಗೂ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೯೧ 


ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಕೋಪದೊಳು ಯವೆಗಳ 

ನಿಕ್ಕದರ್ಜುನ ಮಾರುತಿಗಳಿಹ 

ದಿಕ್ಕನೀಕ್ಷಿಸುತಿಹನು ಅವರನು ಕೊಂದು ಅವನಿಯಲೀ । 

ಇಕ್ಕಲೆಂಬಾತುರದ ಕರ್ಣನ 

ಪಕ್ಕದಂಡವ ಹಿಡಿದು ಕದಪಿನೊ 

ಕ್ಕಿ ಕರವನು ಕೋಪ ತೊಲಗೆಂದುಲಿದ ಕೌರವನೂ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗಾಢಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಬಲುಬೇಗ ಪಾತ್ರನಿಮಾ ೯ಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತಂಕಕರವಾದ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಕರ್ಣನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ. 
ಪಾರ್ಥ ಭೀಮಸೇನರ ಗುಣ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೌರವ ಅವರನ್ನು ಕೃತಕದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ದುರಾತ್ಮನಾಗಿ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ. ಆಗ ಕರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎರಡು: “ ಕೃತ್ವಿಮದಿ ಕೊಲಲೆಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮತವಲ್ಲ,... ಕೃತ್ರಿಮವು ಬೇಡೆಲ್ಲ ಪಳಿಯರೆಯೆಂದನಾ ಕರ್ಣ”, 
ಶೂರನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು ಇದು. ಹಾಗೂ 
ಉಸುರುತ್ತಾನೆ: 

ಸರಿಯ ಸೋದರರವರ ಬಾಳ್ಕೆಗೆ 

ಹರುಷವಿಡಬೇಕನ್ಕ ರವರೈ 

ಸಿರಿಗೆ ವರನು ಕೊಂದು ಪಾಲನೆಯಾ । 

ಗರೆಯ ಬೇಕವರಾಗಿ ಕಲಹವ 

ನೆರೆದರಾಯಿತೆ ಮೊಕತ ಶಕ್ತಿಯ 

ಪರಿಯ ತೋರುವುದೀಗ ನೃಪರಭಿಮಾನವೆನೆ ಕರ್ಣಾ ॥ 

ಕ್ಲಿತಿಪ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರಿ ಕೊಟ್ಟೆಳ 

ಪತಿಗಳಾಗಿಹರೆಮಗೆ ವುಪಟಳ 

ಗತಿಸಲಿಲ್ಲೆಮಗೇಕೆ ಬೇಸರವೆಂದನಾ ಕರ್ಣ | 
ಕರ್ಣಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಸಾತಿಕತೆ, ಈ ಸಿ ಸೈರಣೆ, ಈ ಶಾಂತಿ, ಹಚ್ಚ ಹೊಸತು. 
ಮುಂದಣ ನಿನಿಷಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ. ಅರ್ಜುನ ದ್ರೌಪದಿ 


೯೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೇತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ  ಪಸಂಘಾತದು ದುರಾ 
ಲೋಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ Fd ಅರುಓದಂತೆ ಆಚರಿಸೋಣ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

ಎಲ್ಲಿ ಅವನಿಪರೊಂದು ಯೋಚನೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರದಕೆ ನಿಮ್ಮೊ ಲ 

ವಲ್ಲಿ "ನಾನಿಹೆನೆಂದ ಕರ್ಣಗೆ ಕೌರವೇಶ್ವ ರನೂ ॥ 

ಹುಲ್ಲು ವಿಪ್ರನ ಕದಪು ಕದಪುಗ 

ಳಲ್ಲಿ ಚಟಿಚಟಿನಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವ 

೪ಿಲ್ಲಿಗೆಳತಹುದೆಂದು ನುಡಿದನು ನಾರಿ ದ್ರೌಪದಿಯಾ ॥ 

ನೋಡಿದನು ಕೌರವನ ಯಾನುಡಿ 

ಯಾಡಬಸಾಪೇ ನಾಡಬಾಹಿರ 

ರಾಡುವಂತಾಯ್ತಕಟ ನಮಗಿದು ತರವೆ ತರವಲ್ಲಾ । 

ಅಸಮ ಗಾಂಡೀವವನು ಹುಲುಧನು 

ವೆಸಗಿದಂತೆತ್ತಿದನು ಸುಜನರ 

ರಸಿಕನೊಳಗೆಮಗುಂಟೆ ಕಲಹವು ಬೇಡವೆನೆ ಕರ್ಣ ॥ 
“ ಪರವಧು ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿಹಳಕಟ ದ್ರೋಹವ ನೆನೆಯದಿರು ಕುರುರಾಯ 
ಯೆಂದನು ಮರುಗುತಲಿ ಕರ್ಣಾ.” ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ ಚಿತ್ತ ಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ 
ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ತರುವುದೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರ್ಗ ಲ ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ದುಷ್ಟ ರಾಯ. ಆಗ ಕರ್ಣ 

ಪರರನಾಶ್ರ ಯಿಸುವುದೆ ರೌರವ 

ನರಕ ಭಾಜನವವರ ಸಂಮತ 

ವರಿದು ನಡೆಯದಲಿರ್ದರೈ ದುಗು ಸಾ ಿಮಿದ್ರೊ €ಹವಿದಾ । 

ಎರವು ಸರಿಯಿನ್ನಿದಕೆ ಪ ಪ್ರ ಕರ 

ದೊರೆಯ ಲಫಟಿತ ವೆಂದು... 
ಸಂತಾಪಭರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನ. “ ಗೆಲುವ ಆತುರವುಂಟು ಪ್ರಾಣವ ಕಳೆವ'ಆತುರವಿಲ್ಲದೀರ್ವರು 
ದಳೆದ , ಕಾರ್ಮುಕವ ಕಡಿದು ವಿರಥರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಲವಿನಲಿ ಎಚ್ಚಾಡಿ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೯೩ 


೯೪ 


ದರು.” ಸತಃ ಮಂತ್ರಾಸ್ಸ ಸ್ತ್ರ ದಿಂವ ' ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಕೋದಂಡವನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಲು ಇ ಸಾಮಾನ್ಯ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ಪಾರ್ಥಿವನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿ, “ (i ಮಾಡುವಡಯಲಳು ಕರ್ಣ ಮೃ ದು ನುಡಿಯಾಡಿ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಭಳಿರೆ ಸಾಹಸಿಯೆಂದು”. ಆಗ ಕರಿತುರಗಗಳನ್ನೂ ರಥರಥಿಕರನ್ನೂ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಸೆದು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ಬರುವಾತ ಭೀಮನೆಂಬ. ಉಲಿಯೇಳು 
ತ್ರ ದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಭಂಗಿಸಿದವ ಪಾರ್ಥನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ರಾಧೇಯ. 

 ಅಭಿಮನ್ನು ವಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ ಷ್ಣ ನ ಸುತೆಯಾದ ಸೌಂ ದರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮೆಡುವೆಯಾದಮೇಲೆ;- ಸಾರವನಿಗೆ ವಿಪರೀತ ತಳಮಳ: : “ ಅವರೆ ಅಸ ಸದಳ 
ಮೇಲೆ ಹರಿ ಬಾಂಧವನು ಆಗಿಹನು ಈ ಯಿಳೆಗವರು ನಡೆತರದಿರರು " ಎಂಬ 
ಮತ್ತರ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆತಂಕ. ದುಗುಡ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಎರಡು ವಿರೋಧ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕೌರವನಮೇಲೆ. ಒಟ್ಟಿ ಗೆ.ಬೀಳು 
ಆರ ಅಂದವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾ ತೆ ಕವಿ. ಇಬ ರೂ ಕೌರವನ ಶಿಷ್ಟ ನಷ 
ಆಪ್ತ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಒಬ್ಬ “ಸುಗುಣೋತ್ತವ ಮ, ಸೌಜನ್ಯವ ಷ್‌ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೃತ್ರಿಮ “ಸಮರ್ಥ, 'ಕುಹಕಾಧಿಕಾ “ಶಕ್ತ ಯೆನಗಿಲ್ಲಿ ಟಾ ಕುಹಕದ ಯತ್ನ “ವೆ 
ನುಂಟದನು ನಾ ಕೈ ಪತ್ತಿ ಸುವೆನು” : ಎಂದು ಭಾಷೆ. ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಶಕುನಿ. 
ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಮೋಸದ ಹಾದಿಗತಿ ಹೇಸುವೆನು ಅಕಟಕಟೇಗಲೀ 
ವಿಧದಾ ಹಾದಿಗಂಜುವೆನು” ಎನ್ನು ತ ್ರ ಶ್ರೊ ತ್ರಕೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಕರಯುಗವ 
ಸುಜನಾಮೋದ ತಪನಾತ್ಮ' ಜನು”. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದವನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಾ ನೆ: “ ಸತ್ಯ ಗುಣಮಣಿಯಾದ ಪಾಂಡು ಸುಪುತ್ರರು” 
ಣ್ಣ ಈವರೆಗೆ ಪೆಸರೊರೆಯಲಿಲ್ಲವರೆಮ್ಮ ”. “ಕೂಗಿ ಮಾರಿಯ ಕರೆದ 
ವೋಲ್ಡೀವಾಗಿ ಕೆಣಕುವುದುಚಿತವೇ ” '1 ಕೊನೆಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಬಿನ್ನವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; 

ತರಣಿಸುತ ಕೃತ್ರಿ ಮಕೆಸೆ ರಣೆ 

ಗರೆವನೇ ಬೇಡಿತು ಸೆ ರಣೆ 

ಯಿರಿಸಲಾರದೊಡೆತು. ವಾಹಿನಿ ಯಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವನೂ । 


೯೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಉರುಹಿ ಭಸ ವ ಮಾಳ್ಪೆ ಶಕುನಿಗೆ 

ಬೆರೆಯದಿರು 'ಕುರುರಾಯ ರೌರವ 

ನರಕವಾಗುವುದು...... I 
ಆದರೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಮಯವಲ್ಲಿಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ, ಶಕುನಿ 
ಸೂಚಿತವಾದ "ದ್ಯೂತವನ್ನೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ದುರಿತಪತಿ ಶಿ ಕುರುರಾಯ. 
ಧರ್ಮರಾಯ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಪಟ್ಟಣ ಗಿಟ್ಟ ಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋತಮೇಲೆ, 
ವನವಾಸದ ಕರಾರನ್ನಿಟ್ಟು ಆಡಲಿರುವ ಕೌರವನನ್ನು ಪುನಃ ಕರ್ಣ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ: “ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಳಪಟ ಮಾಡುವೆನು ಮೇದಿನಿಯ ನೀ ನಿಂತಾ ಹೊಲ್ಲ 
ಗೆಲಸವ ಮಾಡದಿರು” ; “ಪಾಂಡವರು ಸತ್ಯಾನುಮೋದದಲಿ ನಿತ್ಯರಿವರಿಂದೇನು 
ಅಪಕೃತಿ ಎತ್ತಿ ಬರದಂತಾನು ಹೊಣೆ”! "ನನ್ನ ಪರಮಾಪ್ತಿಗನಾದ ನೀನು, 
ಇದನ್ನು ಬೇಡೆಂಬುದುಚಿತವೆ' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೌರವ. ಯಾವ 
ನಯನುಡಿಗೂ ಯುಕ್ತಿ ವಾದಕ್ಕೂ ಸಗ್ಗದೆ ಅವನು ಮೊಂಡನಾದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು, 
“ನೃಪ ನೀ ತಿಳಿದವೋಲೆಸಗಿಂನು ಫಲವೇನೆಂದನಾ ಕರ್ಣ”. ಹಾಗೂ 
“ಅಂತರಂಗದಿ ಕುದಿವುತಿರ್ದನು ಪಾಪಿ ಕುರುಪತಿಯೆದೆಯ ಕೆಚ್ಚೆ ನಿತಕಟ 
ಯೆನುತಲಿ ಮರುಗಿದನು ಕರ್ಣ”. ಆ ಪಗಡೆಯನ್ನೂ ಕೌರವ ಶಕುನಿಯ 
ಕಪಟದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ, ಕರ್ಣ “ಈ ಹದನೆಲ್ಲ ಗಂಗಾಸುತಗೆ ಪೇಳೆಂದೋರ್ವ 
ಆಪ್ತಿಗನನಿಲ್ಲದೈದಿಸಿ”ದ. 

ಕಾಡಿನ ಪಾಂಡವರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ನಾಗರಿಕ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆಯುವ 

ಪಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತರೊಡನೆ 

ಬರುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಯೋಧನ. ಖೇಚರ ಇಂದ್ರರಥ ಅವನನ್ನೂ ದುಶ್ಶಾಸನ 
ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಅದ್ರ ಶ್ಯಮಾಡಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಬಂದ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೌರವನ ದುರುದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಳಿಸಿ | ನೀನು ವಿವೇಕಿಪುರುಷನು ” 
“ ಈ ದ್ರೊ ೇೀಹಿಯನು ಬಿಟ್ಟೊ ರೆಯಾಗೆಂದು ಕ್ರ ಇಂದ್ರ ರಥ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಕರುಳಿಗೆ ಚೂಪಾದ ಈಟಿಯಿಂದ ಚುಡ್ಚಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎಷ್ಟು ವೈಭವವಿರಲು ಕೃತಕವ 

ನಿಟ್ಟು ಈ ರೀತಿಯಲಿ ನುಡಿಗನು 

ಗೊಟ್ಟನೇಕಟಕಟ ಕೌರವನೆಂದು ಮನದಲ್ಲೀ । 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೯% 


ಇಟ್ಟು ಮಲಮಲ ಮರುಗಿ... 

ಅವಗೆ ಚಾಕರರಾಗಿ ನಾವಿ 

ರ್ದಿವನು ಭಾವಿಸಬಾರದಂತಿ 

ರ್ದವಗುಣವ ನಾಂತರ್ಯ ದೊಳಗಿಟ್ಟವನ ಕಾರ್ಯದಲೀ | 

ತವಕವಿಡಬೇಕೆಂದು ಸತೊ ನೀ 

ದೃವನ ನಾಳೋಚಿಸುತ .... 
ಇದೇ ಕರ್ಣನ ಕೊನೆಯ ಸದುದ್ಕೊ €ಗ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯೂ 
ಬೇಸರವೂ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ; ಮುಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಹಿತಪ್ರ ಯತ್ನ. ಅರಣ ಕೆ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಾಯಾದಿಗಳ ಕಣ್ಣಿ ನಮುಂದೆ 
ವಿಜ ಭಿಸುವ. ತಲೆಸೊಕ್ಕು, ಮತ ಶ್ರ ಪುರಿಯ ಗೋವೃ ೦ದವನ್ನು ಹಡಿಯುವ 
ದುಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪ, ಎರಡೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಧಾನಕಾ ಕಾಗಿ ಕೃಷ ಷ್ದ ಕಳಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ “ ಆ ವಿಧಿ ಬಂದು 
ಮಧ್ಯಸ ಸ ಶವನು ಹೇ ಅದರಿಡಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಸ ಂದುಗೊಡೆನೀ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ” 
ಎಂಬ ಹಠ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವವನೂ ಅವನೇ. 
ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಹ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ತುಂಬ ಕ್ಷೋಭೆ, ಪರಿತಾಪ, 
ಶೋಕ. 

ಅತ್ಯ ೦ತ ಔದಾರ್ಯ ದ ದಾನಿ ಕರ್ಣ ಎಂಬಂಶ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಷವಾಗಿದೆ ಈ ಕವಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ. ನಡತವ 'ತರಣಿಸುತನೆಂದೆಲ್ಲರಾಡುವರು ". ಹಸ್ತಿನಾವತಿ 
ಯೌ ಕೌರವನು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ರತ್ನದ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು 
ik ಸರಿಯೊಳಿಬ್ಬಾಗದಲಿ ರವಿಸುತಗಿರಿಸಿ ” ಇನ್ನರ್ಧದಿಂದ ತುಂಬುವ ತನ್ನ 
ಭಂಡಾರವನ್ನ. 

ಮಿಕ್ಕ ರತ್ನವ ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು 

ಕ್ವಿಸದೆ ವೋಲಗವು ಹರೆವನಿ 

ತಕ್ಕೆ `ದಾನವಮಾಡಿ ಕೈ ಕೊಡಹುವನು ದಿನಚರಿಯು । 

ಬಕ್ಕು ದೆಲ್ಲವ ಕೊಟ್ಟು “ಮೇಣವ 

ಸಿಕಿ [ದಾಭರಣವನು ಕೇಳ ಠಿ 

ಗಿದ್ದು ತಿಹನತ ಧಿಕ ದುಘತುಕದಿ ತಪನಸುತ ॥ 


೯ಓ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮವಾದ ದ್ರವ್ಯ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ದಿನವಹಿ ಅವನಿಗಿತ್ತು 
“ ಕರ್ಣನೊಳಿರುವ ಮನವಿನ್ನಾರೊಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಮ ಹರ್ಷೂತ್ಕರದಿ ಕೂಡಿಹ : 
ಕೇಳು ಕುರುರಾಯ”. ಕೌರವ ತಾನೇ “ ಏತಕೂ ಕರವೆತ್ತಿ ಯಾಯನು 
ಕನಸು ಮನಸಿನಲಿ”; 

ಪ್ರಿ ತಿಯೊಳು ತಪನಾತ್ಮಜಗೆ ಮನ 

ಸೋತು ಕೊಡುಶಿಹನದನು ನಿಲ್ಲಿಸ 

ದೀತ ಕೊಡುತಿಹನದರ ದೆಶೆಯೊಳು ಕರ್ಣ ಹೆಸರಾದ ॥ 
ಕೌರವನಿಗೇ ಏಕೆ ಧರ್ಮಖ್ಯಾತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ? ಕವಿಯೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ: 

ಕೊಡುವುದೇಕಾತನಿಗೆ ತಾನದ 

ಕೊಡಲು ಬಾರದೆ ದಾನಕೆನಲವ 

ನಡೆವನೈ ರೌರವಕೆ ಕೌರವನಂತ್ಯಕಾಲದಲಿ । 

ಪೊಡವಿಗಸದಳವಾದ ಕರ್ಣನು 

ನಡೆವ ಕಲ್ಪಕೆ ನದಕೆ ಧರ್ಮವ 

ಹಿಡಿದಿಹನು ಅದು ಪುಣ್ಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವು ಕೇಳೆಂದ ॥ 
ಆಮೇಲೆ ಕುಂತಿಯ ಭಿ ಕ್ಷಾಪ್ರಕರಣ. ಕರ್ಣ ತಂದಿಟ್ಟ ಉರಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು 
ದಿವ್ಕಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಂತೆ ಕುಶಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಿಸು 
ತಾಳೆ ಕುಂತಿ. ಹರ್ಷ ಪುಳುಕದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು, ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಸಸಿ ಎಂದು ಕರ್ಣ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 

ತನಯ ಕೇಳೀವರಿಗೆ ನೀನಿರು 

ವನುವು ತೋರದಲಿರ್ದೆ ನಿನ್ನಯ 

ಅನುಜರೊಡಗೂಡೆಂದು ಬೆಸಸಿದಳಾ ಮಹಾದೇವಿ । 
ಕುರುಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಈಗ ಅಸದಳ; “ ಇನ್ನೇನನ್ನು ಬಿಡಹೇಳಿದರೆ 
ಬಿಡುವೆನು ಮಾತೃವಚನಗಳ ಅನ್ಯಗೊಳಿಸೆನು ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆಂದ”. 

ಆಗಲವನೆರಕದಲಿ ನೀನಿಹ 

ನಾಗಿ ಬರಲನುಚಿತವೆ ಸರಿ ಪ್ರ ತ್ರಿ 

ಯಾಗಿ ಬೇಡೆಂದುಲಿವೆ ನಂದನ ಕೇಳು ನಿನ್ನೊಳಗ । 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೯೭ 


ಮೋಫಘದಗಜರ ಬಾಣ ನೆಲಸಿಹು 
ದೀಗ ನಿನ್ನನುಜರಲಿ ತೊಡದಂ 
ತೀಗ ಭಾಷೆಯ ನೀವುದೆಂದಳು ಕರ್ಣಗಾದೇವಿ ॥ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಒಳತೋಟಿ : 

ಲಕ್ಷಜಪ ಸಿದ್ಧಾಯಿನಿಯ ಪ್ರ 

ತ್ಯಕ್ಷದಲಿ ಪ ಪಡೆದೀಗ ರಣ 

ದಧ್ಯಕ್ಷಕೊದಗದ ಹಾಗೆ ಎನ್ನಮ್ಮಾಜಿ ವಚನಗಳ । 

ಭಿಕ್ಷವನು ಬೇಡಿದಳು ನಾ ಪಿಂ 

ನೀಕ್ಷಿಸಲು ತಪನಾತ್ಮಸುತಗದು 

ಲಕ್ಷಣವೇ ಯೆಂದಂತರಂಗದಿ ನೆನೆದ ಕಲಿಕರ್ಣ ॥ 
ಆದರೂ ವಚನಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಗಿದೆ ನಿಜಮಾತೆಗೆ ; ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

ಆಜ ತ್‌ 

ಜಾತರೈವರೊಳಾನು ವುರಗ 

ಖ್ಯಾತ ಅಸ್ತ್ರವ ಬಿಡೆನು ಭಾಷೆಯ 

ನಾತು ದಯಮಾಡೆಂದ ಜನನಿಗೆ ಕರ್ಣ ನಸುನಗುತ ॥ 
ಹಾಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ: 

ಈ ತೆರೆದ ವಚನಗಳ ಜನವಿ 

ಖ್ಯಾತಿಗಿಡದಿರು ಮನದಿ ನಿಶ್ಚಯ 

ವಾತು ಇರಬೇಕೆನ್ನ ಜನನಿಯೆ ಯೆಂಡು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ I 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನಾಗುವ 
ಆಹವದಲ್ಲಿ. ಆ ಪ್ರ ಸಂಗದ ವಿವರ ಮಂಗರಸನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಆದರೂ 
ಬ್ರಹ ಹ್ಮ ಹಾಂಕನಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಸ್ಮಾರ ಅದಕ್ಕೊ ದಗಿದೆ. ಸಾರಥಿಯಾದ ಶಲ್ಯ ನ 
ಶಿರವನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಕತ್ತ: ರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದಾಗ ಅಗಿ ಯೇ ಮೆ RSE 
ಎಂಬಂತೆ ॥ ಭೀಷಣ ಕ್ರೊ ಧಾವಿಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ ; ಉರಗಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾ ನೆ. ಆ ನೆನಪಾಗುತ್ತ ದೆ ತಾ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ 
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೯೮ ಹೊನ್ನ ಶೊಲ 


ಅಸ್ತ್ರ ತೀರಿದವೆಂಬ ಕೋಪವು 

ಒತ್ತಿಬಂದಾಗಿತ್ತ ಭಾಷೆಯ 

ಸ್ತುತ್ಯ ಗೈಯದಲಾತುರವಬಡುವಾತ ರವಿಸುತನೆ । 
ಆ ಅಂಬನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು, “ ಸತ್ಯಸುಭಾಸನಲ್ಲವೆ ಸಾಕು ಮೋಕ್ಷ 
ನಿವಾಸನೆನುತಲಿ ತೊಟ್ಟನದ ಬಿಟ್ಟೊ ೦ದು ಮಾರ್ಗಣವ”. ಹಾಗೂ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ಥನ ಕರದ ಧನುವಿಗೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ ; 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಣನ “ದಿವ್ಯಮೌಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನೊಂದಂಬಾ.” ಅದು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ತನ್ನ. ತಲೆಯೇ ಕೆಳೆಗುರುಳಿತೆಂದು ಬಗೆದು ಕರ್ಣ ನಮಸ್ಸಿ 
ದ್ದೆ ೇಭ್ಯಃ ಎನ್ನುತ್ತ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನ.ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 
ಸ ಕೌರವನಿಗಿರ್ದಾಯು ವಿಂದಿಗೆ 

ತೀರಿತದರಿಂದೆನಗೆ ಅಪಜಯ 

ದೋರಿತು... 

ಹಿಂದೆ ಕುರುಪತಿ ಯಿವರ ನವನಿಯ 

ಹೊಂದಲೀಯದ ಪಾಪ ನಮಗಿದ 

ತಂದುದೆಲ್ಲರ ನೀಗಿ ಆಳುವರವರು ಈ ಯಿಳೆಯ ॥ 
ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೀಕ್ಷೆಹೊಂದಿ ಆಯುರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಧಾರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮಂದಿರಿಗಾಗಿ ಕೌರವನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ, ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪ ಷ್ರವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಾನಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೌರವನ ಪಾಪದ ಫಲವೆಂದೂ ತೀರ್ಪು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಕರ್ಣ. 

ಕರ್ಣನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕವಿ ನಿಸ್ಪ ೦ಕೋಚವಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಕಂಠ 
ದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಸಮದಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲಾರದೆ 
ಅದೃ್ಭಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಖೇಚರ ಇಂದ್ರರಥ. ಒಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಒಂದೇ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಘಟೋತ್ತ ಚ ಗುಡುಗಾಡುವಾಗ, “ ಎನ್ನೊಳು ಘಾಸಿ 
ಯಾಗುವನೆಂದು ಮರುಗಿದನೀಕ್ಷಿಸುತ ಕರ್ಣ”, " ನಿನಗಿನ್ನೂ ದಿವಸ ಕೈಗೂಡಿ 
ಬರಬೇಕು ; ಪಾಂಡವರ ನಂದನರಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವವ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ; ಆತುರ 
ಪಡಬೇಡ, ಹೋಗು ' ಎನುತ ತನ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾನೆ. 


“a a 


೫ ಗಣಗ ಣಂ ನೀಡ ಇ ತ ಇ ಈ 
ಯುದ್ಧಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೇ ವೀರಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಯೋಧನ; 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೯೯ 


ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಅವನಲಿ ) ರುವುದು ಲೋಕವಿದಿತ, 


ಹಾಗೂ ಲೋ ಕಾಶ್ಚ ರ್ಯ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮುಹೂರ್ತದಿಂದ ಉದ್ದಕ ಕ್ಕೂ ಅವನೇ ತನಗೆ 
ಏಕೈ ಕ ಗೆಳೆಯನೆಂದೂ ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿ ನ ಕಾರ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದೂ" ದುರ್ಯೋಧನ 


ನಿಗೆ ತೀವ್ರ ವಾಂಭಿಲ್ಯ. 
ಬ್ರ ಶಹ ಹಾಂಕನ ಎರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ 


ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು. ಕೊಂಚ 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ. ಗಂಟನ್ನು ಸಡಲಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನ ನ ಕುಂತಿಗೆ ಅವನು 
ಕೊಡುವ ಭರವಸೆ ಸೆ ರಾಗಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿ, ಸ 


ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪ ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ನೆಯನ್ನು 


ಸಿರಗೊಳಿಸುತ ದೆ ನಮ 
ಇ ಎಂ ಲ್ಲಿ 


ಮೇಲಾಗಿ; ಕರ್ಣ ಕೌರವರಿಗೆ ಶೀಲಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ ಷಮ್ಮವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರು 


ವುದರಿಂದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರ 


ದಾರಿ ಬೇರೆಯಾಗಲೇಬೇಕು, 


ಅವರ ಕೆಳೆತನ ಎಷ್ಟೆ ೀ ಅಗಾಧವಾದರೂ ಎಷ್ಟೆ € ಅಪೂರ್ವವಾದರೂ. ಸಾತ್ವಿ ಕ 
ಜಾಯಮಾನದ ಸದ್ದುಣಿ ಕರ್ಣ; ಮತ | ರಭರಿತ ದೌರ್ಜನ್ಯದ ತುತ್ತ ತು 
ದುರ್ಯೋಧನ. ನರವ ಅನುಯಾಯಿ "ತಕರ ಆಳು ತಾನೆಂಬುದನ್ನು “ರ್ಣ 
ಮರೆತಿಲ್ಲ, ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳ ಫ್‌ 
ಧರ್ಮದ ದಿಕ್ಕಿ ಗೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅನೀತಿ ಅನಾ ಯ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿನಾಶ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ “ದಿನೇ ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೌರವ ಸೋತು ಹ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅವ. ಮಕುಟಭಂಗದ ತರುವಾಯ ಕರ್ಣ 
ಸಂಯಮ ತಾಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಗಗನಾಚಲವೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಕವಿದಂತೆಲ್ಲ 
ಧ್ರ ರ್ಯವ ಕೋರುಕೊಟ್ಟನ ರು ಕುರುಕುಲಾಗ್ರಣಿ ,ಕೌರವೇಶ್ವ ರ”; ಮತ್ತು 
ತನೆ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಯಾತನೆಯಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ಷೀಪಣೆಯನ್ನು 


ಹೊರಗೆದಹುತ್ತಾನೆ ಈ ಪ ಸಂತಾನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ : 
ಆದಿಯಿಂದಲಿ ನಂಬಿ ವೈರವ 
ಸಾಧಿಸಿದೆನವರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯದೊ 


ಳಾದಪನು ಕಲಿಕರ್ಣನೆಂದಿರ್ದೀಗ ಮೌಳಿಯನು । 


ಛೇದಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಲಿ ಮಾನವು 
ಬಾಧಿಸೈ ದುವುದುಂಟೆ ಇನ್ನೇ 
ನಾದಿ ಯೆನಗೆಂದಧಿಕ ಶೋಕ ವಗೈೆ 


ದ ಕುರುರಾಯ॥ 


೧೦೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಧರೆಯನರ್ಧವನಿತ್ತು ಕಪ್ಪದೊ 

ಳೆರಡು ಭಾಗೆಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 

ನ್ನ ರಕದೊಳು ಕೂಡುಂಡು ಹೊಂದಿರ್ದವನ ಬಿಟ್ಟೀಗ | 

ತೆರಳಲಡಿಯೆಂತೈದಿದುವು ಹಾ 

ತರಣಿಸುತನೆಂದಂತರಂಗದಿ 

ಮರುಗಿ ಮೊರೆದನು ಕೌರವೇಶ್ವರನರಸ ಕೇಳೆಂದ ॥ 
ದಿವಾಕರತನುಜನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿರುವ ಗಹನ ಸವಾಲು ಇದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವನಾಗಲೀ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವವರಾಗಲೀ ಪೂರ್ತಿ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಜವಾಬನ್ನು ಈಯಲಾರರು. ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಪರಮ ಮೂರ್ಹ 
ಧರ್ಮವೈ ರಿ ಧೂರ್ತನಾದರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗಿರುವ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಲಾವಣ್ಯ ಮಯವಾದದ್ದು, ಅನುಪಮವಾದದ್ದು, ಬಲು ದೊಡ್ಡ ದು. ಪೃ ದಯ 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆ ಹೀಗೆ; ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕ ಮಾರುತ್ತ ರ ಕೊಡುತ್ತ ದೆ" ಕತ್ತಲೆ "ಬೆಳಕು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಒಂದಾಗಿರಲಾರವೆಂದು. ಕರ್ಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಮಂಗರಸ ತನ್ನ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ; 
ರಚನಾವಿಸ್ತಾರವಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವ ಭಾವ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಣ ಕೌರವರಿಗೆ 
ಆರೋಪಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾಂಕ. 


VI 

ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಯ ಭಾರತಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿ, ಯಾವ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ ಣ 
ವಾಗಲಿ, ಕರ್ಣಪಾತ್ರದಿಂದ ಓದುಗ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿನೂತನವಾದೊಂದು 
ಆಹ್ಲಾದ, ಆಹ್ಲಾ ದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವಿಸ್ತ ಯ, ವಿಸ್ತ `ಯವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ 
ಕುತೂಹಲ, ಅದೆಲ್ಲ" ಸಕಾರಣವಾದದ್ದು, ಸಮಂಜ ಸವಾದದ್ದು, ಸತ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಲೋಕಪ್ರಿ ಯವಾದ ಪುರಾತನ ಕಥಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲಕೆಲವು 
ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಗ ಒಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವುಂಟು. ಪುರಾಣ ಕಥೆ (Myth)ಯ 
ಅಥವ ಅದ್ಭು ತ ಕಥೆಯ (Romance) ಅಂಶವನ್ನು ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಅಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲನೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ; ಸೇರಿದವ; 
ಎರಡನೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ ಕರ್ಣ. ಅವನ ವಿಚಿತ್ರ ಜೀವಿತ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವೂ 


ಕರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ತೊಡಕು ೧೦೧ 


ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದೂ ಆದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಅರಸ ಸನಾಗುವುದಕೆ 
ಜನಿಸಿರುವ ಪುರುಷ (The Man Born to be King) ಅವನು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ತೇಲಿ ಬಿಟ್ಟರೇನು, ಅಂಬಿಗನ ಕೈಗೆ ಅವ ಸಿಕಿ [ದರೇನು, ಸೂತಪುತ್ರ 
ನೆಂದು ಕಂಡಕಂಡವರ ಅವನನ್ನು ಅಲಗೆ 'ದರೇನು, ಅಂಗದೇಶದ ದೊರೆತನ 
ಲಭಿಸಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ ಅವನಿಗೆ, ರಾಜಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಾಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಅದೃಷ್ಠ ಷ್ಟದ ಕೈ ಗೂಸು. ಭಾರಿ ಸೆ ಸ್ನ ೇಹವನ್ನೂ 
ಹೇರಳ "ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ಡಿ ಅವ ವನ ಮೇಲೆ ಅದೃಷ್ಟ ಷ್ಟ; ಹಾಗೂ 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಇದಿರಾಗಿ ನ ಡಬೇಕದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ. ತಾನಾರೆಂಬುದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾ "ದರೂ ಆ ತಿಳಿವಕೆ 
ನಿರರ್ಥಕ. ವಿಧಿಯ ಗೊಡ್ಡಾ ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಲು ಬಳಲುವವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಮಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಕನಿಕರ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಾನಶಕ್ತಿ ಯ 
ವಿವಿಧ ಒತ್ತಡಗಳ ಕಿತ್ತಾಟದಿಂದ ಅವನ ೫ ಚಿತ್ರ” ಕದಡಿಹೋಗಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕರ್ತವ [ವೇನೆಂಯುದನ್ನು ನಿಷ್ಕ ರ್ಜಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಒಳಕಾ ಳಗದ ಸ್ವಾ ರಸ ರಂಗಭೂಮಿಂ ಯಾಗಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ಕವಲುಮನಸ್ಸಿ ನ ಬಹುಮುಖ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಂದರೆ ಅರ್ವಾಚೀನರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚು, ನವೀನ ಮಾಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಏಕಮುಖ 
ದವರೆಂದೂ ಅಮಿಶ್ರ ಸ್ವ ದವ ಹೊರಮೈಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಪಾತ್ರ ಗಳೆಂದರೆ ಸ: ಹಲವು ರಸಿಕರಿಗೆ « ಅಸಡ್ಡೆ. ಅದ್ವಿತೀಯ ಬಾಹುಬಲದ 
ಭೀಮ, ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸದ ಧನಂಜಯ, “ಕಮೆಯ ಶುಚಿ ವಿಗ್ರಹವಾದ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಕ ನಿಷ್ಠ ಪಟ ನೀತಿಬೋಥೆಯ ಆದರ್ಶ ವಿದುರ ಮೊದಲಾದವರು 
ಅವರಿಗೆ ಸ ಸ್‌ ಪೆ ಸಪ್ಪೆ .. ಸುಪ್ತ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಅಗೋಚರವಾಗಿರುವ 
ಅನುಭವ, ಇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭ್ರಮೆ ಪ್ರ ಮಾದ, ಎಚ್ಚೆ ತ್ರ ಬುದ್ದಿ, ಮಾನಸಿಕ 
ಸಂಕಲ್ಪ ೆ ಕಾರ್ಯರಂಗದ ಅಡಚಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಕುತೂಹಲವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸುಲಭ ಸರಳ ಶುಭ್ರ ಪಾತ್ರ 
ವೆಂದರೆ ಅದು ಅಯಥಾರ್ಥ, ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಾಗೂ ನೀರಸವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲಿಯುತ್ತಿದೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಗೆರೆ 
ಮಂಜುಮುಜಾಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 


೧೦೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ಣಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಕಳೆ ಬಂದಿದೆ ; ಆಸಕ್ತ 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. | 

ಆದರೆ ಆತ್ಯಾಧುನಿಕವಾದ ಈ ಚಿಂತನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಕವಿವರ್ಕರ 
ನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವೆ? ವ್ಯಾಸ ಪಂಪ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮಂಗರಸ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾಂಕರ ಕವಿತಾ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ಮಬ್ಬೂ 
ಇಲ್ಲ; ಅವರ ಅಭಿಮತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದದ್ದು , ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಸೆ 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ಹ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅರಿತು, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ಮೊದಲಣ ಕೆಲಸ. ಪಾತ್ರ ವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾ ತಂತ್ರ ತ 
ನಿಮಗಿದ್ದೆ € ಇದೆ; ಅದು ಬೇರೆ ವಿಚಾರ. 


sick 
ತ್‌ Ny 


ಕೆ ತೆ 


ಬ್‌ 


“ಫವಿಕುಲಗುರು”? 


ಹದಿನೈದು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಒಂದು ದಿನ' ರೈಲು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಿ ದ್ದಾಗ, ನಾನಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿನ ಐದಾರು ಜನಗಳ 
ನಡುವೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗಾನಕಲೆಯ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿಣಾದಿಯ 
ಘನವಿದ್ವಾ ಂಸರಾರೆಂದು ಅಂತೋ ಇಂತೋ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಸೂಬನೆಯಾಯ್ದು 
ಉತ್ತರಾದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು ಲಕ್ಷ್ಮ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳಗಾಂವಿ ಪ್ರದೇಶದ 
ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯ ಸಂಗೀತ ರಸಾಸ್ವಾ ದನದಲ್ಲಿ ನುರಿತವನಂತೆ ಭರವಸೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವು ಗವಾಯಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿ ತುಳ್‌ ಜದ್ದ ನ್‌ ಬಾಯಿ 
ಹೇಗೆ? ” ಕೂಡಲೇ ಆ ಮಹಾಶಯನಿಗೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತಾಯ್ತು 
ಆವೇಶದುಬ್ಬ ರದಿಂದ. ಸುಮ್ಮನೆ “ ಓಹೊ ಜದ್ದ ನ್‌ ಜ| ಓಹೊಹೊ 
ಜದ್ದ ನ್‌ ಬಾಯಿ!” ಎಂಬ ಆಶ್ತ ರ್ಯ ಘೋಷ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತೇ ಹೊರತು, ಆ ವಿದುಷಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ, ನಿರ್ದೇಶನದ ವಾಕ್ಕ 
ವೊಂದನ್ನೂ ಒರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ. ಜದ್ದ ನ್‌ ಬಾಯಿಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದದ್ದೆ ೦ದು ಒಂದು. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲೂ ಲವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ, ದರೂ, ಅದರ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಸ್ಪತೆಯ ವಿಶದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಳ್ಳಷ ಷ್ಟೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೆ ೇಷ್ಠರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಪಿ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕರಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತ. ಷೇಕ ಪಿಯರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆ! 
ರಾಸೀನನನ್ನು ಕುರಿತು ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ, ಗಯಟೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜರ ನರಿಗೆ, 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ, ಅನೇಕ “ವೇಳೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿವರ್ಧಂತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬಪ್ಪಾ ಮಾಣಿಕ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಆ ಕವಿಯೂ ಬಹುಶಃ ಪರಿಪೂರ್ಣನಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ನುಡಿದಾಗಲೋ, ಉಲ್ಬ ಣವಾಗುತ್ತವೆ « ಅದೇ ವಾಂಛಿಲ್ಯೊ ದ್ರೆ ಕ, ಅದೇ 
ಸೆ ಸೇಹಾತಿರೇಕ, ಅದೇ ಅಬ್ಬ ರ. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯ ಓರಿಮೆ ಸಮರ್ಥಿತ 
ವಾಗುವುದು ಬರಿ ಉತ್ಸಾ ಹದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ 


೧೦೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕೂಡಿದ ನಿಜ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ. ಮಹಿಮೋನ್ನತ ವಸ್ತು ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ, ಸಮಗ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ, ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮ ಸಾಧಾರಣವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಜನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಎಸಗುವ ಹೃದಯೈಕ್ಯವೇ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳಿದಾಸ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಇತ್ತ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ವೇನು? “ಸಂತಃ ಪರೀ ಕ್ಷಾನ್ಯತರದ್ದ ಜನ್ಮೇ ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರ ತ್ಯಯನೇಯ 
ಬುದ್ದಿ 1.” ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ರಸಜ್ಜರು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಎಂದಲ್ಲವೆ ಅವನ ಹಾರೈಕೆ, ಅವನ ಸವಾಲು? ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾ 
ದಾಗ ತಮ್ಮ ಬಲಗೈ ಯಸ್ಸೆ ತ್ತಿ ತುಟಿಗೆ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಭಾಷಿಸುವವರ 
ಒಣ ಸ್ಲೊ ತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಾ ದೀತೆ? 

ಕಾಳಿದಾಸ ಸನ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕವೆಲ್ಲದರ ಪುಷ್ಪ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಕೊಡುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯ ಧಗೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಯಶಃಕಾಯ ಬೆವರಿಟ್ಟು ಬಸವಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ , 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ನೇಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಗೈಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಲೇಖನಕ್ಕೆ 
ಚಚ್ಚೌ ಕವಾದ ಸಮಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಒಬ್ಬ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಶಾಕುನ್ನಲ” 
ರೂಪಕದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ ಕವಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಸ್ಮಾ ನ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆ 
| ಇದಕ್ಕು ೦ಟು ನನಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮ ತ್ರಿ ಆದರೆ ಅವನು ಬಿಟು 'ಹೋಗಿರವು 
| ದೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪರಮೋತೃ ಷ್ಟ. ಅನುಪಮ, ಅದ್ವಿ ತೀಯವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನನಿಗೆ. ಕೇವಲ ಲೋಪ ದೋಷಗಳೇ ಅಲ, ಪುನರುಕ್ತಿ ಕವಿ 
ಸಮಯಗಳೇ ಅಲ್ಲ, ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದ ಬರವಣಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಇದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಅವನ ಅಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರವೂ ಬೆಳ್ಳಿ, ಪಂಕ್ತಿ ಪಂಕ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನ, ಎಂದು ನಂಬುವವರು 
ನಂಬಲಿ."  ಹೂವಿನಿಂದೆದ್ದು ದೃ ಧಾಕೃ ತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಹೂವನ್ನು 
ಸಾವಿಗೀಡುಮಾಡುವ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ, ಸಂದೇಹದಿಂದೆದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗ್ಸೆ ದು ವ್ರ ದ್ಧ 
ಯಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ ನಿಶ್ಚ ಯಫರಿವಾಗಜೇಕು. ಎವತೆನೆ] 


TEE 4” 


"«ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? ೧೦೫ 


ಪ್ರ ಶಂಸಾತ್ಮಕ ವಿಶೇಷಣ, ಗುಂಪು ಕಿರಿಚಲು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೂತ್ರ, ಗಾದೆ 
ಮಾತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿನಮ್ರ ಕಾಳಿದಾಸ ನೊಂದಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಬೇರಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲೇಖಕನೂ ನೊಂದಿಲ್ಲ. “ ಅನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ 
ಬಭೂವ” ಎಂಬ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕೂಗನ್ನು ವೇದಪ್ರಮಾಣವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿವರ ರ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ತಲೆದೂಗುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ. ಭಾಸ ಭವಭೂತಿ ಬಾಣ ಭಾರವಿ ಜಿನಸೇನ ಮಾಘ ಶ್ರಿ ೀಹರ್ಷ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಅದೇ ನುಡಿಯನ್ನು ಅನ ವಾ! ಅವರಿಗೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಇದ್ದೆ ಇದೆ ಅವರವರದ್ದೆ N "ಅದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚ ಸ್ಪು, ತನ್ನತನ. ಆ 
ಈ ಚಾತುರ ದಲ್ಲಿ, ಡೆ ಶೃಂಗಾರೇ ಲಠಿತೋದ್ಗಾ ಠೇ ಆ ಕಾಳಿದಾಸ "ಅವರಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದರೆ, ಕಲ್ಪನಾಬಾಹುಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸ, ತೀವ್ರ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿ, ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರವಿ, ಪ್ರ ಶಾಂತ ಗಭೀರತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ, 
ನಾದ ಮಾರ್ದವದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮಾಡಿದೆ ಆ ಬಣ್ಣದ ಈ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಬಲ ನ್ಯೂ ನತೆ. “ಶಾಕುನ್ನ ಲ್‌ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಕಾಳಿದಾಸ ಸನ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯಿಂದ ಗೆ, 'ಮಹೌನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಳಗೆ” : “ರಘುಕಾರ "ನೆಂಬ 
ಪರ್ಯಾ ಯನಾಮವನ್ನು ಕಲವರು ಅಸು ತೋರಿಸುವ ಭಯಭಕ್ಕಿ 
ಯಾವುದೋ ಮಾನವಾತೀತ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಈಯಬಹುದಾದ ದೇವತಾ 
ರಾಧನೆ. “ರಘುವಂಶ” ದಿಟವಾಗಿ ಅಂಥ "ದೈ ವಿಕ' ಮಹಾಕಾವ್ಯ ವೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ ರಾಮಾಯಣ ' "ವನ್ನೂ ಎದುಬಡೂಕ5 
ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದಲ್ಲವೆ ! ಆದಿಕವಿಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಿ, ಸಮಾಪ ಪದಲ್ಲಾ ದರೂ ನಿಂತು, ತೇಜಸ ನನ್ನು ಮೆರೆಯಬಲ್ಲ ಸಂಸ ತ 
ಕವಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ಮರೆಯಬೀಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ 
ತೊಲನದಲ್ಲಿ. . “ ಎ ಯಣ' ದ ಗದ್ದಿಗೆ ಉಚ್ಚ ತಮವಾದ ae 
ಗದ್ದಿಗೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಮಾತಿರಲಿ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ "ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ "ವನ್ನು “ರಚಿಸಿರುವ ಇತರ ಸಂಸ ೈತ "ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ ; ಹಲವಾರು 
ಭಾರತದ "ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಂಪ್ರ ಪಾಯದ " ಮಹಾಕಾವ್ಯ "ಗಳನ್ನು 
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ರಚಿಸಿರುವ ಕವಿಪುಂಗವರಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಷಯವಿಸ್ತಾರ, ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ, ಪಾತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಭವ್ಯ ಮಾನವೀಯತೆ, ವೈವಿಧ್ಯ, ಭಾಷಾವೈಭವ, ಕವಿದರ್ಶನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ “ ರಘುವಂಶ ” ಸಕಲ 
ಕಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯದೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆರೆದು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ? “ ವಾಗ್ಗೆ ವ್ಯಾ ಸರವು, $+”: ಇದೇನು ಟೀಕಾ 
ಯೋಗ್ಯವೆ? ಸಂಸ್ಕೃ ತ ದಾರರ ವರಪು ತ್ರರನೇಕರಿಂದ ಬಹುಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, ಓದಲರ್ಹವಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರ ಯೋಜನಕರವಾಗಿದೆ. * ಚ ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ * ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಉದ್ಧ ರಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ, ಆ ಉಪಪ ಗುರುತು 
ಹೆಗ್ಗು ರುತೇನು ; ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆಯೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ; ಅವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಲೋಕಾನು 
ಭವದಿಂದ ಬಂದವೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಬಂದವೋ; ಅವು 
ಗಳಿಗೂ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಉಪಮೆಗಳಿಗೂ ಡಿ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಿದೆಯೆ ; ದುಂಬಿ 
| ಕಮಲ ಚಂದ್ರ ಗಜ ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಕವಿ ಸಂಕೇತದ ಹಳೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
| ಶಾಲೆಯಿಂದ “ಎಳೆದು ತಂದವು ಎಷ್ಟು, ಕವಿ ತನ್ನ ಸ್ವ ಂತ ಶಕ್ತ ಯಿಂದ 
' ಸೃಜಿಸಿದವು ಎಷ್ಟು ; ಇತ್ಯಾದಿ ಯುಕ್ತಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನರಿಭಾವಿಸುವವರು 
ಶೀರ ಕಡಮೆ. ಹೋಗಲಿ. ಹ ಉಪಮಗಳನ್ನೆ € ಒಂದ 
ರೊಡನೊಂದನ್ನ ಹೋಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅಂದ ಔಚಿತ್ಯ ಅನ್ವಯತೆ ಸಾರಸ 
ಸತ್ವ ಗಳ ಮೇಲು ಕೆಳಗನ್ನ ನಿಷ್ಠ ರ್ಹಿಸಬೇಕು. ಅಜ ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ ಬರುವ “ ದೀಪಶಿಖಾ ಕ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಆಗಸಕ್ಕೆ "ರಿಸಿ, ಕವಿಗೆ 
“ ದೀಪಶಿಖಾ ಕಾಲಿದಾಸ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಂಡಿತವರ್ಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ಸಂಚಾರಿಣೀ ದೀಪಶಿಖೇವ ರಾತ್ರೌ ಯಂ ಯಂ ವ್ಯತೀಯಾಯ 
ಪತಿಂವರಾ ಸಾ 
ನರೇನ್ಹ ಮಾರ್ಗಾಟ್ಟ ಇವ ಪ್ರಪೇದೇ ವಿವರ್ಣಭಾವಂ ಸ ಸ 
ಭೂಮಿಪಾಲಃ ॥ 


ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಸ್ವ ಲ್ಪ. ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತರನ್ನಾಗಿ 
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ಕಾಟ ಗ್‌ 


"4ಕವಿಕುಲಗುರು'' ೪? ೧೦೭ 


ಸುತ್ತದೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಮಂಜಸತ್ವ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಇದು; ಆಭಿಧಾರ್ಥ 


ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹಿರಿಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ; 


ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ವ ್ಯೀತಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೇ ಜೋಯುಕ್ತ ವಾದ ಉಪ ಫಟ ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ದೊರಕು 
ತ್ರ ವೆ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಅದೇ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಥಮ 


ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ : 


ದ್ವೇಷೋಪಿ ಸಂಮತಃ ಶಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕಾರ್ತಸ್ಯ ಯಥೌಷಧಮ್‌ । 
ತ್ಯಾಜ್ಕೋ ದುಷ್ಟಃ ಪಿ ಪ್ರಿಯೋಪ್ಯಾಃ ಸೀ ದಂಗುಲಿಮೋರಗಕ್ಷತಾ ॥ 


ಅಥವಾ “ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುನ್ನಲ”ದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುವ ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ : 
ಗಚ್ಛ ತಿ ಪುರಃ ಶರೀರಂ ಧಾವತಿ ಪಶ್ಚಾ ದಸಂಸ್ಸುತಂ ಚೇತಃ । 
ಚೀನಾಂಶುಕಮಿವ ಕೇತೋಃ ಪ್ರತಿವಾತಂ ನೀಯಮಾನಸ್ಕ ॥ 
ಅಥವಾ ಇದು: 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಟಿ ೨ಯಾಮುಪಗತಾಮಪಹಾಯ ಪೂರ್ವಂ 
ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತಾಂ ಪುನರಿಮಾಂ ಬಹು ಮನ್ಯಮಾನಃ । 
ಸ್ಪೋತೋವಹಾಂ ಪಥಿ ನಿಕಾಮಜಲಾಮತೀತ್ಯ 
ಜಾತಃ ಸಖೇ ಪ ಪ್ರ ಣಯವಾನ್ಮ ಗತ ಹ್ಹಿ ; ಕಾಯಾಮ್‌ ॥ 


ಅವಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದವು ಈ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ್ವಯ ; 


ದಿಷ್ಟಾ , ಧೂಮಾಕುಲಿತ ದೃಷ್ಠೆ ಷ್ಟೆ ಡೆ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪಾ 
ಹ ಪತಿತಾ ॥ 


ವತ್ಸೇ, ಸುಶಿಷ್ಯ ಪರಿದತ್ತಾ ವಿದ್ಯೇವಾ ಶೋಚನೀಯಾ ಸಂವೃತ್ತಾ ॥ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಪಮಾ ಗಗನಕ್ಕೆ ಇವು ಅರ್ಕೇಂದುಗಳೇ ಸರಿ. " ಹೋಮಾ 
ಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವನ 
8 ಯಿನ ಆಹುತಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಗೇ ಬಿದ್ದಿತು" ; " ಸುಶಿಷ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವಿದ್ಯೆ ಯಂತೆ ನೀನೂ ಶೋಕಕಾರಿಜಿಯಲ್ಲ.' , ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಗಗಾ 


೧೦೮ ಹೊನ ಡೆ ಶೂಲ 


ಸ್ವ ಚ್ಚ ತೆ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಔಚಿತ್ಯ, ಏಳ್ಮಡಿ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಕೃ ಪ್ರ ಜ್ವ ಲಿಸುವ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಅನ್ಯಾದೃಶ ಚೇತೋಹರತ್ವ, ಅಮಿತಾನಂದದ ಸುರಿಮಳೆ __- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರ ಬಂಧವೇ ಆದೀತು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 
೪ ವೈದರ್ಭೀ ಕವಿತಾ ಸ್ವ ಯಂ ವೃತವತೀ ಶ್ರಿ € ಕಾಲಿದಾಸಂ ವರಮ್‌ ”. 
ಆರಿಸಿದ ಪದಗಳು, ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯನುರೂಪವಾದ ಸ್ಥಳ, 
ಅವನ್ನು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ದನಿಗೈಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ, ಸರಾಗವಾದ ಲಯ 
ವಿಲಾಸ, ಮಧುರವೂ ಮೋಹಕವೂ ಆದ ನಾದಮೇಳ --- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಾಣಿ ಸುಶ್ರಾ ವ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಣಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿದೆ, ಬೆಡಗಿನ ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


ಭೋಗಿ ಭೋಗಾಸನಾಸೀನಂ ದದೃಶುಸ್ತ ೦ ದಿವೌಕಸಃ 
ತತ್ಪ ಣಾ ಮಂಡಲೋದಾರ್ಚಿರ್ಮಣಿ ದ್ಯೋತಿತವಿಗ್ರ ಹಮ್‌ ॥ 


ಅವನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೊರಕುವ ಇಂಥ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ 
ಮಂಜುಲ ಸ್ವ ರ ದಿಟವಾಗಿ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾ ದಕಾರಿ. ಆದರೂ ಒಂದಂಶ 
ವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು : ಪರುಷತ್ವ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತುರಪಟ್ಟು 
ತಿಳಿದು ಮೋಸಹೋಗಬಾರದು.  ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಕಣ್ವರೀಯುವ ಕೊನೆಯ 
ಬುದ್ದಿ ವಾದ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿದೆಯೇ ಆಲಿಸಿ ನೋಡಿ: . 
ಶುಶ್ರೂ ಷಸ್ವ ಗುರೂನ್ಸು ರು ಪ್ರಿಯಸಖೀವೃತ್ತಿ ೦ ಸಪತ್ನೀಜನೇ 
ಭರ್ತುರ್ವಿಪ್ರ ಕೃತಾಪಿ ರೋಷಣತಯಾ ಮಾಸ್ಮಪ್ರ ತೀಪಂ ಗಮಃ । 
ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಭವ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಯೇಷ್ಟನುತ್ತೆ ೇಕಿನೀ 
ಯಾನೆ ವಂ ಗೃಹಿಣೀ ಪದಂ ಯುವತಯೋ ವಾಮಾಃ ಕುಲ 
ಸ್ಕಾಧಯಃ Il 


* ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಬ್ಲಂಡನ್‌ (Edmund Blunden) ಎಂಬಾತ ಒಮ್ಮೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ "" ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಏಳ್ಮಿಡಿ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ'' ಎಂಬ 
ಶಿರೋನಾಮೆ. 


"“ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? 
ಅಥವಾ ಇದನ್ನಾ ಲಿಸಿ ; 


ಅಂಗರ್ಮ ೦ಗಕ್ಷಿ ಷ್ಟಂ ಸುಖಯೇದನ್ಮಾ ನಮೇ ಕರಸ್ಪ ರ್ಶಾತ್‌ । 
ನೋಚ್ಛ್‌ವಸಿತಿ ತಪನ ಕಿರಣೆ ಶನ 3 , ವಾಂಶುಭಿಃ ಕುಮುದಮ್‌ ॥ 


ಲಚ ಕಾ! 

ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವೈದರ್ಭೀರೀ ೇತಿಯೊಂದೇ ಆತ್ಯುತ್ಯ ಷ್ಪವಾದುದು, ಗೌಡೀ 
ಪಾಂಚಾಲೀ ರೀತಿಗಳಲ್ಲ, ಎಂದು ಮನುಸೂತ್ರ ಸ ಸೂತಿ ಸುವುದು ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ವಾಗರ್ಥಗಳ ಸಂಪ ಶ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹಸ್ತಾ ಮಿ, ವಾಕ್ಕು ಗ್ಲಹಿಣಿ: 
ಅರ್ಥದ ಸಂಪತ್ತು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ವಾಕ್ಕಿನ "೨ಲಂಕಾರವಸ್ತೆ 2 ಏಕ 
ಶಯ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅನುರೂಪವಾದೀತು? ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ' ಕಠಿಣ ಶಬ್ದ ಅಗತ್ಯ, ಕ್ಲಿ ಷ್ಟಬಂಧವೂ ಅಗತ್ಯ. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು ; 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಸ್ವ ಭಾವ ತ scl ಪು ಹ ris ದೆ. 
ಆದರೆ ತಾತ್ಪ ರ್ಯ ಅಪಾರ್ಥ ಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು 
ವಿಪರೀತೋಕ್ತಿ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಬರವಣಿಗೆ ಸರಳವಾದದ್ದು, ಪರಿಸ್ಟು ಟ | 
ವಾದದ್ದು, ಆರ್ಥ ವ್ಯ ಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸುಲಭವಾದದ್ದು. ಮಾಘ “ ೀಹರ್ಷಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮಧ್ಯ ವಿಶಾಲ ಕಂದಕವಿದೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಕವಿತಾಸಾರವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಂಥ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯಾಗಲೀ ದಟ್ಟ 

ಕಾವಳವಾಗಲೀ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಗಾಢ ಗಂಭೀರಾರ್ಥ ಎಷ್ಪಿ ದೆ? 
ಸಹೃ ದಯನ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಹಿ ಕೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಸಿದ ಅರ್ಥ ಇರಬಹುದು ಕವಿಬ್ರ ಹ್ಮ 
ನಲ್ಲ ; ಅದನ್ನೂ. “ಗ್ರ ಒಸಬಲ್ಲುದು ಸಹೃದಯನ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಹೃದಯ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ನಿಗೂಢಾಭಿಪ್ಪಾಯ ಕಾ ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಲ್ಲ, ಬಹುಶ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಧೀಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಅರ್ಥ 
ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನ ಧೀಶಕ್ತಿಗೆ. ಸರಸ ತಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಮು ಖನಿಗೆ "ಮಾತ್ರ ಹೊಳೆಯಬಲ್ಲ ಸಾರ ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ 


೧೧೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ನಮಗದರ ಗೋಜೇ ಬೇಡ, ನಮಗಾಗಿ 
ಅವ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಲ್ಪ ತನ್ನ ಕಾವ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ. 

ಕಾಳಿದಾ ಸನ್ನು ಹ "ಕವಿಕುಲಗುರು' "ವೆಂದು ಜಯದೇವ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ 
ದಿನದಿಂದ ಅದೊಂದು ಭಾ ನಾಣ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಣಿಗ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಚಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಬಂದದ್ದೆ ನು? ಭಾರವಿಯೂ ಅವನಂತೆಯೇ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನಿಗೂ 
ಒಂದು ಕೈ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಕವಿಸಂತತಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ; ಮೂರನೆಯ ಪಂಥದ 
ಮುರಾರಿಯೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪಂಥ 
ಗಳಿದ್ದೆ € ಇವೆ, ಅವು ಕೊಂಚ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ. ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಗಳಿಗಿದ್ದ, 
ಅವರು ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ Hes SRR ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅವರಿಂದೇಕೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ನಾವು? ಅವರಲ್ಲಿರನ್ನೂ ಬ್ಬ 
“ ಗುರು”ವಿನ ಮಠದೊಳಕ್ಕೆ ದೂಡಿ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕುವುದೇತಕ್ಕೆ? 
ಅಥವಾ ಅಂಥ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದರೆ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಎದೆಗಾರ ಕವಿ ಇನ್ನಾರುಂಟು “ ಕವಿಕುಲ 
ಗುರು ”ವಿನ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆ 

ಇನ್ನೊ ದು ಸಾರಸ್ವತ ವೈಚಿತ್ರ ವೊ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಆಗಾಗ : ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನೆಂ ದೋ ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಅಧಿಕನೆಂದೋ ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುವಿಕೆ. ಅದು 
ಸಲ್ಲದ ಹೇಳಿಕೆ, ಇಲ್ಲದ ತಿರುಳು, ಬರಿ ' ಮಾತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ 
ಸದೃಶನಾದ ಕವಿ ಒಬ್ಬ ನೇ, ಷೇಕ್‌ ಪಿ ಂರ್‌. “ ಶಾಕುನ್ನ ಲ್‌” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹದು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಂದದ ಕೌಶಲವನ್ನ, 
ರಾಗವರ್ಷವನ್ನ, ಘನತೆಯನ್ನ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನುಡಿದುಬಿಡ 
ಬಹುದು, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಇನ್ನೊಂದು * ಶಾಕುನ್ಮ್ನಲ” ವೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಕಾಳಿದಾಸನ 
“ಶಾಕುನ್ನಲ”ವನ್ನು ಅಲ್ಪಸ್ವ ಲ್ಪ ಮೂರಿಸಿ. ಷೇಕ್‌ ' ಏಿಯರನನ್ನು ಸ ರಣೆಗೆ 
ತರುವಂಥ ನಾಟಕವೊಂ ey ಸ ಷಿ ; ಸುವುದರಲ್ಲಿ” ಪೂರ್ತಿ ವ್ಯಯವಾಗಿ 
ಹೋಯ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಕ್ತಿ. ಇಂಗ ಷಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾ 
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ಗಲೀ ಆ ವಿಶ್ವಕವಿಯನ್ನು ಓದದವರು ಕೂಡ ಕೆಲವು ಸಾರಿ, ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ 
ಅವನೆಂದಿಗೂ ಕವಿತ್ವ |ರಚಿಸಿರಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿ, 
ಬೀಗುತ್ತಾ ರೆ ದೇಶ; ನಕ್ಷಿಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ, ' ಶುಷ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯ ಒಮ್ಮೆ ತೀಮಾರ್ನನವಿತ್ತ : ಕ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದೆಲ್ಲ ನಶ್ವ ರ ಮಾನವ ವಿಚಾರ ; ಕಾಳಿದಾಸನ "ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತ ಪರವ ನಾರ್ಥ ವಿಚಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ 
ಮೇಲು. : ಆತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು 
ಬೇಡ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಓದಿರಬಹುದು ಆತ. ತ್ರಾ ಅವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಂದು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂದು, 
ಉಚ್ಚ ರಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮ ದುಃಖ ಸಹನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹ ಕರ್ತವ್ಯ ಶೀಲ 
ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಆರ್ಯ ರಾಗಭಾವನೆಗಳು Geb ರ 
ತದ್ದಿರೋಧಿಗಳಾದ ದ್ವೇಷ ಕೋಪ ಹಗೆತನ ಸ್ವಾರ್ಥ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಸುಳ್ಳು 
ಮುಂತಾದ ದಸ್ಕು ರಾಗಭಾವಗಳು (18೧0016 sentiments) : ಇವು 

ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯನ ರರ ಹಾರ್ದಿಕ ಆತ್ಮೀಯ ಬಾಳಿನ ಸರ್ವಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ? ' ಮನುಷ್ಯನಿರುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತವೆ ಅವು; ಮನುಷ್ಯ wd 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಶ್ವ ತವೋ ಅವೂ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೇ ಶಾಶ್ವತ. ಇವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಪರಮಾರ್ಥ. 
ಬದುಕು ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರಾವುದೋ ವಿಷಯವನ್ನು “ಏರಿತು 
ಕಟ್ಟಿ ದ ಪೌರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಾರದು. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಲೌಕಿಕ ಕವಿ ಏನನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದು ಇಹಜೀವನದ ರಸಮಯ ವಿಮರ್ಶೆ, 


ಮಾನವನ ವೃ ತ್ತಾ ತ. ಕಾಳಿದಾಸನ ವಸ್ತು ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರ ಚೆಲ್ಲಾ ಟಿ, 
ಯಕ್ಷನ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆ, ತೋ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಶರ್ವಾಣಿಯ ನೋ 


ದ್ಯ ಕ್ರ ದಿಲೀಪನ ಗೋಸೇವೆ, ರಘುವಿನ ದಿಗ್ಗಿ ಜಯ, ರತಿಪ ಪ್ರಲಾಪ, ಅಜ 
ಪ್ರಲಾಪ, ದಶರಥನ ಮೃ ಗಯಾ ವಿನೋದ, ರಕ್ಕಸಿಯ dation. ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಂಹಾರ, ಉಪಾಧ್ಯಾ ಊರ ಮತ್ತ ರ, ವಿದೂಷಕನ ಒಳಸಂಚು, ನೃತ್ಯ, 

ಚಿತ್ರ ಗೆಲಸ, ಬಾಲಕರ ಆಟದ ಸಾಮಾನು, ಉಂಗುರದ ಹಗರಣ, ಇತ್ಯಾದಿ 


೧೧೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಲ್ಲವೂ " ನಶ್ವರ” ಮಾನವನ " ನಶ್ವರ ' ವ್ಯವಹಾರವೆ, ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ :  "ಮಾನವನ' ಎಂದು ಉದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಯಕ್ಷನಾಗಲೀ ಉರ್ವಶಿಯಾಗಲೀ ಕಣ್ವ 
ದುರ್ವಾಸ ಮಾರೀಚರಾಗಲೀ ಹಿಮವಂತ ಮನ್ಮಥ ಗಿರಿಜೆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ ಭೂಯಿಷ್ಕರಾದವರೇ, ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಬೇರೆ "ಲೋಕ `ವಾದರೂ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅವನ ಲತೆ ಮರ ಪುಷ 
ಭ್ರಮರ ದಂತಿ ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದುವೂ ನರಭಾವದ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ. ಇಂಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೂ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅವಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಎತ್ತರವನ್ನೂ ಆಳವನ್ನೂ ಅಳವನ್ನೂ ಸಮಸ್ಯಾ 
ಸತ್ತ್ವ ವನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಕವಿವರೇಣ್ಯ. ಅದು ಶಾಶ್ವ ತ; ಅದರ ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯ 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಪ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನ ವ 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೊಂದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಆಂತರ್ಯ ಪ್ರ ಶೆ ಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಉತ್ತ ರ,ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; 
ಅದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವ ತನಕ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯು ದಯ ಖಂಡಿತ. 
ಸೂತ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು ಅಂಚಿಗೆ ಅಂಚುಕೂಡಿಸಿ ಅಳವಡಿಸಿ, ನ್ಯಾಯಾ 
ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ನಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಗೆಯ್ಮೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಅದಾಗದು. ಇದು 
ಏತಕ್ಕಾ ಯ್ತು, ಆದು ಏತಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ತ ಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿಷ್ಠ ರ್ಷಿಸಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕವಿ, ಶಾರದೆಯ ಉಪಾಸಕನಾದ. ಕವಿ 
ಈಯಲಾಟಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆಸ ಸಗುತ್ತ ತತ್ವ ಗಳ ವರದಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಕವಿಗಿಂತ, ಬಾಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟು ಟವಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, 
ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ, ಪ್ರ ತಿಭಾಪೂರಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಕವಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರ ಷ್ಠ. ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಡಾನ್ಬೆ ಗಳಿಗಿಂತ ಹೋಮರ್‌ ಏತರಿಂದ 
ಅಧಿಕ?  ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೇಕೆ ಅಂಥ ಅನುಪಮ 
ಸ್ಥಾನ? ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ ಕೈಯೆಂಬ ಹೆಗ್ಗೌ ರವ ಹೇಗೆ ಬಂತು 
ಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಗೆ, ಎಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊವಿಗೆ? ವ್ಯಾಸ “ ಭಾರತ” ಜ್ಞಾನ 
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ನಿಧಿಯಾಗಿದೆಯಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗಡದ್ದಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ " ಉಪದೇಶ 'ಗಳಿಂದ. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯನೂ ಕೂಡ, ಆಚೆಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರಶ್ಮಿಯಷ್ಟೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ “ ಮಹಾಭಾರತ "ದ ಕಾವೃತ್ವದ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭೆ. ಹಾಗೆಯೇ, " ಉಪದೇಶ 'ವೆಲ ) ವನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಭಾಗನೆಲ್ಲ ವನೂ; 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಕೇವಲ ವೀರಕ ಇವ್ಯ Gl ಟು) ದಂತೆ ಪಠಿಸಿದರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ “ ರಾಮಾಯಣ” ಇಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೈಪಿಡಿ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಗದ 
ಕೈ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ವನ್ನು ಕುರಿತು, ಡು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಂಜಿಕೆ ತಗದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತನಿಗೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಷೇಕ : ಪಿಯರನಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವುದ ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಗಂಭೀರ ವಸ್ತು 
ವಾದ ನೋವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ 8. ಸಜ್ಜ ನರನ್ನೂ ಅಡಸಿ ಪಿಡಿದು 
ಕಾಡುತ್ತದೆ ನೋವು. ತಪ್ಪಿಗೆ “ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ, ಅವರು 
ಸತ್ತು ರುಷರು, ನಿರಪರಾಧಿಗಳು. ಅದೆಲ ) ವೂ ಪ್ರಾಚೀನ. ಕರ್ಮ ದ, ವಿಧಿಯ, 
ಇನ್ನಾವುದೋ ಅದೃಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ, ಲೀ ಚಿ ಎನು ) ವುದು ವಿವರಣೆಯೇ ಅಲ್ಲದ, 
ವಿವರಣೆಯ ಸೋಗಿನ, ಪದಗುಚ್ಛ ಆದರೆ ಎವರಣೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಗುರಿ 
ಅಂಥ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ. ಪ ಚಂಡ “ಯಾತನೆ ಮುತ್ತಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯ, ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ನ ನಮಗೆ ನಿಜವಾದ ಆಕರ್ಷ ಣೆ. ಆಗ ಸು 
ಪ ದರ್ಶಿಸ ನದ ತಾಳ್ಮೆ ಸಂಯಮ ಧೈರ್ಯ ಆತ್ಮತೇಜ ಬಲು ಮುಖ್ಯ 
ಸಕ ಮಹಾ ಹಾಕವಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಗಾಧ ನಿರೂಪ ಪಣಾಬಲವನ್ನೂ 
ನೈಪುಣ್ಯಾಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೇನು 
ಬೇಕು, ಇನ್ನಾವುದಿದೆ? ಕಾಳಿದಾಸನ “ ಶಾಕುನ್ಮ ಲ” ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅದು ದಿಟವಾಗಿ 
ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ದ , '`ಗಯಟೆ (Goethe) ಯ ಪೊಳ್ಳು ಪ್ರ ಶಂಸೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ಅಂಥ - ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕವಿಶೇಖರನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌. ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಮಚ್ಚಿ 
ಗಾಗಿ ಗಮನಿಸೋಣ ಇಲ್ಲಿ. “ ಶಾಕುನ್ನಲ”ದ ಐದನೇ ಅಂಕದ ವಿಷಾದ 
ಘಟನಾವಳಿಯ ಮುಳ್ಳು ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವಾಗ, ಹತಭಾಗಿನಿ 


೧೧೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 
ಶಕುಂತಲೆ “ ರಾಜರ್ಷಿ “ . ಡುಷ್ಕತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಆಡುವ 
ವಚನಗಳಾವುವು? 
ಅನಾರ್ಯ, ಆತ್ಮ! ನೋ ಹೃದಯಾನುಮಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ; ಕ ಇ 
ನೀವುನ್ಯೋ 'ಧರ್ಮಕಂಚುಕ ಪ್ರವೇಶಿನಸ್ತ ಎಚ್ಚ ನ ಕೂಪೊ 
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ಆಸಾ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ 
“ ಭಗವತಿ ಪಸ ದೇಹಿ ಮೇ ವಿವರಮ್‌. 

ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ರೋಶವಿದೆ, ರೋಷವಿದೆ, ಕೊಂಚ ಕ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಇದೆ. ಅನಾರ್ಯ 
ತ್ರ ಣಚ್ಛ ನ್ನಕೂಪ ಕಿತವ ಎಂಬ ಬಯ್ಗು ಛ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ನಂಬಿಕೆನಾಶದಿಂದ, ಕರಾಳ ಹತಾಶೆಯಿಂದ, ಸಹಿಸಲಾಗದುದು ಎನ್ನು ವಷ್ಟ ರ 
ತೀವ್ರ ವೇದನೆಯಿಂದ, ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ ನಿಷ್ಕಪಟ ಮಾನಿನಿ ಶಕುಂತಲೆ, 
ನಿಜ. ಅಂಥ ದೂಷಣೆ ಅವಳ ವದನದಿಂದ ಈಗ ಹೊರಬೀಳುವುದು 
ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಪಾತ್ರದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಾಧ್ವಿತನದ ಅಳತೆಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ 
ಕೊರೆಯಲ್ಲವೆ ಅದರಿಂದ? ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ “ ಶಿಶಿರದ ಕಥೆ” (The 
Winter’s Tale)Mಲ್ಲಿ ಸತೀಮಣಿ ಹರ್ಮಿಯನಿ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸುವ ಪರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವಳ ವಲ್ಲಭನಾದ ಭೂಪಾಲ ಲಿಯಾಂ 
ಟೀಸನಿಗೆ ಅವಳ ನಡತೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ ಅಪಸ್ಮಾರ ಶಂಕೆ ಉಲ್ಬಣ 
ವಾಗಿದೆ; ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ ತಂಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತ ಪಾಲಿಕ್ಸಿನೀಸನೂ ಅವಳೂ ಕಲುಷಿತ ಪ್ರಣಯಿಗಳೆಂದು ಅವನ 
ಭ್ರಮೆ. ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆತರಿಸಿ, ಪಾತಕಿ 
ಯಂತೆ ಆಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಫಿರ್ಯಾದಿ ದೋಷಾರೋಪದ ವಕೀಲ 
ನಾ ಕೊಲ ಮೂವರೂ ತ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಆಗಿ, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಆ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದ ಕೆಲವು ವಕ ಗಳು ಇವು: 


ಹ್‌ 


ಗತ ಆ. ೫ ಆಕ ೪. 


«« ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? ೧೧೫ 


ಲಿಯಾಂಟೀಸ್‌ : ನಿನ್ನ ಮ್ಳ ಹೀಗೆ ದುಂಡಾಗಿರುವುದು ಪಾಲಿಕಿ 
ನೀಸನಿಂದ. ಲ 

ಹರ್ಮಿಯನಿ : ಆತ ಹಾಗೆಸಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ; ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ 
ರುನು ನೀನು ನಂಬುವೆಯೆಂದೂ ಆಣೆಯಿಡಬಲ್ಲೆ, "ಅದನ್ನು 
ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕಡೆಗೆ ನೀನೆಷ್ಟು ವಾಲಿದರೂ. 

ಲಿಯಾಂ: ನಮ ಕುಲೀ ನ ಶ್ರೀವ (ಮಂತರೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇವಳನ್ನ, 


ಈ 


ಚಿತ್ತ ವಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ. - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆ ನಾನು; ಇಂಕು ಸಂಕಟಪಡಲು ಯಾರಿಗೆ 
ವಿಪರಿ 


ತ ವ್ಕಾ ಜವಿದೆಯೋ ಅಂಥ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಿಸಿ : 

ವಳೊಬ್ಬ ಪ ಪು ೦ಪ್ರ ಲಿ, 

ಹರಿ : ಒಬ್ಬ ದುರಾತ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಖಳರಲ್ಲಿ ಲ್ಕ ೦ತನಿಷಾ ಇ ತನಾದವನೇ ಹೀಗೆಂದಿದ್ದ ಕ್ರ ಅವ 'ಅಡಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ದುಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ನೀನಾದರೋ, ನನ್ನೊಡೆಯ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ. (You, my lord, do 
but ೫೫5086) 

ಲಿಯಾಂ: ನೀನಾದರೋ, ನನ್ನ ದೇವಿ, ಪಾಲಿಕ್ಸಿನೀಸನನ್ನು ಲಿಯಾಂ 
ಟೀಸನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದೆ. ಅಯ್ಕೊ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಸವೆ |! 
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( 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡಿ 

ಟಗೊಳಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗುವುದೊ ! 
ಸಾಧು ಸ್ವಾಮಿ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ನೀನು ಆಗ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಈಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಾಗುವುದೊ ಇಲ್ಲವೊ! 

ಲಿಯಾಂ: ಇಲ್ಲ; ಯಾವ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಕಟಿ ರುವೆನೋ ಅದು ಹುಸಿಯಾದರೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಶಾಲಾ 
ಬಾಲಕನ ಒಂದು ಬುಗುರಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ಆಚೆಗೆ 


a ಜಾನ್ಸ್‌ ಲ್ರಿ . ಕಾ I 
ಕೊಂಡೊಯ್ಕಿರಿ ಇವಳನ್ನ ಎರಾಗಹ ಹಕ್ಕೆ ! 


26 
el 
ಈ 
ಖಿ 
ಸ 
ಶ್ರ 


el (El 
L Ce 
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el 
> 
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೧೧೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 
ಹರ್ಮಿ: ಯಾವುದೋ ಕ್ರೂರ ಗ್ರಹ ಆಳು ತ : ದೇವಲೋಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸನ್ನತೆ ುಂದ ವೀಕ್ಷೆ ois ತಾಳ್ಮೆ 
ಗೂಡಿರಬೇಕು ನಾನು.... ಕುಲೀನ ಶ್ರಿ €ಮಂತರೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆ, ನಿಮ್ಮ ದಯಾಧರ್ಮ ಯಾವ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆಯೋ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಿರಿ ನನ್ನನ್ನ; 
ದೊರೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಎಂತೋ ಅಂತಾಗಲಿ. 
ಲಿಯಾಂ: (ಭಟರಿಗೆ) ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೀರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? 
ಹರ್ಮಿ: ಪ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಬಿನ್ನಪ, ನನ್ನ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಗೊಡು ನನ್ನೊ ಡನೆ ; ; ನನ್ನೀ ಸ್ಹ “ತಿಯಲಿ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(ಸಖಿಯರಿಗೆ) ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಪೆ ಪೆದ್ದಿ ಯರೆ, ಅಳಬೇಡಿ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ. . ನಿಮ್ಮ ಒಡತಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಲಾಯಖ್ಬೆ ೦ದು ನೀವು 
ಮನಗಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ೧೦ದ ನಾನು ಹೊರಬರುವಂದು ಸುರಿಸಿ 
ಯಥೇಷ್ಟ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನ. ಈಗ ನಾನು ಕ್ರ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮ 
ದೈವಪ್ರಸಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿಬರುವೆ, 
ನನ್ನೊಡೆಯ ; ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನಗೆಂದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂಬ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಈಗ ನನಗುಂಟು. 
(1 never wished to see you sorry; nowl trust 
I shall) ಬನ್ನಿ, ಸಖಿಯರೆ, ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಲಿಯಾಂ: ಹೋಗು. ನಾ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡು. ಹೋಗಾಚೆ! 
(ಹರ್ಮಿಯನಿ ಹೋಗುವಳು, ಭಟರ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ, ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ) 
ಎಂಥ ಭಾರ್ಯಾರತ್ನ, ಸಾತ್ವಿ ಕತೆಯ ತುತ್ತತುದಿ, ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯಳಾದ ಆದರ್ಶ 
ಸ್ತ್ರೀ ಈ ಹರ್ಮಿಯನಿ ! ಎಷ್ಟು ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಎಷ್ಟು ಔದಾರ್ಯ, ಎಷ್ಟು 
ಶುಭ್ರ ತೆ ಅವಳದ್ದು ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಸೀತಾಪಾತ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೂ “ ಶಿಶಿರದ ಕಥೆ "ಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ ಷೇ ಕ್‌ ಪಿಯರನ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ. “ ಶಾಕುನ್ತಲ ”"ವಾದರೋ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಏಕೈಕ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟ ಕೃತಿ. 


ರ್ಮ್‌ 


4ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? ೧೧೭ 


ನಿರಂತರ ಶಾ _ಘನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ ಪ್ರ ಕೃತಿವರ್ಣನಾ 
ಕೌಶಲ್ಯ, ಅನಂತ . ವಿಸ್ತಾರದ ಅಸಂಖ್ಯ ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯದ ಭಾತಪ್ಪಕೃತಿ ನಮ್ಮ] ನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ « ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಗ್ಗದ ಕುತೂಹಲ 
ನಮಗಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅದೇನೆಂದು ಸರ್ವಸಮ ತವಾದ ಕೊನೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಎಂದಿಲ್ಲ, ಎನ್ನ ಲಾರರು. ಅದಕೂ 
ನಮಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಇರಲಾರೆವು 
ನಾವು; ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆ ಮಾತುಕಥೆ ಕೆಲಸಗಿಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ವಸ್ತು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಎಡೆಯಿತ್ತು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವೆಲ್ಲದರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುವ ಚೈತನ್ಯವೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಚೈತನ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ತೋರ್ಕೆ ಬೇರೆ, ಬಾಹ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಬೇರೆ, ಸ ರತ್ತ ಕ್ಷೋಭೆ ಬೇರೆ, 
ಸ ಸ್ವಭಾವ. ಸ್ಟ ಭಾವವೆಂಬುದು ಅವಕ್ಕೆ ದ್ದ "ಬೀರೆ. ಪ್ರ ಕೃ ತ್ತ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪೆದಚಿತ್ರ ದ Ee ಅದು ಇರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮುುದಿರಿಸಸೇಕಾದದು' 
ಕವಿಯ” ಪ್ರಥಮ ಹೊಣೆ; ಆಮೇಲೆ ಅವ ವಿವರಿಸಬಹುದು ಅದರ 
ವ ರ್ಜಿಯನ್ನ ಕ ಆಶಯವನ್ನ ಅದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಇರುವ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪಿಕಿ ನೋಡೋಣ. ಸುರಮ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವನು ನೇಯಬಲ್ಲ ; ಅವನ ನೇಕಾರ ಹಸ್ತ ಪಳಗಿದುದೇ 
ಸರಿ, ಅನುಮಾನ ಬೇಡ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 


ಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ನೆಯ್ದ ರೆ ಗತಿ? ಉಡುವ ಧೋತ್ರ ಬೇರೆ, ಹೊದೆವ 


ಉತ್ತೆ ರೀಯ "ಬೇರೆ, ಮಲಗುವ ಮಗ್ಗುಲು ಹಾಸಿಗೆ “ಬೀರೆ. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸ ಐ ಅವನ ಚಾಕು 
“ಪ್ರಕೃತಿ 'ಗೆ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆ ? ದೊಡ್ಡ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದನ್ನೇ 

ಭಾವಿಸೋಣ ಮೊದಲು. 

ಅಸ್ತ್ಯುತ್ತರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ದೇವತಾತ್ಮಾ ಹಿಮಾಲಯೋ 

ನಾಮ ನಗಾಧಿರಾಜಃ । 
ಪೂರ್ವಾಪರೌ ತೋಯನಿಧೀವಗಾಹ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾ ಇವ ಮಾನದಂಡಃ ॥ . 


೧೧೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಸಮಸ್ತ ಭಾವುಕರನ್ನೂ ನಿಬ್ಬೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರತಾಪದ 
ಹಿಮಾದ್ರಿ ಯೆಂಬ ಪ್ರಪಂಚ ಕೌತುಕದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಆಶಾದಾಯಕವಾದ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ನುಡಿಯಲಾರ ಮತ್ತಾವ 
ಕವಿಯೂ. “ನಗಾಧಿರಾಜಃ”: ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಅದು ಪರ್ವತ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ಪ ಷ್ಟಾಂಶವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತ ಘನತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆದೊಂದು ಶಬ್ದ ಸಾಕು; ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಚಕ್ಷುಗಳೆದುರಿಗೆ ನೀಳ್ಲೆ ದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅತಿ 
ಎತ್ತರವೂ ಅತಿ ಅಗಾಧವೂ ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಆಗಸದ ಕಡೆಗೆ 
ಅದು ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಶಿರವನ್ನು ಚಾಚಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಾವುಟದ ಮೇಲೆ 
ಲಿಪಿಮಾಡಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಡ್‌ ದೇವತಾತ್ಮಾ” ಎಂಬ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಿಶೇಷಣ. ಪೂರ್ವಾಪರ ವಾರಿಧಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ತಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಿಮಾಚಲದ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ. " ಪೃಥಿವಿಯ ಮಾನದಂಡ ' 
ಎಂಬುದು ಕವಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಉದಾತ್ಮ ಸ್ಪೂ ರ್ತಿಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು , ರಸಿಕನಿಗೆ 
ಹರ್ಷ ಸ್ಬೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕದ್ದು . ಆ ಭೌತ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಇನ್ನೂ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆಂದು ತವಕಪಡುತ್ತೆ ವೆ ನಾವು; ಕವಿಯಾದರೊ ಅನುಪಲ್ಲವಿ 
. ಯಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನಗಳ ಮಹೌಷಧಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹಠಾತ್ತು ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನ. ಧರೆಯೇ ಕಾಮಧೇನುವಂತೆ, ಹಿಮವಂತನೇ ಕರುವಂತೆ, 
ಮೇರುಗಿರಿ ಹಾಲುಕರೆವ ಕುಶಲಿಯಂತೆ! ಪಂಡಿತ ರಂಜನೆಯ ಚಮತಾರ 
ಇದು, ರಸಾವೇಶದ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಪಾಕವಲ್ಲ. ಶ್ರೇಣಿಯ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೇಣಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿರುವ ಅದ್ಭು ತ ಪರ್ವತ ಸಮೂಹ, ಮಾಮಾ ಶಿಖರಗಳು, ತಲೆ 
ಸುತ್ತ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೀಷಣ ಪ್ರಪಾತಗಳು, ದಟ್ಟ ವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ಸಂದೋಹ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ವರ್ಣಗಳು, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಯ ಬೆಟ್ಟ ಗಳು 
ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಭೋರೆನ್ನುವ ಚಂಡಮಾರುತ, ಕೊರೆಯುವ ಛಳಿ, ವಿವಿಧ 
ದೃಶ್ಯವೈಭವಗಳು- ಎಲ್ಲವೂ ಏನಾದುವು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವ ಕವಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ವಿಭಾವನೆ (imagination) ಕುದುರಿದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? : ಹೋಗಲಿ. ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳೋಣ. 


ಈ ಸ್‌ 


«« ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? ೧೧೯ 


ಅನಂತರತ್ನ ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿಮಂ ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಲೋಪಿ ಜಾತಮ್‌ । 
ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣಸಂನಿಪಾತೇ ನಿಮ 
ಜ ನ ತೀಂದೋಃ ಕಿರಣೇಷ್ತಿ ವಾಂಕಃ ॥ 

ಪುನಃ ರತ್ನಗಳ ಸೊಲ್ಲು! ಓಷಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು, ರತ್ನಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅದಾರು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ, ಹಿಮಾಚಲಕೆ ? ? ಅದಿರಲಿ. ಮಂಜು ಮುಸುಕಿರು 
ವುದು ಅದಕ್ಕೊ ಂದು ದೋಷವಂತೆ, ಸ ಒಂದು ದೋಷವಿದ್ದ ರೂ ಗಿರಿಯ 
ಸುಭಗತ್ವ ಕ್ಕೆ ನಿಘಾತವಿಲ್ಲವಂತೆ | ಯಾವುದರಿಂದ " ಹಿಮಾಲಯ 'ವೆಂಬ 
“ನಾಮ ವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಬಂದಿತೋ, ಯಾವುದರ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಬಿಳಿ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಅದು ಸದಾ ಬೆಳಗುತಿ ಶಿ ರುವುದೋ, ಆ "ಹಿಮ 'ವನ್ನು ಕಳಂಕ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂತು ಕವಿಗೆ? "ಎರಡನೇ 
ಪಂಕ್ತಿ ಯ ಸದುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ, ಉದ್ದ ರಿಸದವರಿಲ್ಲ; ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
ಪರಮಪಿ ್ರಯವಾನಿದೆ ಅದು. ಆದರೆ ಅದಿರುವ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ವ, ಅದು ಅನ್ವ ಯಿಸ 
ಜಬ ವಸ್ತು? ಹಿಮಾಲಯದ ಕವಿಯಾಗಲಾರ ಕಾ ಕಾಳಿದಾಸ, ವ | 
ಭವ್ಯತಮ ಮಹೋ €ನ್ಲತಿಯನ್ನು  " ಭಜಿಸ'ಲಾರದು. ಅವನ ಕವಿಚೇತನ. ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಈ ಶ್ದೊ ೇಕದ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಶಾಸಕ್ಕೆ ಕವಿ ಉಪ | 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯಮತಿಗೂ ತಕ್ಷಣ ಹೊಳೆಯುವ ಇಂದು 
ಕಳಂಕ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಧ್ಯಾಧರಿಯರು ಸಿದ್ಧ ರು 
ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಸಿಂಹಗಳು ಶಬರ ಶಬರಿಯರು ಎಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಕೋಶ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದ ಸಿದ್ದ ಸಾಮಾನು. ಎಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯ, ಹಿಮಾಚಲದ ಮೇಲೆ 
ನೇತ್ರವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರ ವಿರಾಟ್‌ ತೋರ್ಕೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಅಭೀಪ್ಪೆ 
ಇಲ್ಲಿದೆಯೆ? ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೇ? 

ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಪರಿಕಿಸೋಣ. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


- ಕುಳಿತು ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ ವಸಿ 


ವೈದೇಹಿ ಪಶ್ಯ ಮಲಯಾದ್ವಿ ಭಕ್ತಂ ಮತ್ತೆ ತು 
ನಾ ಫೇನಿಲಮಮ್ಬು ರಾಶಿಮ್‌ । 


೧೨೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ ... 


ಛಾಯಾಪಥೇನೇವ ಶರತ್ರ )ಸನ್ನಮಾಕಾಶಮಾವಿ 
ಷ್ನತ ಚಾರುತಾರಮ್‌ ॥ 


ತರಂಗದ ತಲೆಭಾಗದ ನೊರೆ ಉದ್ದ ವಾದ ರೇಖೆಗಳಂತೆ ಉರುಳುತ್ತವೆ 
ಸಾಲಿನ ಹಿಂದೆ ಸಾಲಾಗಿ; ತಾರೆಗಳಾದರೋ ಕಪ್ಪು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಶ [ವಾಗಿ 
ಮಿನುಗುವ ವಜ್ರ ಬಿಂದುಗಳು : ಚಲಿಸುವ ರೇಖೆಗೂ ಅಚಲ ಬಿಂದುವಿಗೂ 
ಎಂತು ಸಾಮ್ಯ? ? ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿ, ಸಗರ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ OE ವಿಷ ್ಲ ಕಮಲಾಸ ಸನ ಮುಂತಾದವರ ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರಘುಕಾರ ಅನುರಕ್ಕನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈಶ್ಲೊ ೇಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ : 
ಮಾತಂಗನಕ್ರೆ ಸ ಸಹಸೋತ್ಪ ತದಿ ರ್ಭಿ 
ನ್ನಾನ್ಹಿ ಧಾ ಪರ್ಶ ಸಮುದ್ರ ಫೇನಾನ್‌ । 
ಕಪೋಲ ಸಂಸ ಸರ್ಪಿತಯಾ ಗು ಏಷ ವ್ರ 
ಜನ್ನಿ ಕರ್ಣಕ್ಷಣ ಚಾಮತತ್ವಮ್‌ 
ವೇಲಾನಿಲಾಯ ಪ್ರ ಸೃತಾ ಭುಜಂಗಾಮ 
ಹೋರ್ಮಿ ಎಸ್ಟೂ ರ್ಜಥು ನಿರ್ವಿಶೇಷಾ 
ಸೂರ್ಯಾಂಶು ಸಂಪರ್ಕ ಸಮೃದ್ಧ ರಾಗೆ J 
ರ್ವ್ಯಜ್ಯನ್ತ ಏತೇ ಮುಣಿಭಿಃ ಫಣಸ್ಥೆ, 8h 
“ಭಾರಿ ಯೂಥನಾಥ ಬೀಳಲಿ, ತ್ಯ ಮೊಸಳೆ ಬೀಳಲಿ, ಇಬ್ಬಾ 'ಗವಾ ಂಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಪಾರಾವಾರ; ಆ ಪ ಪ್ರಾ ಣಿಯನ್ನು' ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಲವಣೋ 
ದಕ. ವೇಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಡೆಯನ್ನೆತ್ತುವ ಮಣಿಫಣೆಯ ಈ ಹಾವು 
ಯಾವುದೋ ಊಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗದು. ಇಂಥಾ ಲೇಖನ ಜಲನಿಧಿಯ 
ರ್ಣನೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆಯೆ ಜಲನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವವರಿಗೆ ? 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಭಾಷೆಯಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನ. ಆ ಬಗೆಯ 
ನಿಜತ್ವ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯನ್ನೋ ಬಾಣನನ್ನೋ 'ಬೇಡಬಹುದು. 
ಎಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚ ಆಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರದ ಉಪವನ 
ಸರೋವರ, ನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾದ "ನದಿ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದು ತ 


«« ಕವಿಕುಲಗುರು ?' ? ೧೨೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಸುಸಿ ತಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದು, 
EE ಅಷ್ಟ ಸೌಖ್ಯಗಳೇ ಪ್ರ ಮುಖವಾದದ್ದು. ಅವನೀಯುವ' ವ 
ವಿವರಗಳು ಊಹಾಜನ್ಯ, ಚಮತ್ಕಾರಲಾಂಛಿತ, ಅಲಂಕೃತ ಕೃತಕ. ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಚಾರ. ಭೌತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ ವಸ್ತು ಕಾರ್ಯವಾವುದನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರಾಲಸ್ಕದಿಂದ ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ: 
ಸ ಸೈ ಭಾವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದೂ ಮನ ನಿಷ್ಕ ನೊಡನೆ ಅದನ್ನು ನಿದ್ದ ೯ಂದ್ದ | 
ನಂದ ಹೊಂದಿಸಿಬಿಡುವುದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಅವನ "ಧವಲ 
ಕೋಗಿಲೆ ಕುಂಜರ ದ್ವಿರೇಫ ಸಮಾರ ಅಗ್ನಿ ಗಿಡ ಬ ) ಏನೇ ಆಗಲಿ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾನವೀಯತೆ, ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಿಸರ್ಗ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ. “ಇನ್ನೇನು ನರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು \ 
ಯತುಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ. ಲತೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಪದ್ಯ ಎಷ್ಟು ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ? 
ಪದ್ಮ ರಸವತ್ತಾ ಗಿರಬಹುದು ; ಆ ಸ್ವಾ ರ್ಕ ವನ್ನು ಈಂಟದವ ನೀರಸಮತಿ 
ಹನದು: ; ಆದರೆ ಅವು-ಮುಖ್ಯಾ "ಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ಯ ವರ್ಣನೆ ] 
ಮುಖ್ಯಾ ೦ಶ; /ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೆಗೆ ಎಟುಕಲಾರದ ಸಹಾ 
ಪಾಶ್ಮಾ ತ್ಯ ಕವಿಗಳಂತೆ ಪ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಗೇ ಪ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿ ತ್ರೈ ವನ್ನಿತ್ತು, ತಸ್ಸಿ ರು 
ತೆಗೆದಂತೆ ಅರನ್ನು ತದ್ವ ತಾಗಿ ನು ಹ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಾಲಿ, ಕಯ 
ಚಿತ್ರ ಪಟಗಳನ್ನು ನೋ ಡಿ; ಇತರ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಚಲತ " ಮನುಜಭಾವ ಗೂಢತತ್ವ ಮೂರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಕವಿತ್ವ ಗೈಯುವ ಮಾದರಿ ಒಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅರಬ್ಬಿ 
ಕವಿಮೌಳಿಯಾದ ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಅವನ 
“ ಅಲೆಯೆ ಹಾಡು” ಎಂಬ ಭಾವಗೀತೆಯಿಂದ ಆಯ್ದೆ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸರಳಾನುವಾದವನ್ನು ಗದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತರಬಹುದು : 
ಬಲಿಷ್ಠ ಜಾತ್‌ ನನ್ನ ನಲ್ಲ, 
ನಾನವನ ನಲ್ಲೆ. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆಮ್ಮ ಕೂಡಿಸಿದೆ ಪ್ರೆ ಮ್ಮ 
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ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರ ಸೆಳೆವುದು ಅವನಿಂದ ನನ್ನನ್ನ. 
ಹೋಗುವೆ ನಾನವನ ಬಳಿಗೆ ಶ್ರ ರೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವೆನಲ್ಲಿಂದ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಲೆ, ನಾನಾ 
| ಪುಟ್ಟ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯೊಡನೆ. 
ನೀಲ ದಿಗಂತದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಕಳ್ಳ ತನದಲಿ ತಟಕ್ಕನೆ ಬರುವೆ, ನನ್ನ ನೊರೆಗಳ 
ಬೆಳ್ಳಿಯನು ಅವನ ಮರಳಿನ ಭಂಗಾರದ ಮೇಲೆ ಎಸೆವುದಕ್ಕೆ > 
ಒಂದಾಗುವೆವು ನಾವು ದ್ರವೀಭೂತೆ ಹೊಳಪಿನಲ್ಲಿ. 
ನಾ ವೇಗವತಿ, ಭಯಂಕರೆ ; ಅವನಾದರೊ 
ಮೌನಿ, ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವ, ಯೋಚನಾಪರ. ಅವನ 
ವಿಶಾಲ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಳಮಳಕೆ ಉಪಶಮನ. 
ಅಯ್ಯೊ, ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಬಲಳಾಗಿರುವೆ ನಾನು ! 
ಆದರೆ ನಾನೋರ್ವ ಪ್ರಿಯೆ; ಪ್ರೇಮದ ಸತ್ಯ 
ಬಲವಾಗಿಹುದು. 
ಬಳಲಿಕೆ ಬರಬಹುದು ನನಗೆ, ಆದರೆ ನಾ ಸಾಯಲಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ ಗಿಬ್ರಾನ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಯುವಕ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ನೊರೆಹೊತ್ತು ಮೊರೆಯುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ತರಂಗವಾಗಿ, 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸುವ ರಭಸ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ತೆಕೆಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು _ 
ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಾರಾಶಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಸೌಮ್ಯತೆ, ಹೀಗೆ ಊರ್ಮಿಯದೇ 
ಆದ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ನಿರೂಪಣೆ. ರಜತ ಫೇನ ಕಾಂಚನ 
ಸಲಿಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಯೂ ಅಚಲ 
ವಾದ ಕರೆಯೂ ಜಡವಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯಮಯವೆಂದೂ ಆವುಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆ ಉತ್ಸಾಹ ಆಶಾವಾದಿತ್ವ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದೂ 
ಎವರಿಸುತ್ತ ಅವನ್ನು ಕವಿ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ವಲಯದೊಳಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆ ನಡೆಯುವುದೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಆ ಪ್ರೇಮ 
ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿ, ಎಂಬ ಕವಿದರ್ಶನದಿಂದ ಎತ್ತರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕವನವನ್ನ. 


ಇರ್ರಿ 


«" ಕವಿಕುಲಗುರು '' ? ೧೨೩ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು." ನಿಸರ್ಗಕವಿ?ಯೆನು ವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ 'ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವೀಯತೆಯೇ ಅವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ 
ಆಧಾರ. ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಟರ್‌ ರೂಬನ್‌ (Walter 
Ruben) ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ದಾಂಸ ಬರೆದ ಕಾಳಿದಾಸ” ಎಂಬ 


ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ “ ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಮಾನವೀಯ ಅರ್ಥ” ಎಂಬ ಉಪ 
ನಾಮವಿದೆ. 


I 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ, ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚುನಾಯಿಸಿ, ಬಿಡಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಭಾ ಬಸದ ಇನ್ನು. 
ತ ಕುಮಾರಸ ಭವ” ಅವನು ಮೊದಲು ಬರೆದ “ ಮಹಾಕಾವ್ಯ'. ಈ 
ಕಾವ್ಯಜಾತಿ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ, ಹಲವಾರು ರಸ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯವಾಗಿ, ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಪಾ ಚೀನರ ಮತ. ಕಾಳಿದಾಸನದೂ ಅದೇ ಜಾಯಮಾನ. 
ಆದರೆ ಅಂಥ ವಿರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯ ಏನೆಂದರೂ ವಿಶೇಷ ದುಸ್ತ ರ. ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ತೆ, ಹಿತಮಿತ, ನಾವೀನ್ಯ, ನಿಜತ್ತ, ಸಹಜ ಎಕಾಸಕ್ಕೆ ಕುಂದಾಗಬಾರದು 


. ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ; ಓದುತ್ತೋದುತ್ತ ಪಾಠಕನ ಕುತೂಹಲ, ಆಸಕ್ತಿ, 


ಆನಂದ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕು. ಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 44 ಕುಮಾರಸಂಭವ' ದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಒಂದು ಮಧ್ಯ ಪರದ ಕವಿತೆಯ ಸ್ವಾ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ವೇ ಹೊರತು 
ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಕವಿತೆಯ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ ವಲ್ಲ. ಕಥನ ಚಾತುರ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಜೀವ ತೇಜಸ್ಸು, ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ವೈಭವ ಎಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೆ. ಪಂ 
ಯೌವನ ಎಲಾಸ, ಶಿವಾಶ್ರ 'ಮದಲ್ಲಿ ವಸಂತೋದಯ, er ತಪಶ್ಚರೈ, 
ಶಿವ ಪರೀಕ್ಷೆ. ವಿವಾಹದೇೆರ್ಪಾಟು---ಎ ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದೆ ಅಂದ ಚಂದ; ಜಂಬ 
ಚಂದ ಅಷ್ಟೆ, ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯವಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತರಿಂದ ಹದಿನೇಳು ಪೂರ್ತಿ 
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ಸರ್ಗಗಳು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಪಂಡಿತವರ್ಗ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ ರೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗುಂಟು ಅವೂ ಕಾ ಉಸನದೇ ಎಂಬ ' 
ವ್ಯಾಮೋಹ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿದಾಸನ ಅದ್ಭುತ ತ ಕವಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ನಿಶ್ರ ಕೆ, ಒಬ್ಬಾ ತ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಚೆನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ವೆ 
ಯೋಚನಾಶೂನ್ಮ ವಾದ ಮೂಢಭಕ್ಕಿ ಎಂಥ ಅತು ಕ್ರಿಯೆ ವಿರಸಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬಲ್ಲದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಜ್‌ ಕಾಳಗವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕಾ ಗ್‌ ಕೋಮಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಯುದ್ಧದ ಒರಟು ಭವ್ಯತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಲ್ಲ.” ಬೀಗಿದ್ದ ರೂ ಷಣ್ಮುಖ ತಾರಕ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಕವಿ ಅತಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೇ ಕಥನಗೈದಿದ್ದಾ ನಂತೆ! “ ಕಲಾಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕದನೋದ್ಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ ಹೋಮರ್‌ 
ಅಥವಾ ವರಿ ಲ್‌ ಅವಾ ಮಿಲ್ಬ ನ್ನಿಗಿಂತ, ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಸ ಸ ಆಥವಾ ವಾಲಿ ಕೆ 
ಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಲಾಪ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನ.' ಆ ಐದು ಅಸ ಸದೃ ಶ ನಾಮದೇಯೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಜೋಡಿಸಬಯಸುವವ, ಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಯೆಂಬುದನ್ನೆ ತ ಕಂಡರಿಯ. ಹಾಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಜೂಲನವನಣೆ 

ಕಾದರೆ ಇಟಲಿಯ ಏರಿಯಾಸ್ಟೊ (Ariosto) ಮತ್ತು ಟ್ಯಾಸೊ 
(Tasso), ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌ (Spenser) ಇದ್ದಾರೆ; ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ನಮ್ಮ " ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರಿಸಮವಾದ “ಅದ್ದು ತೆ 
ಕಥಾಪದ್ಯ” (Romance in Verse) ಗಳನ್ನ. 

“ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ”ದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಿರುವುದು ಕವಿಯ ಕೆಲವು ಸುರಮ್ಯ 
ಉಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ; ಅವು ಹ ಹರ್ಷೊತ್ಕರ್ಷ ಈಯಲಾಪವು. ಇವನ್ನು ಲಕ್ಷ 
NE ಅಭ್ಯರ್ಥನಾ ಭಂಗಭಯೇನ ಸಾಧುರ್ಮಾಧ್ಯಸ್ಥ ಮಿಷ್ಟೆ ಕೇಪ್ಯ ವಲಮೃ 
ತೇರೇ; ವಿಕಾರ ಹೇತೌ ಸತಿ ಎಕ್ರಿ ಯನ್ಮೇ ಯಶ ನ ಚೇತಾಯಾ 
ತ ಏವ ಧೀರಾಃ ; ಉಪಚಾರ ಪದಂ ನ ಚೇದಿದಂ ತ್ವ ಮನಂಗಃ ಕಥಮ | 
ಕ್ಷತಾ ರತಿಃ; ಪೂರ್ವಂ ಮಹಿಮ್ನಾ ಸಹಿ ತಸ್ಯ ದೂರಮಾವರ್ಜಿತಂ ನಾತ್ಮ 
ಶಿರೋ ವಿವೇದ; ಅಲೋಕ ಸಾಮಾನ್ಯಮಚಿನ್ನ ಹೇತು ತಂ ದ್ವಿಷನ್ತಿ 
ಮನ್ಹಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌” : ಎಂದರೆ ಉಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ, 


"" ಕವಿಕುಲಗುರು ''? ೧೨೫ 


ಸೂಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುರ ಮಂದಾರವಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥದ ಸಾಧಾರಣ ಚೆಲುವಿನ 
ಎಷ್ಟೋ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ. 


“ ಪ್ರಿಯೇಷು ಸೆ ಸೌಭಾಗ 
ಫಲಾ ಹಿ ಚಾರುತಾ ; ವಿನಿಯೋಗ ಪ್ರಸಾದಾ ಹಿ ಕಿಂಕರಾಃ ಪ್ರಭವಿ ಎಷ್ಟು ಷು; 
ಇತ್ರ! ಕಿ 


ಪ್ರಾ ಯಃಪ ರ್ರತ್ಯಯಮಾಧತ್ಮೆ ೀಸ ಸ್ವಗುಣೇಷೂತ್ತಮಾದ ದರಃ ; ವಿಕಿ ಕ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ನ 
ಕಲ್ಪನ್ನೇ ದ $ ಸದನುಷಿ ತಾಃ ; ಶೈಲಾಧಿರಾಜ ತಾಜಾ ನ ಯಯೌ 
ನ ತಸ್ಮೌ ಶಾಮ್ಕೆ ತ್ಪ್ರತ್ಯಪ ಪಕಾರೇಣ ನೋಪಕಾರೇಣ ದುರ್ಜನಃ.” 
ಕಾಳಿದಾಸ ಇಲ್ಲ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯ ನಾಟಕೀಯ ಪ ಶ್ರವೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವನ್ನೇನೋ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸಜೀವ "ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಲ್ಲಿ? 
“ ಮಹಾಕಾ ಪ್ಶ `ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಿರುವ ಪಾಕಾನ್ನ ಕಥನಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 


0 


ಕಥೆಯನ್ನು ಸ ಸರಳವಾಗಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊ ( ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆಕ ಕಾಳಿದಾಸ. 


ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಪಂಡಿತಸೊಬ್ಬ ಸಾ 6 ಅದರೆ ಏಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಆಡಿದ್ದಾ ನೆ.“ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ, 
“ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ' ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ. ಭಾ 
ಎರಡನೇ ಸರ್ಗ ಬರಿ ಬೇಜಾರು. ಮೂರನೇದರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಕೊಂಚ ಕಸುವು. 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯದು ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಜರುಗುವ ದುರಂತದ ಅಣಕವಾಡು. ಆರು ವಿಳನೆಯವನ್ನು ಓದಿದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಓದದಿದ್ದ ರೂ ಆಗುತ್ತದೆ.” ಇದು ಕಟುವಾದ ತೀರ್ಪು ; ಸುರುಚಿ 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ “ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ "ದಲ್ಲಿ ; ಕಾಂತಿಯೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ. ಮೇಲಣ ಹಂತದ್ದು , ಮುಂತಾದ ವೈತಾಳಿಕ ಗೀತ ಬೇಡ. 
ಐದನೇ ಸರ್ಗದ " ಸಂದೇಶ 'ವಾವುದು? ಗಂಡು ಹಣ್ಣಿ ನ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ರ್ಷಣೆ ಮೊದಲು ನಿಷ್ಕಲ್ಮ' ಷವಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಪ್‌ ಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಂಬಂಧ Cs: ಅಂಗ 
ಸೌಷ ವ ಸುರೂಪು ಆಭರಣ ಒಲಪು ವಯ್ಯಾ ರಗಳ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರ ಣಯ ಎರಡು 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದು. "ಸಾಕ ಸಾಖುವನ್ನ ತರಲಾರದು. 
ಚಿತ್ತ ಸಂಯಮ ಆಂತರ್ಯಶುದಿ ಗಹನತಪಸ್ಸು ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಶರೀರಾ 
ಹಂಕಾರದ ಕಾಮ ಉರಿದು ಬೂದಿಗುಪ್ಪೆ "ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ 


೧೨೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಅನಂಗನಾಗಿ ಆತ್ಮತೇಜದಿಂದ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಪಡೆದಂದು, ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತದೆ ' 


ಶುಚಿಯೊಲವು. ಆ ಒಲವು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಗಮವನ್ನು ಬಯಸುವುದೇಕೆ ? 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಲ್ಲ, ಭೋಗಲಾಲಸೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಲೋಕಪಾಲನೆಗೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಸತ್ರ ೦ತಾನಕ್ಕೋಸುಗ. ಹೀಗೆ ಪ್ರೇಮ ದಾರಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ, ವಿವಾಹದ ಉದ್ದೆ ೇೀಶ ಪುತ್ರಲಾಭ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
“ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 'ವೆಂದು ಕರೆಯದೆ, “ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 'ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. ಎಂದರೆ, ಭರತಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಒಗ್ಗಿ ಬಂ ಯಷಿವರ್ಕ ರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪದೇಶಗೈ ದಿರುವ, 
ಗೃ ಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹೇರ ಸನ ಸಂದೇಶ. “ಅದೇನೂ ಹೊಸತಲ್ಲ. 
ಸ ಸರ್ಗದ ವಿಳಂಬ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಕವಿ ಅದೇಕೆ ಮನ ತಂದನೋ 
ಅದೆಂತು ಕ್ರೈ ಹಾಕಿದನೋ ಹೇಳತೀರದು. ಅದೂ ಪ ಶ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ವೆಂದು ಎದ್ವಾಂ 
ಸೋತ್ತ ತು ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನಿಷ ರ್ಷಿಸಿದರೆ ಒಳ ಆದರೆ ಎಷ 
ಅವನ ನಕವೇ, ಅವ ಅಪಖ್ಶಾ ತಿಯನ್ನು ಉಣ್ಣಿ ಲೇಬೇಕು. ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಮಾ ಮಹೇಶರನ್ನು ಉದಾತ್ತ 
ಮಾನವಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಆಡಿಸಿದ್ದಾ ನನೆ. ಅವರು 
ಜಗನ್ಮಾತಾಜತೃಗಳು. ಪ್ರ ಕತಿ: ಪುರುಷ ದ್ವಯ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವರು, 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ (ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ ಅವರನ್ನ ; ಆ ಭಾವನೆಯ ನೆರಳು 
ಎಲ್ಲೋ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಬಹುದು. ಮನುಜವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಅವ 
ರನ್ನು ನಾವು ಭಾವಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಜರುಗುವ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ಆಭಾಸ 


ವಾಗುತ್ತವೆ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ. ಮಾನವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಎಂಟನೇ ' 


ಸರ್ಗದ ವ್ಯಾಪಾರ ಅಸಹ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅದನ್ನು ಸರಿಯೆಂದು ವಾದಿಸುವ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯರ್ಥ ಉಂಟೆಂದು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವ, ವಿಕಟ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಕೈ ಗೊಂಡಿರುವರುಂಟ ; ಕಾಳಿದಾಸನ ಅವಿಭಕ್ತ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅವರು. 
ವ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪರಮಾತ ನೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ತೃ ಪ್ರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ, 
ಪ್‌ 'ಭಜ ಒಡೆಮೂಡುವತೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಸ ಸಗಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ ಬ "ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಂಯೋಗ ತತ್ವ ವೇನೋ ಸತ್ಕಾ ರಯೋಗ್ಯ ; are ಅದನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸೂಚಿಸಿ ಜಿಹ್ವಾ 'ಚಾಪಲ ವನ್ನು ಪದುಮಟೀಕು ಕವ, "ತ ಏವ 


6 ಕವಿಕುಲಗುರು '' ? ೧೨೭ 


ಧೀರಾಃ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನೀರವತೆ ಸಾಧು, ವಚನ ಗಲಭೆ ಹೊಲ್ಲ. 
| ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಲಾಂಛನವಂತೆ ; ಇಲ್ಲೇತಕ್ಕೆ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿದೆ 
ಅದು? ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಸಮರ್ಥನೆ ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. 
“ ಉಮಾ ಸುರತ ವರ್ಣನೆಯೇನೋ ದೋಷವೇ, ಆದರೆ ಕವಿಪತಿಭೆ 
' ಮಸುಳಿಸಿದೆ ಅದನ್ನ.” * ಓದುಗರ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸಕ್ತ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ 'ಬೇರಾವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೂ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ ಜ್ಯ ಚೈತಿಬಾರದು 
ಕವಿತಾಚಮತ್ಮಾರಕ್ಕೆ,” ಇಂಥ ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆ ಯ ಮತಿ ಪ್ರದರ್ಶನದ 
ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟೆ : : ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಿ, ಕವಿತ್ವ ದ ಆಟಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲಿ ನರಾಗಿ! ಇಂಥ ಯುಕ್ತಿ ವಾದವೆಲ್ಲ ದರ ಹಿಂದೆ RE ಆಧಿಪತ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಳುಕಾಗಿರುವಾಗ ಉಪಾಯವೇನಿದೆ ? 
| ಕಾಳಿದಾಸನೊಬ್ಬ ಕವಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ; ; ಅವ ಯಾವಾಗ ಏನನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದು 
ಮಹತ್ವದ್ದೇ ಶ್ರ ಬ ಆವೇ ಶದ ನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ ಇಂಬುಗೊಡಬಾರದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ "ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಹೃ ದಯ ಒಂದು. ಕಣ್ಣಾ ದರೆ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ಇನ್ನೊ ಹಾ ಕಣ್ಣು ; ಎರಡೂ ದಕ್ಷಪಾಟವದಿಂದ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವಲ ನಂ 
ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ದ "ನಿಜಸ್ವ ರೂಪ, ಕಾವ್ಯ ಕರ್ತನ ಪರಾಕ್ರ ಡಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ವೆ. 
| ಕಾಂದಾಸನ ಪರಿಪಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪೂರ್ಣಫಲವೆಂದು ಅನೇಕ 
ಪಂಡಿತರು “ ರಘುವಂಶ' ಮ್ರ ನುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ರೂಪದ ಶಬ್ದಾ ವಳಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಉತ್ತಮ" ಕವಿತ್ವವೆಂದರೆ ಸ ಸಾಲದು ಕೆಲವರಿಗೆ, 
“ಉತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮ "ಎನ್ನ ಬೇಕು. 'ಅದೂ ಸ ಸಾಲದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಥ: “ ಮಹಾಕಾವ್ಯ' ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಲೇಬೇಕು. 
ಇತರ 4ಲವರಿಗಂತೂ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯವ ವೇ ತೋರಿಸಲಾರದು “ ರಘುವಂಶ 4 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನ. ಇಂಥವರಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ದ್ರಾ ಕ್ಷಾರಸ ಕಂತ ; ಬಲವತ್ತರೆ ; ಅಮೃತವನ್ನಿ €ಂಟಿದರೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದೋ ಇಲ್ಲ ಪೋ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಆವೇಶಾತಿರೇ ಕ! ಆದರೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಕೆಲವರು ಈ ನಿರ್ಧಾರವನು “ಒಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. “ ಅದನು 


A ೦೨ aA 


ತಾ 4 pe) ಇ ಗಿನಿ 
ಸಂವಿಧಾನ್ಮೆಕ್ಕದ ಕಾವ್ಯ ವನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಚಿತ್ರಪಟಗಳ ಮೂಗಸಾಲ ಎನ್ನ 


ಬಹುದು.” ರೈಡರ್‌ (A. W. Ryder) ಎಂಬಾತನಿಗಂತೂ ಅದರಲ್ಲಿ 


೧೨೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣಿಸದು. ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಾದ. ಹತ್ತೊಂ 
ಬತ್ತನೇ ಸರ್ಗದ ಅಂತಿಮ ಭಾಗವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅತೆ; 
“ವ್ಯ ವಿಕಾರ ದೃಶ್ಯ ಅರ್ಧ ವಿಷಾದ ನಾಟಕೀಯ, ಅರ್ಧ ಅಸಭ್ಯ” 

ಕೀತ್‌ (ಗಿ. ೫. “Keith ) ಮಹಾಶಯನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ತಟಕ್ಕನೆ ಕೊನೆಗಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮರಣವೇ Bie. 
ಪ್ರ ಕರಣಗಳ ಸಂಘಟನೆಯ ಬಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವೇ ಇಲ್ಲ. ಏತ 
ಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ನಾನಾ ನೃಪಾಲರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಅನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ 
ಒರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನೇ ಕೇಂದ್ರ ವಾದ ಒಕ್ಕೂಟ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ರಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಕವಿ. ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಆ 
ವಂಶದ ಪ್ರಭುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಶಪ್ರಾಯನಾದವನು ಶ್ರಿ €ರಾಮ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅತ್ಯುತೃಷ್ಪ ವಾಗಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದ 
ಆದಿಕವಿ ! ಅವನೊಡನೆ ಸ ದ ರ್ಧೆನಿಲ್ಲು ವ ಯೋಗ್ಯತೆ ತನಗಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ ವಿನಯವಂತ. ಕಾಳಿದಾಸ. ಇಷ್ಟ ಕೂ ವೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾವ ಹಿಂದಣ ಸರಳಸುಂದರ ವೀರಯುಗವೆಲ್ಲಿ, ನಾಗರಿಕತೆ ಬುದ್ದಿ 
ಚಮತ್ಕಾರ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಮುಖವಾದ ತನ್ನ ಮಿಶ್ರ ಸಮಯವಲ್ಲ ! | ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಆಯೋಧ್ಯಾಧೀಶರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅವರ ಪೀಳಿಗೆಯ ಹತ್ತಿ ಪತ್ತು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪಾಗಿಸಿ, ರಾಗಪೂರ್ಣ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿವರಣೆಗೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಿತ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಒಂದು " ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ವನ್ನ. ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಂಚ ಉಪಯೋಗವಾದೀತು ಕದಡು ತಿಳಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ. 
ಕಥನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಕಥನದಿಂದಲೇ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ಗಳಿಸುವ, ಸುದೀರ್ಫ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಿದೆ : ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ (8015), ಅದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯ 
(Romance), ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯ (Verse Chronicle), ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಕಾವ್ಯ (Realistic Narrative), ಮೊದಲನೆಯದು ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು, 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯದು ಸಂಕುಚಿತವಾದದ್ದು ು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ಪಾ ಚೀನ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ವಾಚೀನ : ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಘಟನೆಗಳು ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ 


""ವಿಕುಲಗುರು '' ? ೧೨೯ 


ಬೀಜವ ಕ್ಷ ನಾ ಜಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ತರ್ಕವ ನ್ನು ಆದಷ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜರುಗುವುದರಿಂದ, ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತ ದೆ ಐಕ್ಕ (Unity of 
Action); ಪಾತ್ರ ಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ, ಮಿತ ಇದರಲ್ಲಿ ಆದರೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಯಕ್ಕೆ 5 (Unity of Hero) ಕೂಡ ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತದೆ. 
ಈ ತೆರದ ಬಲೋದ್ಧ: ಕ ಯನ್ನು ಎರಡು ಮೂರನೇ ಜಾತಿಯ. ಕಥನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಗದು. “ ರಘುವಂಶ” ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದುತ 
ಕಾವ್ಯ, ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯ, ಮಾಯಾ ಸಿಂಹದ ಪ್ರ ಸಂಗ, 
ನಂದಿನಿಯ “ ಅಂಗನಿ ನಿಸ್ಕ ೦ದ ಜಲ”ದಿಂದ ರಘು ಕಣ್ಕೊಳೆದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅತೀಂ ೦ದ್ರಿಯ ಜೀ ಬರುವಿಕೆ ; ಕೋಶಗೃಹದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ 
ವೃಷ್ಟಿ * ಮತಂಗ ಶಾಪದಿಂದ ಕಾಡಾನೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಿ ಯಂವದ ಗಂಧರ್ವ, 
ದೇವಕುಸುಮದ ಸುಗಂಧಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಂದುಮತಿಯ ಸಾವು; ರಾಮ 
ಕ ಅಚ್ಚ ರಿಗಳು; “ ಮುನಿವೇಷದ ಕಾಲ ನಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
“ ಪರಮೇಷಿ ಶಾಸನ ”ದ ನಿರೂಪ; ವೀತನಾಥಳಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯ 
ಸ್ವಪ್ನಸ್ತ್ರೀ ಸೋಗು ; ನಾಗಕನ್ನಿಕೆ- ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗೆ ಬಣ್ಣದ ಅಮಾನುಷ 

ಗತಿಗಳು ಆಗುತ ಹೋಗುತವೆ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದಲ್ಲೂ. ಹದಿನೆಂಟನೇ 


ಹ 


ಕ ರಾಜರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅತಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು 
ಕವಿಯ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹಿಂದು ಹಿಂದೆಂಬ ಘನ ಸ್ಪಷ್ಟ ್ಟೈ ಇ. 
ದಿಲೀಪನಿಂದ ಅಗ್ನಿವಣ ರ್ಣನವರೆಗೆ ಹಲವು ಭೂಪಾಲರ “ ಚರಿತ್ರೆ 'ಯನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ರ ಅವನ ಕಾವೊ ದ್ದೆ ೀಶ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಲ್ರಿಗೆ ಮ ಸಜೇಕು ಎಂದು ಹೊರಗಣಿಂದ ಆಣತಿ 
ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ; ೦ದರೆ. ಚರಿತ ತ್ರಕಾರನಾದರೆ ಅದು ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ, 
ಡಕ್ಕೆ `ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರ. 

ಖೂ  ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸಮರ್ಪಕ ಔಚಿತ್ತವಿವೇಕ ಸಂತಸಕರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದಿಲೀಪನಿಗಿಂತ 
ರಘುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗ, ಅವನಿಗಿಂತ ಅಜನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚು ಜಾಗ ರಾವಣಧ ಂಸಿ ಭೂಸುತಾಭರ್ತನಿಗೆ. ಇಪ್ಪ ತೊ, ದು ನಾಮ 
ಕ ಸುಗಳ ಓಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸರ್ಗವನ್ನಿತ್ತಿ ರುವುದು 1 ಅವರ ಆಳಿಕೆ 
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೧೩೦೨ ಹೊನ ಶೂಲ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಬೋಧಪ್ರ ದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲವೆ? ಸೀತಾರಾಮಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಆರೇಳು ಸರ್ಗ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿದೆ ; ಅದು ಮಿತಿಮಾರಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ 
ಆರ್ಭಟಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ಕಾಲ್ಕೆರೆದು ರೇಗಿಸಿ 
ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತದೆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನ. ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗವೆಂಬ ಬಾಲ 
ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸರ್ಗ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗವಾದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸರ್ಗ, ರಾಮಾಯಣದ ತಿರುಳೂ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆದ 
ಉಳಿದ ಐದು ಕಾಂಡಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸರ್ಗ; ಹಾಗೂ ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸರ್ಗ--ಈ ರಚನಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ನವ್ಯತೆಯಿದೆ, ಕೊಂಚ ಸೊಗಸಿದೆ; ಆದರೆ ನಿಷ್ಟುರ ಸಮಂಜಸತ್ವ 
ಇದೆಯೆ ? ಅಯೊಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭರತಾದಿಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವ 
ಅತ್ಯಾವಸರ ಇರುವಾಗ ಅರಣ್ಯವಾಸದ ನೆನಪುಗಳ ವಿಳಂಬ ಪರ್ಯುಪಾಸನೆ 
ತರವೆ? ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ರಾಮ ನಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಗಳಿಸಲಾರ. ಒಬ್ಬ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ : 
ಲ ದ್ವೇಷಪರನೂ ಕಲ್ಲೆದೆಯವನೂ ಆದ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಚಿತ್ರಿಸಿದ.” “ ರಾಮನ ಚರ ಒರಟು.” ಹೊಸ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಭಾಸನ ತಮ್ಮ; ಉತ್ತ ರ 
ಕಾಂಡ--ಅದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯದಲ್ಲ..-ದ ರಾಮನನ್ನೇಕೆ ಶುಭ್ರ ಗೈದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಿಲ್ಲ? 

“ ರಘುವಂಶ "ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಂತು ಪ್ರೆ ಮವಲ್ಲ, ಶೃಂಗಾರ ರಸ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷ 
ಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ; ಸಂತಾನ ವ್ಯಸನವೇ ಆ ತಂತು. ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ 
ತನೂಜನಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜ ರಾಣಿಯರಿಗೂ ತೀವ್ರ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ; ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಹರ್ಷ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಸಂಭವ. ವಿಪರೀತ ಹಂಬಲದ ಆ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಗೋಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ ದಿಲೀಪ; ಕೌತ್ಸ ನಿಗೆ ಹೊನ್ನು 
ಮಳೆಯಿಂದ ತಣಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವನಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ರಘು; ದಶರಥ ಪತ್ರೇಷ್ಟಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕುಶ ಲವರ ಜನನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 


“"ಕವಿಕುಲಗುರು'? ೧೩೧ 


ಆಗುವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ? ಆಮೇಲಣ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಂಶಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ನೀರಸೆ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ 
ಮಕ್ಕ ಳಾಸೆ ಒಳಗಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ತನುಜಾತ ಚಿಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸಕಲ ಕ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಲಿಷ ವಾಗಿ ಕಣು ೦ದಿನ ಬೆಟ್ಟ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆಯಾಗಿ, ಅವನ” ಜೀವನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅದಕೆ ಒಂ 
ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನ ಮಾಸಲು. ಕವಿಯೇನೋ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ” ವಿಲಾಸ ಪಟು. ಮದುವೆಯಾಗಿದ ನೇ ಅವ? ಕೂಸನ್ನು 
ಪಡೆವ ಭಾಗ್ಯ ಬಂದಿತ್ತ ಅವನಿಗೆ? ಜರ್ಮ ನ್‌ ವಿದ್ಧಾ ಂಸ ವಾಲ್ಟರ್‌ ರೂಬನ್‌ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ತಂ ಂತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಎ ಅಜಪ್ಪ ಲಾಪವನ್ನು 
ಪುರುಷವ್ಯಕ ಕಿಗೆ: ಅಯೋ ೀಗ್ಯವೆನ್ನಿ ಸುವಷ್ಟು ಅತಿಯಾಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ದಶರಥನ. ನಿಂದನೀ ಯ ಮುನಿಪ್ಪ ತ್ರ ವಧೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಾರ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಠಿಣ ಹೃದಯದ ನಯಮುರುಕನನಾ ಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಸೆ 
ಚಾರಿ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನ ಬೀಭತ್ಸ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಂತ್ಯ ಭೂ 
ವ್ರೆದರಿಂದ, ಕವಿಗೆ ಪ್ರಧಿ ್ಯೀಶರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಗೌರವ. ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ವರ್ಚಸ್ತಿಗಳಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬಹುದು. “ಹಾಗೆ ತಾನೂ 
ಮಾಡದಿದ್ದು ದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸ; ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗಿತ್ತು ದೋಷವೀಕ್ಷಣಾ ದೃಷ್ಟಿ.” ಅವನು ಶೈವ ಬೇರೆ. “ಈ 
ವೈಷ್ಣ ವ ವಂಶವನ್ನು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ರಾಜರಿಗೊಂದು 
ಕೈಗನ್ನಡಿಯನ ನ್ನ್ನ ಬರೆದುಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಲಲಿತವೂ ಅವಧಾರಣಾ 
ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಗ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ ; ಆಸ್ಥಾನದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ನೆಮ್ಮದಿ ಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಬೋಧಿಸುವ ತತ್ವವೇ 
ಬೇರೆ. 
ಸ್ಮರಣೀಯ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಾಡಬೇಕು ನಾವು “ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ "ದಲ್ಲಿ; ಅಂಥ ಶ್ರ ಮ ಅಷ್ಟೆ ೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ “ ರಘುವಂಶ ”ದಲ್ಲಿ ; 
ಅದರ ಸೂಕಿ ಗಳು ತಾವಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತವೆ 
ನಮ್ಮನ್ನ ಕ ಯುಕ್ತ ಪದಬಂಧ, ನಿರರ್ಗಳ ಧಾಟಿ, ನಾದಸುಶ್ರಾವೃತೆಯಿಂದ 


೧೩೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಅವು ಕಿವಿ ಹಿತವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ವೆ ರಸಿಕೋತ್ಸಾ ಹ ನ್ನು ತರುತ್ತ ವೆ; 
ಪ್ರ ತಿಯೊಂದರ ಮೇಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತ ದೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಮುದ್ರೆ ನ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾನ್ಮ ಎಶದೈಃ ಪಾವನೈರವಲೋಕನೈೆ ಃ | 
ನೌ © 

ಭೃ ಗ್ವಾದೀನನುಗೃಹ್ಣ ನ್ಮಂಸೆ ಖಶಾಯನಿಕಾನೃಷೀನ್‌ fl 
ಸರ್ಪಸ್ಯೇವ ಶಿರೋರತ್ನಂ ನಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ತ್ರ ಯಂ ಪರಃ । 
ಸ ಚಕರ್ಷ ಪರಸ್ಮಾತ್ತ ದಯಸ್ಕಾನ್ನ ಇವಾಯಸಮ್‌ ॥ 
ಮತ್ತ ರಂ ದುರ್ಲಭಂ ಮತಾ ವ ನೂನಮಾವರ್ಜಿತಂ ಮಯಾ । 
ಪಯಃ ಪೂರ್ವೈಃ ಸ್ವನಿಃಶ್ವಾಸಃ ಕವೋಷ್ಣ ಮುಪಭುಜ್ಯತೇ ॥ 
ಯೌವನೋನ್ನತ ವಿಲಾಸಿನೀ ಸ್ತನಕ್ಷೋಭ ಲೋಲಕಮ 

ಲಾಶ್ಚ ದೀರ್ಫಿಕಾಃ | 
ಗೂಢಮೋಹನ ಗೃಹಾಸ್ತ ದಮ್ಚು ಭೀಃಸ ವ್ಯಗಾಹತವಿಗಾಢಮನ್ಮಥಃ ॥ 
ಸಂರಂಭಂ ಮೈಧಿಲೀ ಹಾಸಂ ಕ್ಷಣಸೌಮ್ಯಾಂ ನಿನಾಯತಾಮ್‌ । 
ನಿವಾತಸ್ತಿಮಿತಾಂ ವೇಲಾಂ ಚನ್ಹೊ ದಯ ಇವೋದಧೇಃ ॥ 


ಬಿಡಿ ಸಾಲುಗಳೂ ಬಿಡಿ ವಚನಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತವೆ, ತಪ್ಪ ಕಾಂಚನ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಗಂತದ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವಾಗ ಪ್ರ ಕಟಿಸುವ 
ಮಿತಪ್ರಭೆಯ ಮಂಗಳದಂತೆ : 


ಭೇಜೇಭಿಸಾರಿಕಾವೃತ್ತಿ ೦ ಜಯಶ್ರೀರ್ವೀರಗಾಮಿನೀ ॥ 
ಕೌಲೀನ ಭೀತೇನ ಗೃಹಾನ್ನಿರಸ್ತಾ ನ ನೇನ ವೈದೇಹಸುತಾ 
ಮನಸ್ತಃ ॥ 

ನ ಪಾದಪೋನ್ಮೂಲನ ಶಕ್ತಿ ರಂಹಃ ಶಿಲೋಚ್ಛೆ ಯೇ 

ಮೂರತಿ ಮಾರುತಸ್ಯ ॥ 
ಭೂಮಿಪತಿಂ ಶಶಾಪ ಹಸ್ತಾರ್ಪಿತೈರ್ನಯನವಾರಿಭಿರೇವ ವೃದ್ಧ $ 1 
ಶಾಪಯನ್ವ್ರಿತ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಕಚಗ್ರ ಹೈಃ ॥ 
ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪಾಲೇ ಸರ್ವಂ ನವಮಿವಾಭವತ್‌ ॥ 
ಕರ್ಣಭೂಷಣ ನಿಪೀಡಿತ ಪೀವರಾಂಸಂ ॥ 


«* ಕವಿಕುಲಗುರು '' ? ೧೫೩ 


ಸುತಜನ್ಮ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ 
ನೀಶೇಷ ವಿಶ್ರಾ ಣಿತ ಕೋಷಜಾತಮ್‌ ॥ 
ಅಥೋರ್ಮಿ `'ಕೋಲೋನ್ಯ ದ ರಾಜಹಂಸೇ ॥ 


ಯಮಕದಂತಹ ಪುನರುಕ್ತಿ ಆಗಾಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಅಚ ಸೈ ರಿಗೊಳಿಸಿ, ಮಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಕೂಡಲೇ ; ಇನ್ನಷು ಷ್ಟು ಹೊತ್ತು" ಇದ್ದ ರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ: 


ಕಲತ್ರವಾನಹಂ ಬಾಲೇ ಕನೀಯಾಂಸಂ ಭಜಸ ಸಮೇ 
ಇತಿ ರಾಮೋ ಷಸ್ಯನ್ನೀಂ ವೃಷ ಷಸ್ಯಂಧಃ ಶಶಾಸತಾಮ್‌ ॥ 
ತತೋ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಸ ಮೃಗೇನ್ನ ಗಾಮಾ ವಧಾಯ 
ವಧ್ಯಸ್ತ ಶರಂ ಶರಣ್ಯಃ । 
ಜಾತಾಭಿಷಂಗೋ ನೃಪತಿರ್ನಿಷಂಗಾದುದ್ದ ರ್ತು 
ಮೈಚ್ಹತ್ಪ ೨_ಸಭೋದ್ಧ ೃತಾರಿಃ ॥ 
ನಿತಮ್ಪ ಗುರ್ವೀ ಗುರುಣಾ ಪ ಪ್ರ ಯುಕಾ ವಧೂರ್ವಿ 
'ಧಾತ್ರಪ್ರತಿಮೇನ ತೇನ । 
ಚಕಾರ ಸಾ ಮತ್ತ ಚಕೋರನೇತ್ರಾ ಲಜ್ಜಾವತೀ 
ಲಾಜವಿಸರ್ಗಮಗ್ರೌ I 
ತಾಮೇಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪರಿವಾದಭೀರೋಃ ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಪಿ ತೃಕ್ತವತೋ ನೃಪಸ್ಯ I 


ಇಬ 


ಮೋಕ್ಷ್ಯ ದ್ರೆ € ಸ್ವ ರ್ಗಬನ್ಹೀನಾಂ ವೇಣೀ ಬನ್ಸಾ ನ ದೂಷಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಒಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ೫] ಪ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಜಸು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಿಹಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿ. ಹೊಗಳಿ ಪಂಡಿತರು ದಣಿಯದಿದ್ದಾ ರೆ; ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಈ ಪದ್ಯ? 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿತಾ ನವಂ ವಯೋ ಮಾಹಿಷಂ 
ದಧಿ ಶರ್ಕರಂ ಪಯಃ | 


ಶಾರದೇಂದುರಬಲಾ ಚ ಕೋಮಲಾ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಸೌಖ್ಯ 
ಮುಪಭುಂಜತೇ ನರಾಃ ॥ 


೧೩೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಶೈಲಿ ಏನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲ; ಲಿವನದ್ದು ಗಂಡುಶೈಲಿಯೇ, ' ನನ ಸಹವಾಸದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವ ನಾಗರಿಕನ ಗಂಡುಶೈ ತೆ ಅವನ ಪದಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿ ಮೇಣದಂತಲ್ಲ, 
ಹಿಟ್ಟಿನಂತಲ್ಲ, ಖಂಡಸಕ್ಕರೆಯಂತಲ್ಲ ; ಗಂಡಕೀ ಪ್ರ ವಾಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, ನೇತ್ರಾವತಿಯ ನುಣುಪು ಬಣ್ಣ ದ ಕಲ್ಲು, ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯ 
ಮೌಕ್ತಿಕ, ಆಪ್ರಿಕಾ ಗಣಿಗಳ ರತ್ನಗಳಂತೆಯೂ ಉಂಟು. ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ , ಅಪೂರ್ವ ಗಾಡಿಯ ನುಡಿಶಯ್ಯೆ. ಅಪೂರ್ವ ದಕ್ಷತೆಯ ಎಡ 
bs. Lael ನಮಗೆ ಪ ಪರಮೋಲ್ಲಾಸ ಸ್ಮ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮೋಹನ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಗ್ವಾದ 
ನಡೆಯಬಹುದೇ ವಿನಾ ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ತೂಕವೂ ಬೆಲೆಯೊ ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗುವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಗಲೇ ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. : “ ಮಾಲಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ” 
ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭ ಪ್ರ ಯತ್ನ ; “ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ - ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ 
ಉತ್ತಮವಾದರೂ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ € ಕೆಳಗೆ; ಮೂರನೆಯ 
ದಾಢಡ್ಯ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕನ್ತ್ನಲ” ಅವನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿರಚ ಕೆನೆ, 
“ ಕಾಲಿದಾಸಸ ಸಸ್ಯ ಸರ್ರಸೆ ಸ್ಪ ಮಭಿಜ್ಞ್ಯಾ ನ ಶಕುಂತಲಮ್‌ ” ಎಂಬುದು ಸಿ ಸ್ಲಿರಸತ್ಯ 
ವಚನ. ಪ್ರಪಂಚದ "ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು. ಅದರ 


ಕಡೆಗೆ ಬಾಹುವನೆ ತಿ ಭಾರತೀ ಯು ಹೆಮೆ ಪಟ ರೆ ಸಾರ್ಥಕ. .ಅದರ ಸೂಕ್ಷ 
ಇ Ke ಲ ಆ೨್ರ 


ವಿವರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಭೇಷ್‌ಗಾರಿಕೆಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸಾರಸ್ವತಾನಂದವೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತವೆ. “ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ " ವೊಂದು 
ಅಧಮಕ್ಳ ತಿ, ಅದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಬರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ಮತ ಒಂದು 
ಕಡೆ ; ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವೆಂಬ ಮತ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ. 
ಎರಡೂ ಅಭಿರುಚಿಯ ಅಭಾಸ. ಮೂರು ರೂಪಕಗಳೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನವೇ. ಮೂರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಸಂಚಕಾರ. ಮೂರೂ 
ಶ ೈಂಗಾರಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನ ಕ್ಸ ತಿಗಳು. ಪ್ರ ಬಲವಾದದ್ದಾ ದರೂ ಪವಿತ್ರ ವಲ್ಲ ದ, 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾದದ್ದಾ ದರೂ ಪ್ರ ಶಂಸನೀಯವಲ್ಲಿ ದ, ಪ್ರ ಣಯ. ಭರದ 
ಸ ಸ್ವಷ್ಟ ೦ದ ತಾಂಡವವನ್ನು ಆಗ್ನಿಮೆತ್ತ ಪುರೂರವರಲ್ಲಿ ನಾವು ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯು REN ಳಕು 


"" ಕವಿಕುಲಗುರು ?' 9 ೧೩೫ 


ಘನತೆಯಾಗಲೀ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲೀ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಹೋಗಲಿ ಇರ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ನಲ್ಲಿ; ಅವು ಇಲ್ಲದಿಲ ಪುರೊರವನಲ್ಲಿ. ಆದರೆ 
ಅವನೋವ೯ ಉನ್ಮತ್ತ ಕಾಮಿ. ದುಷ್ಕ ೦ತನ ಹೆಬೆ 5 ರಳಿಗೂ ಸಮನಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ಅವನ ಎಡಗೈಯಿಗೂ ಸಮನಲ ಪುರೂರವ. ಮಾಳವಿಕೆ 
ಶೆಕುಂತರೆಯರದ್ದು ಒಂದೇ ತವರು; ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಅನುಭವದಲ್ಲೂ 
ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮದ. ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲೂ ಶಕುಂತಲೆ "ದೊಡ್ಡ ವಳು, ಮಾಳವಿಕೆ 
ಚಿಕ್ಕ ವಳು. ಅವರಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉರ್ವಶಿ; “ವಳು ಅಪ್ಪು ಟ 
ದೇದವೇ ಶೈ; ಅದಕ | ನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಅವಳ ಅತಾ ವೇಶ, ವಿಪರೀತ 
ತಳಮಳ, ಶುದ್ಧ ಸ್ವಾರ್ಥ, ನಿಶ್ಚಿ ತೆಯ ವಂಚನೆ, ವ್ಯಕ್ತ ವಿಷಯಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಎಲ್ಲವೂ. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕವಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಹೆಸರುಗಳು. ಪೂರ್ತಿ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವೆಂದು ನುಡಿಯಲಾಗದು. ಒಂದನ್ನು “ ಶಾಕುನ್ಮಲ `ವೆನ್ನುವಾಗ ಮಿಕ್ಕ 
ವನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ “ ಮಾಲವಿಕೆ” “ ಉರ್ವಶೀ "” ಎಂದೇಕೆ ಸಂಬೋ 
ಧಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ ಕವಿ? ಅಥವಾ “ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ”ದಂಥ ಗುಣವಾಚಕವನ್ನು ಅವಕ್ಕೂ 
ಅಂಟಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ವಿಧಿಕನೈೆ. ಮಾಲವಿಕೆ ” “ ಪ್ರಣಯೋನ್ಯತೆ' 
ಉರ್ವಶೀ ” ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತ ಲವೆ ? ಅವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಜ ನಾಮಾಂ 
ಕಿತವನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕ್ರಮ 
ಲೋಪ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಕಿ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾಯಕ 
ದುಷ್ಕಂತ. ಅವನ ಪಾತ್ರದ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗೆರೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಚಾಟಯೇಟಿನಿಂದಲೋ ಕೊಡತಿ 
ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೋ ಆ “ರಾಜರ್ಷಿ”ಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಉದ್ದ ೦ಡಪಂಡಿತರು. 
ಆ ರೂಪಕಕ್ಕೆ “ ಶಕುನ್ನಲಾ ದೌಷ್ಯನ' "ವೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸ ನಾಮಕರಣ 
ಗೈ ದಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ, ಉಳಿದೆರಡನ್ನು ನ್‌್‌ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಕರೆದುದಕ್ಕಿ ೦ಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು” ನ್ಯಾಯಸ ಮೃತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಮಾಳವಿಕೆಯ "ಮುಂದೆ 
ಅಗಿ ಮಿತನ ನಲ್ಲ, ಉರ್ವಶಿಯ ಮುಂದೆ *ಪ್ರರೂರವನಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಷ್ಯಂತೌಗಾದರೋ ಸಂಪೂರ್ಣ ವರಸಾಮ್ಯ. 

ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕ ದ್ದೆ € ಸರಿ “ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ `ದ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ. 

ರಾಜಗೌರವ ನೀಚತನ ಯಜುತ್ತ್ವ ಮೋಸ ಸತ್ಯ ಅನೃತ ನೀತಿ ಅನೀತಿ 


0೩೬ ಹೊನ ಡೆ ಶೂಲ 


ಮುಂತಾದ ದ್ವ ಂದ್ರನೇಮದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವತ್ತಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ 
ಹೂಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ 1 
ನಿರ್ದಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ವಿಹಿತವೆ ಇಲ್ಲಿ? ಗಂಡು ನವಿಲನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಮಗದೆಯಾದ ರುಧಿರೋದ್ಗಾ ರಿ ಬೇಕೆ? ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ನವಿಲನ್ನು ಬಡಿಯುವುದೇಕೆ; ಪಾಪ, ಗರಿಗೆದರಿಕೊಂಡು ಹಾಯಾಗಿ 
ಅದು ಕುಣಿಯಲಿ. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ ತರುಣನಲ್ಲ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ ; ಧಾರಿಣಿ 
ಯಂಥ ಉದಾರ ಸತ್ತೆ ಅವನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ : ರೂಪವತಿಯೊ ಕಾಮಕಲಾ 
ಪಾರಂಗತಳೂ ಆದ ಇರಾವತಿಯೂ ವಲ್ಲ ಭೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಅವನಿಗೆ, ದಶರಥ 
ನಿಗೆ ಕೈಕೆ ಇದ್ದ ತೆ; ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ನವೂಢೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ; ಆ ಪಿಪಾಸೆಯ ಉದ್ದೆ ಗ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, 
ಸರ್ವಾನ್ರಃ ಪುರವನಿತಾವ್ಯಾಪಾರಂ ಪ್ರತಿ ನಿವೃತ್ತ ಹೃದಯಸ್ಕ । 
ಸಾ ವಾಮಲೋಚನಾ ಮೇ ಸ್ನೇಹಸ್ಕೈ ಕಾಯನೀಭೂತಾ ॥ 

ಏನು ಹೇಳುವುದು, ಚಾಪಲ್ಯಕೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವಿರಿಂಚಿ ಕಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ; ಇರಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಮಾಳವಿಕೆ; ಏನುಮಾಡುವುದು? ಹೀಗೆ ಲಲಿತವಾಗಿ 
ಹಗುರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ವಿಷಯವನ್ನ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಕಡೆಗೆ ಧಾರಿಣೀದೇವಿಯೇ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸೌಶೀಲ್ಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ೦ತಾಯ್ತು.. ಆ ಮಹಾನುಭಾವೆಯೇ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವಾಗ ನಾವೇಕೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾರಬೇಕು ಅವನಮೇಲೆ? 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ; ಅವನ ಗೋತ್ರ ಅಜ ಪುರೂರ 
ವಾದಿಗಳ ಗೋತ್ರ. ನಾಟಕದ ಘಟನಾವಳಿಯ ನಿಯಂತ್ರಕ ಗೌತಮ. 
ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿದೂಷಕ, ದಿಟ, 
ಅರಸನಿಗೆ ರಾಜತಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ ಉಪಾಯ ನಿಪುಣತೆ "ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವವರು 
ಬೇರೆ ಇದ್ದಾರೆ: ಅಂತಃಪುರದ ಪ್ರಣಯ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನರ್ಮ 
ಸಚಿವ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗೌತಮನಿಗೇ ಆ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವ 
ಮತಿ ಕವಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪೂ ರ್ತಿಯಿಂದಲೇ. ಮಣ್ಣು ತಲೆಯ 


ಟಟ ಟ್‌ ಲ್‌ ್‌  ್ಸ ios ec 


«4 ಕವಿಕುಲಗುರು'' ? ೧೩೭ 


ತಿಂಡಿಪೋತನೆಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ ನಂಬಿರುವಾಗ ಅವನ ಒಳಸಂಚು 
ಸಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ದೇವಿ ತನ್ನ “ ಸರ್ಪಮುದ್ರಿತ 
ಅಂಗುಲೀಯಕ "ವನ್ನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲ ದೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳಲ್ಲವೆ, ಆ " ಬಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 'ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ? ' ಮಾಢವ್ಯನಂತಲ್ಲ ಈ ಗೌತಮ; 
ಮಾಣವಕನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ; ಮಂಕ 
ನಂತೆ ಹಗಲು ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ದಿ ವಂತ, ವಿದೂಷಕ ಮೊಗವಾಡದ 
“ ಉಪಾಯ ನಿಪುಣ”. 

ಈ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ "ವನ್ನು ಕಳಪೆ ಕೃತಿಯೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆಗೈದಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಅದು ತರವಲ್ಲ. ಅದರ ಪಾತ್ರ ಪಡಸಾಲೆ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಪರಿ 
ಪುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲವಲವಿಕೆಗೂಡಿದೆ. ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನ ತೇರು ಉರುಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಾಗಿ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಾದ . ಉಕ್ತಿಮಾಲೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ, ಇಡೀ ಸಮಾಜವೇ ಸಾ ಗತಿಸಬಲ್ಲ , ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಉದ್ದ ರಿಸ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಮತಿಗಳು ಅವು. ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನೂ ಯಾವ 
ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಯೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾರ, ಬೇರೊಂದಕ್ಷರವನ್ನೂ ತಂದಿಡ 
ಲಾರ; ಆ ರಾಗಚಿಂತನೆ (86ntiments) ಗಳಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಸಂಸತ ಶಬ ರೂಪ. ಯಾರು ತಾನೇ ಇವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಲಿಸಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಪಿ ಕಾವ್ಯಂ 

ಡಾ ನವಮಿತ್ಯವಧ್ಯಂ । 
ಸನ್ತಃಪರೀಕ್ಷಾನ್ಯತರದ್ಧ ಜನೇ ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯ ಬುದ್ಧಿ ಃ॥ 
ಕಿಮನ್ಯತಮ್‌, ಜಂಘಾಬಲಮೇವ । 

ಅಶೋಕಃ ಕುಸುಮಂ ದರ್ಶಯತಿ ನ ವಾ; ಅಯಂ ಪುನಃ 

ಪುಷ್ಕತಿ ಫಲತಿ ಚ! 
ಯಸ್ಕಾಗಮಃ ಕೇವಲ ಜೀವಿಕೈವ ತಂ ಜ್ಞಾನಪಣ್ಯಂ ವಣಿಜಂ 
ವದನ್ತಿ ॥ 
ನಾಟ್ಯಂ ಭಿನ್ನ ರುಚೇರ್ಜನಸ್ಯ ಬಹುದಾಪ್ಯೇಕಂ ಸಮಾರಾಧನಮ್‌ ॥ 


೧೩೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಶಿಷ್ಟಾಕ್ರಿ ಯಾ ಕಸ್ಯಚಿದಾತ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಂಕ್ರಾ 
ರನ 
ಯಸ್ಕೊ € ಭಯಂ ಸಾಧು ಸ ಶಿಕ್ಷಕಾಣಾಂ 
pl ಪ್ರ ತಿಷಾ ಷ್ಮಾಪಯಿತವ್ಯ ಏವ ॥ 

ಸಂದಿಗ್ಧ ಮೇವ ಸಿದ್ದೌ ಕಾಮಾಶಂಕತೇ ಚೇತಃ 

ಈ ಎಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯ "ವನ್ನು ಸಂಗೀತರೂಪಕ (07೮೫೩) ವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಅಮಾನುಷ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಹೊರೆ 
ಕೊಂಚ ಹೊರುವಂತಾದೀತು. ಕೇಶಿ ರಾಕ್ಷಸ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇನು, ತಿರಸ್ತ ರಿಣೀ ವಿದ್ಯೆಯೇನು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಈಗ 
ಗೋಚರ ಆಗ ಅಗೋಚರವಾಗುವುದೇನು, ಭರತಮುನಿಯ ಶಾಪವೇನು, 
ಉರ್ವಶಿ ಲತೆಯಾಗಿಬಿಡುವುದೇನು, ಸಂಗಮನೀಯ ಮಣಿಯೇನು, ಅದರ 
ಪ್ರ ಭಾವವೇನು ಇವಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಬಲುದೂರ ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದ ಆದರ್ಶ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ದೂರ. ಇಂಥ " ದಿವ್ಯ 
ಮಾನುಷ ' ಘಟನೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೋ ಎಂತೋ ಏತಕೊ ಆಗಬಹುದು; 
ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದ ರೆ ಆಯ್ತು, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ ಹೋಯ್ತು, 
ಅವು ಮೂಲತಃ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕನಸಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಯಕ್ಷಿಣಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ. 
ಸಂಗೀತದ ವಾತಾವರಣ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾತಾವರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆವೇಶ 
ಪೂರಿತ, ಕಡಿಮೆ ಬುದ್ದಿ ನಿಯೋಜಿತ ; ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ್ಪ ನಿಕ, ಕಡಮೆ ವಾಸ್ತ ವಿಕ; 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾಯಿಕ, ಕಡಮೆ ಸ ದಷ್ಟ. ನರ್ತನ ಗಾಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
“ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಕೂಡ ; ಅದರೆ ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಭೂಲೋಕದ್ದು, 
ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದ್ದು. “ ವಿಕ್ರ ಮೋರ್ವಶಿಯ ?” ಕ್ಶಾ ದರೋ ದೇವ 
ಲೋಕ ಗಂಧಮಾದನ ಶೈಲ ಕುಮಾರವನ ಇತ್ಯಾದಿ “ ದಿವ ಮಾನುಷ” 
ಪ್ರದೇಶಗಳೇ ಕಾರ್ಯರಂಗ. ಅದನ್ನು " ತ್ರೊ ಟಕ `ವೆಂಬ ರೂಪಕಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೆ. 

ನಾಟಕದ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಜಾಣೆ ಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಮ 
ಕಟ್ಟು, ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೀಗೋ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಸಡಿಲತೆ. ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರ. ಪ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ. ಉಷೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಪುಣಿಕೆ 
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ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹದ್ದಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಆಯುಃಕುಮಾರನ ಆಗ 
ಮನ-ಮುಂತಾ ದುವು ಕುಶಲ ವಿರಚನೆ. ಆದರೆ, ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ 
ಔಶೀನರಿ-ಅದೆಂಧ ಹೆಸರು !_ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯೊಡನೆ ಸತ 
ವತ್ತಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯ ಕೆಡದಂತೆ ಹಾಳತವಾಗಿ ಹೊಸೆಯುಪುಹಳು ಗಿಲ ಕವಿಗೆ 
ಎರಡನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆ “ಮಾ ಖಲು ಲಘುಹೃ ಹ ದಯಾಹಮನಸುನಯಂ 
ಬಹುಮನ್ಯೇ ” ಎಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಧರಾನಾಥನನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸದೆ. ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ಳೆ ಬಟ್ಟಿ ನಿಂದ. ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಿನಂತೆ 

“ ಪ್ರಾವೃಣ್‌ ನದೀವಾಪ್ರ ಸನ್ನಾ ಗತಾ “ದೇವೀ.” ಮೂರನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು, ಮಾಣವಕನಿಗೆ ಮೋದಕ ದಾನವನ್ನಿತ್ತು, ಚಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಚಂದ ಶ್ರನ ಮೊಮ್ಮ ಗನಾದ ರಮಣನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ, “ಪ್ರಿ 'ಯಾನುಪ್ರ ಸಾದನ 
ವ್ರ ತ”ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರದು ಒಳಗ ಲಿಯೋ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ; ಮುಂದೆಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವಳ ಪ್ರವೇಶ ಇಲ್ಲ. ಉರ್ವಶಿ 
ರ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ನಿರ್ಮಕ್ಷಿಕವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ 
ಉದ್ದೆ €ಶ. ಸಮೊ ಮದದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ : “ ಹಲಾ ದೇವ್ಯಾ 
ದತ್ತೋ ಮಹಾರಾಜಃ.” “ಔಶೀನರಿಯ ಅಂಥ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಚಾಲಕ ವ್ಯಾಜ 


"ಯಾವುದು, ಎಲ್ಲಿ ದೆ? ಕಾಳಿದಾಸನ ದೋಣಿ ರ 


ಪೆರ್ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು : ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿಯರ ಪ್ರಸಂಗ. 
“ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ”ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾರ್ಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೇಗೋ ನಿರ್ವ 
ಹಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದವನಿಗೆ, “ ವಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯ "ದಲ್ಲಿ ಏಕಭಾರೈ ಯ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ ದುರ್ಗಮವಾ ಎದದ್ದೆ ಕೆ? “ಶಾಕುನ್ತಲ”ದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ, ಯಾನದ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೆದ್ದಿ ದ್ದಾನೆ. 
ರೂಪಕದ ಅಂತ್ಯ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೂ ಅಸಂಗತವೂ ತೃಣಸಮಾನ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ತರುವಂಥದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಿ ಮಹಡಿಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ, 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಿಂದ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಘನತೆಯಿಂದ ಅಪಹಾಸ ಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಆಯುಃಕುವರ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಉರ್ವಶಿ 
ಎಕ್ರ ಮನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊ ೦ಡು ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಂ ಅವಳು ಉರ್ವಶಿಯಾಗಿರು 


೧೪೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ವುದರಿಂದ, ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತವ ಯಷೀಶೃರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಗತ್ಯಂತರವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾರದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಣತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ: ಪುರೂರವ 
ಈಗಲೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಕೂಡದು, ಉರ್ವಶಿ ಅವನಿಗೆ “ ಸಹಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಣಿ "ಯಾಗಿರುವಳು ಯಾವಜ್ಜಿ ೀವವೂ ! ಪುರೂರವನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೋ ಈ 
ಉಡುಗೊರೆ ? ನಾಕದ ಅಪ್ಪ ರೆಗೆ ನರಲೋಕದ ಗೃಹಿಣಿತನ ಎಷ್ಟು 
ಸೊಗಸೊ ! ಚಂಚಲ ವಾತವನ್ನು, ಕೋಕಿಲೆಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿಯನ್ನು , 
ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವದ ನಾಗಾಲೋಟವನ್ನು, ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೂಡಿಹಾಕಬಹುದೆ ? ಮಾನವತೆಯ ಪಕ್ಷಪುತ ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. “ ಶಾಕುನ್ನಲ ” ಐದನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿದು, ಕರುಣವಿಷಾದ ನಾಟಕವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಅದು ಅಯುಕ್ತ. ಆದರೆ “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ” ಅಯತ್ತಿ ತವಾಗಿ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ, ನ್ಯಾಯ ಸಂಕಲ್ಪ ದಂತೆ, ಅಗಲಿಕೆಯ ಸಂಕಟದಿಂದ, ವಿಚ್ಛೆ ೀದ 
ದುರಂತದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಕಾಳಿದಾಸನ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಅವರಾರಾದರೂ, ಎಂಥ ಹುಚ್ಚ ರಾದರೂ, ವಿಪರೀತ ಕನಿಕರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೆತ್ತ ಗಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೃತಕತೆಯ ಮಾಲಿನ್ಯ ಇದೊಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕ ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿತವಾಗುವ ವಿಷಯ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ. 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಪುರೂರವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಕಾರಣವಾವುದು ? 
ಉದಯವತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅವ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನಂತೆ ; 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ € ದೇವಾಂಗನೆಯ ಕ್ರೊ ೀಧ ಧಗ್ಗ ನೆದ್ದು ನೆತ್ತಿ ಗೇರುತ್ತ ದೆ. “ತತೋ 
ಭರ್ತುರನುನಯಮಪ್ರತಿಮದ್ಯಮಾನಾ ಗುರುಶಾಪಸಂಮೂಢಹೃದಯಾ 
ಎಸ್ಮೃತ ದೇವತಾನಿಯಮ ಸ್ತ್ರೀಜನ ಪರಿಹರಣೀಯಂ ಕುಮಾರವನಂ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ.” ಪುರೂರವ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅತೀವ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ, ತನ್ನ ಜೀವಾತ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ, 
ತಲೆಬಗ್ಗಿ ದ ಗುಲಾಮನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಅವಳಿಗೆ : 

ಸಾಮಂತಮೌಳಿ ಮಣಿರಂಜಿತ ಪಾದಪೀಠಮೇಕಾತ 

ಪತ್ರಮವನೇರ್ನ ತಥಾ ಪ್ರ ಭುತ್ವಮ್‌ | 


"" ಕವಿಕುಲಗುರು ?' ? ೧೪೧ 


ಅಸ್ಕಾಃ ಸಖೇ ಚರಣಯೋರಹಮದ್ಕ್ಯ ಕ್ರಾನ್ತ 
ಮಾಜಾ ನ ಕರತ್ತ ಮಧಿಗಮ್ಮ ಸ ಕೃ ತಾರ್ಥಃ ॥ 


“ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತೋ ಪ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಉರ್ವಶಿ 


ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಅವಳ ಪ ಪ್ರೀತಿ ಆಗ ಮಂದಾಕಿನೀ ಪುಲಿನ 


ಪ ಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಕಟ ತ್ತಿದ್ದ ತ ಪರ್ವತದಷ್ಟೇ ಸುಭದ್ರ ! 
| ಅಂಥ ಚಂಚಲೆ ಮದ್‌ ಅವನೊಡನೆ ಸಹ್ಯ ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ 'ನಿವಸಗಳನ್ನು 
೫ ನೂಕುವಳಂತೆ ! ಆಗ, `ಔಶೀನರಿ ತನ್ನ ರೋಷವನ್ನು ಮುತ ಬಜ 


" ದ್ರೋಹಿ" ಭರ್ತಾರನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದುದು ಅಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಈಗ, ಉರ್ವಶಿ 
ಸಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪಿ ಸ್ರಿಯನನ್ನು "ಮಿಸದೇ ಹೋಗುವುದೂ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ. | ಮಾಲವಿಕಾ ಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ತಿ ಕಿಂತ ಮುಂದುವರೆದ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲವೇ ಇದು? 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿಮೇಧಸ್ಸು ಅಂದಿಗಿಂತ ಇಂದು ಬೆಳೆದಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. “ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಗಳು ಹೇರಳ ; ಅರ್ಥ 
ಭಾವ ಸುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಮೇಲಾದವು. ಆದರೂ ಭಾಷಾವ್ಯಾಮೋಹ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ವೆ. “ಏಕಂಕ ೈತೀ ಶರೀರೇಟಸ್ಸಿ; ನ್‌ ಸ 
ಸ ಭರ, 3 “ ನಿರ್ವಾಣಸ್ಮ ತರುಚ್ಚಾ ಯಾ ತಪ್ಪಸ್ಯ ಗ್‌ ವಿಶೇಷತಃ ”- 
ಇವೆರಡೂ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿವೆಯಂ ತೆ ವಿದ್ಧ ದ್ಲೊ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಅವನು ಮಾರಿಸಿರುವ 
7 ರೂಪಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೊ ೀ “ಬರುತ್ತಿವೆ ವೆ. ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಮುಕ್ತಾಫಲ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ: “ 'ಉಪಕ್ಕತಂ ಖಲು ದಾನವೈಃ ; ನಾಸ್ತ್ಯ 
ಗತಿರ್ಮನೋರಥಾನಾಮ್‌ ; ಅನಿರ್ವೇದ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಣಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ; 
ಅಪರಾಧೀ ಶಾಸನೀಯಃ ; ಕೃತಂ ಮಯಾ ಭೇದನಂ ಭರ್ತೂ ರಹಸ್ಯ 
ದುರ್ಗಸ್ಯ; ಭೋ ಏಷ ಖಂಡಮೋದಕ ಸಶ್ರೀಕ ಉದಿತೋ ರಾಜಾ 
ದ್ವಿ ಜಾತೀನಾಮ್‌ ; ಕೋ ದೇವತಾ ರಹಸ್ಕಾನಿ 3 ಯಿಷ್ಯತಿ ; ಕಥಂ ಕಃ ಕ 
ಇತ್ಯಾಹ, ಮಾ ತಾವತ್‌, ನ ಖಲು ವಿದಿತೋಹಮಸ್ಯ ; ವ್‌ ಖಲ್ನಕ್ತ ಕ್ಷಿ ದುಃಖಿ 
ತೋಭಿಮುಖೇ ದೀಪಶಿಖಾಂ ಸಹತೇ ; ಪರಿಭವಾಸ್ಪ ಟಂ ದಶಾಮಾ 
ಕಿಮಿತಿ ಶಂಕಿಷ್ಕತೇ, ನನು ಆಶ್ರ ಮವಾಸ ಪರಿಚಿತ ಏವ ಗ” ಗು” 
ನುಡಿಯಮೇಲೆ ಕವಿ ಶಾಸಿಸುವ "ಅಧಿಪ ತ್ತ ಇನ್ನೂ ದೃ ಢವಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೪೨ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಭಾಷೆ ಮನೋಭಾವ ಆಲೋಚನೆ ವಸ್ತುವಿನ್ಮಾ ಸ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ | 

ಮಷ್ಠಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಲ್ಲ ದೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ "ವಾದ 'ರೂಪಕ* ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ 
ಶಾಕ ಲ್ಪ” ಅದನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿಶದವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರಲಿದೆ ಪ ಪತ್ತೆ ಕ ಹೊತ್ತ ಯಾಗಿ. 


11] 


ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರ, 
ತುಪ್ಪಿ ಪುಷ್ಟಿಯ ಪರಮಪ್ರಿಯ ವಸ್ತು. ಅದರ ಪ್ರತಿ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದಪ್ಪ ಕುಂಚದ ಗಾಢ ರಚನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಇರುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕೈ ಚಳಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲ. ನಲ್ಮೆಯ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಉಚ್ಚಸ್ಮಾನ ಮಾಸಲು; ಅವನೇ ಅಗ್ರೇಸರ 
ನೆನ್ನು ವುದು ಅಂಧಾನುರಾಗದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ. ಜೀವನದ ಇತರ ಜಿಗುಟು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅವ, ಆಳವಾಗಿ ಮಂಥನ 
ಗೈದಿಲ್ಲ ಆ ಸಾಮರ್ಥ, ಆ ದರ್ಶನ ಸತ್ವ, ಆ ಭವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಭಾರಿ ಸೊತ್ತು ಆವುದೆಂದರೆ, ಕೋಚುಪಾಚೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹರುಕು ಮುರುಕಾವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ನಯ ನುಣಪು ನಾಜೂಕು 
ಗಳನ್ನೆ € ಮೆರೆಯುವ ಪರಿಷ ತ ಸಂಸ್ಕೃ ತ. ಬಹುಶಃ ಯೋಚಿಸಿ ಬರೆದು 
ಅಳಿಸಿ ಪುನಃ ಬರೆಯುವ ಸಂತ ತ್ರ ತಶ್ರ ದ್ದ ಯಿಂದ ಅದು ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. 
ಅದು ಕೇವಲ ರಮಣೀಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಸಂತೋಷಕರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅದರ 
ಗಾರುಡೀ ಬಲದಿಂದ ಅವನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸುವ 
ಮೋಡಿಯನ್ನು ಬೀಸಬಲ್ಲ. ಸಹೆಜಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಾದ 
ದಕ್ಷತೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು ಅವನನ್ನ, ಅವನ ವಾಕ್ಸ ೦ಯಮ ನಿಜವಾಗಿ 
ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು . ಸಾಲಂಕೃತ ಕವಿತಾಪದ್ಧ ತಿ ಅವನ ಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿ 
ಗಾಗಲೇ ಏರ್ಪಟ್ಟತ್ತು ; ಅವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೇ, ಅವನೂ ಒಬ್ಬ 
ಪಂಡಿತ ಕವಿಯೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಸುಂದರವಾದ್ನ ರಿಂದ ಇದೂ ಸುಂದರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ , ಅದರ 


UR ದ ದೃ ಬಯ 


" ಕವಿಕುಲಗುರು ೨೨ ? ೧೪೩ 


ಪುಷ್ಟಿ ಮಾಂಸಲವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಇದು ಮಾಂಸಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ; ಅಷ್ಟು ಸಾಕು; ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದಣ 
ಮಿಥ್ಯಾಸು ಸ್ತುತಿ ಏತಕ್ಕೆ 3 ಕ 

ಆವುದೋ ಉತ್ಸವ ಘಳಿಗೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
| ರಾಷ್ಟ ಕವಿ” (The. National Poet)” ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಗಾಳಿ 
ಮಾತನ್ನು ಗಾಳಿಗೆಸೆಯುವುದುಂಟ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಅಂಥ 
ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಹೆಚ ಚ ಸ ವಾಡಿಕೆ ಹಿಂದಣಿ ತಲೆಮಾರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ; ಪ್ರಾ ರ srs ಇರಬಹುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ, ಈಗಣ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಅನುಪಯುಕ್ತ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಅಯಥಾರ್ಥವೂ ಕೊಂಚ ಅಸತ್ಯ ವೂ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಾದ ಭರತ ವರ್ಷ ೯ಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಹೊರ? ಚ್ಜಾ ದುದು ಆ ತೆರದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಪೂಜೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 
ವೇನು? ? ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾರು? ಹಿಂದೂಮತ ಇಸ್ಲಾ “ಮತ 
ಎಂಬ ಯುಕ್ತ ನಾಮಧೇಯಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಘನತತ್ವ ವಾವುದು? 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರ ಸ್ವ ಭೂಗೋಳವೇ ಆದ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವು 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಭಂಡಾರ, ಸಮನ್ವ ಯವಿವೇಕ ಸಹನೆ 
ಬಾಳುವೆಯ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಯೋಗವ ಮಂದಿರ. ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ನಮಗಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ, ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಅವುಗಳ ಘನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದ, ಬರೆಯುತ್ತಿ ರುವ, ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿಗಳೇ. 

ಗ ಸುತ] ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ “ ಕವಿಕುಲ 
ಗುರು "ವೆಂದು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಮೆತಿಸಬಹುದುದರೆ, ಆತ ಮತ್ತಾರೂ 
ಅಲ್ಪ, ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, “ ರಾಮಾಯಣ ”ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ. 


ವಿಮರ್ಕ್ತೆ 
(ಸತ್ಪದ್ಭುಮ್ಬಿ) 


ಪೋಷಕವಾಕು ಗುಣದೋಪನಿರೂಪಸೆ 
ಪಜ ವ್‌ FORA 


(ಲಹಂಕಾರ)್‌ (ಕ೦ಚಿದಹಂಕಾರು) 


; ಸತಾ 
ದೊಷೈಶದ್ಯಪಿಎ (7 VA po] ಹೇವಲಗುಣಸುತಿ 
(ಮತ್ಸರ ಡಿ) (ನಯಷ್ಟಾಥಲಿ 
. 


ಅಂಧ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅತಿಪ್ರತಂಸೆ 
ಅಜ್ಜಾ ನು | (ದುರಭಿಮಾನ) 
ಖಂಡನೆ 


ET (6 


fo EC RE ಫ್‌ me 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? 


ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮಿನ ಹಿರಿಯ ವಿಮರ್ಶಕನಾದ ಹಾರೆಸ್‌ (Horace) 

ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಜರೆದ;: * ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರಿದರು ರೋಮ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿ; ಒಬ್ಬ ವಕೀಲ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ್ರವೇತ್ರ. ಅವರ 
ನಡುವೆ ಈ ೭ ಒಪ್ಪಂದವಿತ್ತು : ಒಬ್ಬನ "ಬಾಯಿನಿಂದ: ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಿಮಿಶ್ರ ವಾದ 
ಅತಿ ಕೊಂಡಾಟವನ್ನೇ ತೇಳಬೇ ಕು! ತಮ್ಮನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಗ್ರಾಕಸನೇ ; ತಮ ನಾದರೋ ತನ್ನ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಸ್ನೇ. 
ನ ಮರುಳು ನಮ್ಮ ಸವಿಕವಿಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ. 
ನಾನು ಭಾವಗೀತೆಯನ್ನು ಬರೆದೆನೆನ್ನೋಣ ; ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಶೋಕಗೀತವನ್ನು 
ಬರೆದ. ಇದು ನಮ್ಮ ಟೀಕೆ: " ಅವಲೋಕನ. ಮೆಚ್ಚಿ ನುತಿಸ ಸತಕ್ಕ ಎಂಥ 
ಬರವಣಿಗೆ ! ಇದನ್ನು ಕೊರೆದು ಲಿಖಿಸಿದವರು ಒಂಬತ್ತು ಕಲಾದೇವಿಯರೇ 
ಸರಿ!” ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿ ಮುಗಿದು ಮಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆ. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸೌದಿ 
(Robert ಇಂಕಾ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಂಡರ್‌ (1.8 ಜ್‌ ಭ್ರಾತ್ಗ 3 
ಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂತೇ ಆಗಿದ್ದರು 'ಅನ್ಕೊ (ನ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ. ಓದಲು 
ಯೋ (ಗ್ರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ ವಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಮಂದಿಯ 
ಚಿತ್ತೊ ತ್ಸವ ವಕ್ಕೊ ಸ್ಮರ, ಬುದ್ಧಿವಿಕ ಕಾಸಕ್ಕೋ ಸ್ಮರ, ಹೃದಯಾನಂದಕ್ಕೋಸ್ತರ. 


4 ನವಲೆ ¢ ಈ ಜನ ತೃಪ್ತ ರಾಗುತ್ತಾ My ಕೆಲವರಾದರೋ ಓದಿದ 


ಸಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ರ `ನಾಲಗೆಯನ್ನಾ ಡಿಸದೆ ಎಂದಿಗೂ 


ತೆ "ಗಿರಲಾರರು ; ; ಅವರದೇ ರಸಿಕ Cts: “೦೫೫೦೪೫00 
[0 ರಾಂ ಸೇಸೆ ಸ್ಸ 

ಪಂಗಡ. ಉತಾಹಃತಾತ್ಪಾರಾದಿ ಪ್ರತಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ರಾಗಾವೇಶವೂ ತದನು 

ಆ ಶಿಕಾ 

ಗುಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿವಿಕಾರವೂ ತದನುಗುಣವಾದ ತಮರೂಪ (superla- 

(1೪0) ದ ನುಡಿ ವೈಪರೀತ್ಯವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು 


ಅವರಲ್ಲಿಯೇ. ಹಲಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ, 
ತೆ 10 


4 ಸು 
೯° 


೧೪೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ತಾವುಂಟು ಕೃತಿಯುಂಟು ಎಂಬ ಶುದ್ಧ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪಠಿಸಿ, "ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಎಲ್ಲ ಅಂಗ ಅಂಶ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು, (ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 'ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದೆ) 
ಓಚಿತವಾಗಿ "ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ವಿವರಿಸುತ್‌ ರೆ. ಅವರೇ ವಿಮರ್ಶಕ 
(೮1110) ರು. ಯಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ವಿದ್ವತ್ತು ಉಂಟು 
ಅವರಲ್ಲಿ; ರಸಾಸ್ವಾದನ ಇಂಗಿತೆಜ್ಞಾ ನ ಪರಸ್ಪರ ತೂಲನ ಇತ್ಶಾ ದ ಸಾರಸ್ವತ 
ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಶೇಷ ಕುಶಲಿ ಗಳು; "ವಿಂಗಡಿಸುವ, ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿಗದಿ 
ಮಾಡುವ, ದಕ್ಷ ತೆಯೂ ಅಪರಿಗುಂಟು, ಎಲಿಯಟ್‌ (T. 8. Eliot) 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ಹೀಗೆ: (ರಸ ಸಗ ಸಹ ಒಂದು,ಟೌದ್ಧಿ ಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೇರೊಂದು 
ಎನು ವುದು ಮರಗಟ್ಟಿದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ (10೦೯016 superstition); 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು ಸದಾ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆಂದೇ 
ನನ್ನ ಮತ.” ಗ್ರಂಥವೊಂದರ ಛಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಜಾ ಸಜ್ಜನ ಸ ಸಮ್ಮತವಾಗುವತತೆ `ನರಿವೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಆ 
ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೇ ತಛಗಿನ ಕೆಲಸ, ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಸಾಹಿತ ಸಹಿ ಯಂ) ಎಂದರೆ ನೂರು ಚಲೋಕಾವ ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಲೋ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿದರೂ 
ಅದೇ ವಿದ್ಯಮಾನ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ರಸಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಲೀ ವಿಮರ್ಶಕ ಆಚರಣೆಯಾಗಲೀ ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕಮೆಚ್ಚಿಕೆ' ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಒಪ್ಪಲಾಗದ 
ಅಸಮರ್ಪಕ ಲೇಖನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಿಂತೆಪಡುವುದೇಕೆ, ಅದರ 
ಗೋಜೇ ಬೇಡ. ಯೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪಾಲನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ € ನಮಗೆ ವ್ಯವಧಾನ ಸಾಲದು. ತನ್ನ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಸಾಹಿತಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಬೇಕು; ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ನಿರ್ಮಲಿನ. ಕಾಣಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇಕೆ ? ಅದರಿಂದ ಸಂದಾಯವಾಗುವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವಾವುದು ? ನೆರೆಹೊರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತ, ನಗರ ಸಭೆಯ 
ಕಾನೂನುಗಳಿಗೆ ಆದರದ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನೀಯುತ್ತ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಘಾಸಿ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೪೭ 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸದೆ, ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ಪೌರಧರ್ಮ ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಸೌಜನ್ಯದವರು ಶೇಕಡ ತೊಂಬತ್ತೆ (ಳು 
ತೊಂಬತ್ತೆಂ ಟರಷ್ಟು ಉಂಟು ; ; ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಅದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ 
ಎಂದು ಅವರು ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ನಗರಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯ ಮೆಚಿಕೆ 
ತಮಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದರೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನೆ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಮನ 
ಗಾಣುತ್ತಾರೆ. ' ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಬೇರೆ " ಪ್ರಶಸ್ತಿ 'ಯ ಮೊದಲ 
ಕೋಡೊಂದು ಇದೆಯೆ ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಜನ್ಯಕೂ ಇರಬೇಕು ಅದೇ ಕಳೆ. 
ಕಥೆ `ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ತಮ್ಮ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ; 
ತೆಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ; ನ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ, ವಾಗ್ಗೆ ೇೀವತೆಯ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಕೆ, ತಮಗೆ ದಕ್ಕ ಬೇಕೆಂಬ 
ಬ್‌ ಹಂಬಲ ಕಾದುಕೊಳ ಳ್ಳ ಬೇಕು ಅವರನ್ನ, ಅವರ ಗೆಯ ಯನ್ನ ; 
ಎಂದರೆ ಜಾಣರ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸುತ್ತ ದೆ ಅವರಿಗೆ. ಪ್ರ ಶಂಸಗೇಕೆ 
ವಂದಿಮಾಗಧ ಅತಿಪ್ರ ಂಸೆಗೇ ಕೆ, ಹಾತೊರೆಯಬೇಕು ಅವರು? “ ಸುಶೀಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವ ಕೂಲಿ: ಹೊಗಳಿಕೆ ೫ (Praise is the hire of virtue) ಎಂದು 
ನಾಣುಡಿ ಜರೆದಿದೆ. ದಿನಚರಿ ಜೀವನದ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಬೇರೆ. 
ಒಬ್ಬ )ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿನಿಮಯವಾದೊಡನೆ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ಜನರ ಪದ್ಧತಿ, ಅದೊಂದು 
ಸಾಮಾಜಿಕ " ವಿನಯ '. “ಮುಂದೆ ಹೊಗಳಬೇಡ, ಹಿಂದೆ ಬಯ ಬೇಡ 2 
ಎಂಬುದು ನೀತಿಮಾಲೆಯ ಕಡತದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು, ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಜಪ ಅದು. ಆದರೆ, ಅಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ 
ವಾಣಿಯೆಂದು ಪದಶಃ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರೂ ; ಬರಿ. ಉಸಿರು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೂ ಅಂಥ ಅನುನಯ ಹೊರಳಿ ಬರುವುದು ತೀರ ಸಂಭವ, ಬಹುಶಃ 
ಬು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚೆ € ವಿನಾ ಲಾಭವಲ್ಲ. 
« ನಿಜಾಂಶ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಹಿ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ “ಕವಿಗೆ ನೋವು, ಸಿಹಿ 
ಯಾದ ನಾಲ್ಕು ನುಡಿಯನ್ನೇ ನುಡಿಯೋಣ. ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೂ ಹೊಗಳಿದರೆ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗುವುದೇನು ? ” ಅನೇಕರಲ್ಲಿದೆ ಇಂಥ ಚಿತ್ತವ ತ್ರಿ. ಆದರೆ 
ಅದು ಯಜು ವೃ ತ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ಲ್ರಿಗೆ ಬಂದ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 


(| 


Cs 


೧೪೮ ಹೊನ ್ಲ್ನ ಶೂಲ 


ಪರೀಶ್ಲೆಸ್ರಿ ಕ್ವಿಂಟಿಲಿಯನ್‌ (Quintilian) ಎಂಬ ರೋಮನ್‌ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಎನುತಿದನಂತೆ: “ ಗೆಳೆಯ, ಇಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆ.” ಸ್ಟೀವನ್‌ ಸನ್‌ (RL. 
ಆ ಏಂ ೧ 


Stevenson) ತನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳ ಸ್ಯ ಜವಿಶ್ವಾ ಸದ ಕಟುಸಲಹೆಯಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿತ ; ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಪ್ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ: 
ತೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಧಮವಾಗಿ ಅದೇಕೆ ನೀನು ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಶ್ರೀಯೋ ನಾ ಕಾಣೆ!” ಪ್ರಬಂಧ ಕಥೆ ನೀಳ್ಗೆ ಥೆಯೆಂಬ ಗದ್ಯರಚನೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ  ಕವಿಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು ' ಸ್ಥಿ ಸೀವನ್‌ಸನ್‌ನಲ್ಲಿ, " ಫದ [ರಚನೆಗೆ 
ಒದಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಯ ಬಗೆಯ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಪರೂಪ 
ಜಾರ್ಜ್‌ ದೈಯರ್‌ (George Dyer) ನಂಥ ತ ಜನು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು ನ ಎರಿ ಎಂಬಾತ ಬರೆದ “ ಎಪಿಗಾನಿಯಡ್‌ ” ಅನ್ನು "ಕುರಿತು 
ಅವನೆಂದ : “ 8000 ಪಂಕ್ತಿ ಉದ್ದ ದ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ರುಚಿ 


ಭಾಗ ದ್ದೆ € ಇರಬೇಕು!” 


ಎನ ಘ್‌) )ವ್ಯಕಿ ಕ್ರಿಪರವಾದ ಅಕ್ಕರೆಯೂ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆ 


NF) i 


ಸ್‌ದ್‌ಾವೃಸ್ತುತಿಗೆ; ಕವಿಯ ಸುತ್ತ ಗುಂಪುಕೂಡುವ ಗಡಣಕ್ಕೆ ಕವಿ ಏನೇ 


ಬರೆದರೂ ಸೂಕ್ತ ಷೆ ಸುಂದರವೆ. ಸಮರ್ಪಕವಾದದ್ದ ನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ 
ವೆನ್ನ ಲೇಬೇಕು, ರಮ್ಮವಾದ್ದ ನ್ನು ರಮಣೀಯವೆನ್ನ ಲೇಬೇಕು, ದಿಟ ; ನೀರಸ 
ವಾದ್ದ ನ್ನ, ದೋಷಗ್ರಸ್ತ ವಾದ್ದ ನ್ನ, ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಕವಿಯ ಲೇಖನ 
ಆದಷ್ಟು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಆದಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯಗೂಡಿ ರಚಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಚೇತನವಾಗಿರಬೇಕು ಭ್ರ ಮೆ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ » ಸಾಧಾರಣ ಅಸಾಧಾರಣಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ನಿಶ್ಚಂಚಲ ಭಾವುಕತೆ, ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ, ತಿಳಿ ವಿವೇಕ. ಅದೇ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಲಾಂಛಿತರಾದವರೇ ಅವನ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಗಾತಿಗಳು, ಕಾವ್ಯ 


ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ , ಅದು ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಮೇಲೂ. ಬರೆದ ವಾಕ್ಕ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಆಲಿಸಿ, ತಲೆದೂಗಿ, " ಭಲೇ ಚಾಂಗು ಉಘೇ ” -ಎಂದು 
ಶಾಭಾಷ್‌ಗಿರಿ ಈಯುವವ ಕವಿಯ ಹಿತ ಪಿಯಲ್ಲ; ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು. ತಾತ್ಸಾರ 
ಗೈಯುವವನೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲ; ತಪು ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕಂಡು ಅವು ತಪ್ಪ ಲ್ಹವೆಂದು 


| ಸಾಧಿಸುವ ಅಸೂಯಾತೆ ಕನಂತೂ ಮಿತ ಶ್ರಸೋಗಿನ ಶತ್ರು. 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೪೯ 


ಕಾವ [ದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ, ಬಹುಶಃ ಇದ್ದೆ € ಇರುವ, ಕುಂದು ಕೊರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಲ; ಮಧ್ಯಮ (ಪ್ರಬಲಜಿಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ, ಅವನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಇವನ್ನು ವ ಮರೆಯದೆ ಕ ಸಣ ಕಾವ್ಯಸ್ಥಾರಸ್ಯದ ಕಥನವು ಸರಿಯಾದದೆ ; 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸು ಒಪ್ಪು ವಂಥಾದ್ದೆ. ಬರಿ ಗುಣಸಂಕೀರ್ತನೆಯಾದರೆ ಅದು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಪ್ರ ಸಾದ ; ವಿಪ ಪರೀತ ಸೆ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವಾದರಂತೂ ಅದು ತುಂಬ ಅನ್ಯಾಯ, ಬಹಳ 
ಕಡುಳಿ. ವಿಂಧ್ಯ ಗಿರಿಯ `ದಕ್ಷಿಣದವರನ್ನು ಉತ್ಪೆ ೇಕ್ಷೆಯ ದಾಸರೆಂದು 


ಹಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂತೆ ಹಿಂದೆ ; ದಿಟವಾಗಿ" (ಉತೆ 1 ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು 


ಸೊಂಪಾದದ್ದು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ. ಪೂರ್ವವಲಯುದವರಿಗೆ ಅದು ಜನ್ಮ 
ಜಾಯಮಾನವೆಂದು ಪಶ್ಚಿ ಮ ವಲಯದವರು ಅವಹೇಳನಗೈಯುತ್ತಾರೆ; 
ಆದರೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದೆ € ಇತ್ತು, ಈಗಲೂ ಇದೆ, ಅದರ ಹಾವಳಿ. 
ಆಲನ್‌ ಟೇಟ್‌ ಎಂಬ ಪತ್ರಿ ಕಾವರದಿಗಾರ ಎಮಿಲಿ ಡಿಕಿನ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ 
ಕವಿಯಿತ್ರಿಯ ಸಣ್ಣ ದೊಂದು 'ತೋಕಗೀತವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಭವ್ಯತಮ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂದು ಗಳಹಿ ಕೂಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂವತ್ಸ ರ “ಆಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ 
ಎಂತಾದರೂ ಅದು ಶೋಚನೀಯ, ಅದರಿಂದ ಅಪಾಯ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 


"ಅತಿಪ್ರಶಂಸೆ ಆರೇಳು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ನಾಗರಹಾವು ; ಆರೇಳು ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ 


ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಸವದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅಟ್ಟ ಕ: 
ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತ ದೆ ತನ್ನ ಮಾರಗಲ ಶಿರವನ್ನ. ಇದರ ನೆ ವೈ ಭವ 
ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನು ; ಪುಂಗಿ ದನಿ ಕೊಡಿಬಂದರೆ ಕರ್ಣಗಳಗೂ ಚೆನ್ನು. ಎಷೆ 
ಆದರೂ ಜಿರಾದು ಭೀಕರ ಜಂತು, ಅದರ ಸಹವಾಸ ಹಿತವಲ್ಲ, ಸ 
ಬಾರದೇ ಹೋಗಬಹುದು ಲಕ್ಷ AR ವಿಷಯವನ್ನು ಕೊಂಚ ಬಿಡಿಸಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ಅ) ಬಲುಗಾತ್ರ ದಪಾ ೨್ರಾಣಿಯೆಂದು ಮದಹಸ್ಮಿ ಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗೈ ದರೆ ಕ ಾದಲN ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ; ಕಾಡುನಾಡಿನ ಕೋಣಗರುವಿಗೂ ಆ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದರೆ ಗತಿ? ಅತಿಪ್ರ ಶಂಸೆಯೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕ ಇಂಥ 
ಅನೃತಪ್ರ ಶಂಸೆ. ಕೆಲವುಸಾರಿ ಅದಕೆ ವ ) ನೆವಾವುದೋ ಅದೆಂತು 
ಹಬುತ್ತ ೯೬ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. “1838 ರಿಂದ 1876 ರ 
ವರೆಗೆ ಟಪ್ಪ ರ್‌ (1/. ೫. Tupper) ಸಂಬಾಶ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ 


೧೫೦ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಒಂದು ಪದ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ; ಅದರ ಹೆಸರು “ ನೀತಿನುಡಿಯ 
ದರ್ಶನ " (Proverbial Philosophy). ನಿತ್ಯಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನತೆ ತೋರಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಏನೇನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕುಂ ುಟುವ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುವ ಶುಷ್ಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಗೈದು 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ನ್ಗ ಟಪ್ಪರ್‌. 1 ಇಂಥಾದ್ದಿ ರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಕಸದ ಗುಡ್ಡೆ", ಈ 
ಈ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಎಗ್ಗತ ತನ”, “ಈ ಮನುಷ ಮಂಕನಲ್ಲ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ”. ಎಂದು ಶಸಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೆ ೇಮಿಗಳು. 
ಆದರೇನು? ಅನೇಕಸಾರಿ ಮುದ್ರಣವಾಯ್ತು ಆ ಪುಸ್ತಕ ; 'ವೂದಲನೇ 
ಸಂಪುಟ ಅರುವತ್ತು ಬಾರಿ ಅಚ್ಚಾ ಯ್ತು | 1881 ರ ಹೊತ್ತಿ ಸ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಖರ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ; ಲೇಖಕನಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೊಬಲಗು 10,000 ಸಾ ಪ್ರ ಕಾಶಕನಿಗೆ 10,000 ಪೌಂಡು. 
ಫ್‌ ಜನತೆಯ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮ ” ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಸಂದಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ, 

ಆ) ಕುಕಾವ್ಯವೋ ಕೇಳುಹಾಡೋ ಕುತ್ಸಿತ ನರ್ತನವೋ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಗೆ ಹರಡಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನರಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ 
ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಷೋಕಿಯೆನ್ನಬಹುದು, 
ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಚಾರಶೀಲರೂ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಯುನ ವರೂ ಶ್ರಮವ ಹಸಲಂಜದವರೂ ಆದ ಎದ್ವ ಜ ನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ, ಮಧ್ಯಮತೆರದ ಕವಿಗೆ ಕವಿತೆ ಷ್ಠ ಪದವಿ, ದೊರ 
ಕಿದರೆ ಏನೆನ್ನೋಣ ? “ ಕಾವ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಅನರ್ಹರು” 
ಎಂಬೊಂದು ಸಾಮತಿ ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಸಾಹಿತಿಗಳ. ವಿಚಾರದಲ್ಲಾದರೂ ಅವರು ಹಿಡಿಯುವ ಮಾರ್ಗ, ಇಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಡನೆ ಇಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಖಂಡನೆ ; ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ ರಿಸುವುಡಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸ 
ದಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು. ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಿನ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ದು 
ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಕುಲದ ಮುಖಂಡನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 
ನಡೆಸಿದ ಮಾಲ್‌ ಹರ್ಡ್‌ (Francois de Malherbe) ಎಂಬಾತ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಜೇಕೊ? ೧೫೧ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿ. ಅವನ ನಿರ್ಮಾಣವೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು 200 ಪುಟದ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾಲು 
ಮನೋಹರವನ್ನುತ್ತಾರೆ ! ಅದರೂ ತಾನೊಬ್ಬ ಶೈಲಿಯ ಸುಧಾರಕನಾದ ; 

ಹಿಂದಣ ಮಹಾಕವಿ” ರಾನ್ಹಾ (Pierre de Rend ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪಂಥದವರು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿದ ಪದಗಳನ ನ್ನೂ ವೃ ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಗೇಲಿಗೈ ದ. 
ಒಂದು ದಿನ ಮಾಲ್‌ ಹರ್ಟ್‌ ರಾನ್ಸಾನ ಕವಿತ ವನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂ 
ತನ್ನ ಚಿತ್ತ ಕ್ತ ಒಪ್ಪಾಗದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತ ಹೋದನಂತೆ ; 

ಆ ಕೆಲಸ: ಮುಗಿದಹಾಗೆ ತೋರಿದಾಗ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ ನುಡಿದ: 

“ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆಯ್ಲಿವೆ?* ತಕ್ಷಣ 
ಮಾಲ್‌ಹರ್ಟ್‌ ಪುಟ ಪುಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗೆ ಗೆರೆ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟ ನಂತೆ ! ಅವನ ಕವಿತೆ 
ಭಾವಶೂನ್ಯವಾದ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಗದ್ಯ; ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದುಹೋಯ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ 
1810 ರಿಂದ 1840 ರವರೆಗೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯ 
ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು ಶಾತೋಬ್ರಯನ್‌ (7. A. de Chateaubriand). 
ಆ ಕಾಲ ಯೂರೋಪಿನ ತ ಯಲ್ಲ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರೊಮ್ಕಾ ೦ಟಿಕ್‌ ಅವಧಿ. ಇಡೀ ಖಂಡವನ್ನೇ “ ನಾನೆಷ್ಟು ಯಾತನೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆನೆ ನೋಡಿ, ” ಎನ್ನು ಹ ಹೃ ದಯದ್‌ರ್ಬಲ್ಕ ಪ್ರದರ್ಶನಚಾಪಲ್ಯಗಳ 
ಮಿಶ್ರ ಣದ ಒಂದು ಮನೋಭಾವ "ಆವರಿಸಿತ್ತು. 'ಅದನು ರಾಗವತಾಗಿ 
ಚಿತ್ರ ಮಯವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಕೀರ್ತಿವಂತರಾದರು 
ಇಂಗೆ ೦ಡಿನ ಬ್ರ ರನ್‌ (Lord Beton): ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ ಶಾತೋಬ್ರಯನ್‌. 

ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆ ಸಮಯದ ಓದುಗರಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಜ್‌ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಪ ಶ್ರಣಾಮಖಬುದ್ದಿ. ಈಗೆಲ್ಲಿ ಆ ಓಔತ್ಪುಕ್ಕ, ಆ ಪೂಜೆ ? 
ಓರಂಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಾಪ ಪರುದ್ರದೇವನ ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯಾದ್ಧ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಿಗೆ ಕವಿಮೌಳಿ 
ಯೆಂಬ ಎ ಮನ್ನಣೆ ಇತ್ತು. ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಸಗಾಡೇನ ಸೊ ತ್ರ 
ಗೈದಿದ್ದಾ ಛೆ ಇಂತು: 

ಚೆತುಸ್ಪಪ ಪ್ರತಿ ಕಾವ್ಯೊ ಕ್ತಿ ವ್ಯ ಕ್ತ ವ್ರ ದುಷ್ಕ ಸಂಪದೇ । 

ಅಗಸ್ತಾ 'ಯ ಜಗತ್ಯೆಸ್ಸಿ; ನ್‌ ಸ ಹೆಯೇತ್ಕೊ €ನ ಕೋವಿದ ॥ 


| 


ನ್‌ 
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ಇತರರು ಅವನನ್ನು Be ಮರ್ಮವೇದೀ ” ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಪ್ರ ಸಿ ಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಅವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿ 
ಸೌದಿಯ ಹೆಸರು ನಿಂತಿರುವುದು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಚಿಕ್ಕ ಕವನಗಳಿಂದ, 
ನೂರಾರು ಕುಶಲ ಪತ್ರಗಳಿಂದ, ಅವನ “ ನೆಲ್ಸನ್ನನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಸ 
ಯಿಂದ. ಕೆಲವು ದೀರ್ಫ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಆಲಸ್ಯಗೊಳ್ಳದೆ. 
ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ, ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಯಾರಿಸಿದ. ' ಅವೆಲ್ಲ 
ಚ ಬಾಜಾ ಗಿ ಬಿದ್ದು “ಎರಡು ಚೂರು ತಲೆಮಾರು ಕಳೆದುಹೋಯ್ತು. 
ಆದರೆ ಸಮಕಾಲದವರಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿವರೇಣ್ಯ : ಅವನ “ ಮ್ಯಾ ಡಕ್‌ ಗಾ 
(Madoc) ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಓದಿದನಂತೆ ವಾಲ್ಪರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ ; 
ಫಾಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ರಾಜಕಾರಣಿಗೆ ಸ್ಟ್ಯಾನ್ಲಿ ಎಂಬ ಮಠಾಧೀಶನಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಕವಿ. ಸೌದಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯಾದ “ ತಲಾಬ” 
(Thalaba) ದ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಪದ್ಯ ದೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ, ಸೌದಿಯೇ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದವನೆಂದ' ನ್ಯೂ ಮನ್‌. boas ಆಸ್ಮಾನ 
ಕವಿಯೂ ಆದ ಸೌದಿ (೧೦೦ ಹೌರಾ ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಬ್ಬರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ಕವಿತ್ವ ದ ಕಳಪೆತನ ; ಅವರ ಸೊಲ್ಲು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. [ನೈಜ ವಿಮರ್ಶಕ ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ (8. T. Coleridge) 


ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನ ನಾಟುನುಡಿ ಅಡಿಧ ಇ “ಬಲು ಹೆಚ್ಚಾಗ ಗಿ ಜಾರ ಇಷ್ಟಾ ನಾನು 


ಯಾಗಲಾರ.” ಸೌ ೯ ಸಾ. ಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲ ವೆಲ್ಲ ಸಾರ್‌ ಸಪ್ಪೆ. 

ಇ) ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ Ried ಹಳೆಯದು ಹೊಸದು ಹಿಂದಿನದು 
ಇಂದಿನದು ಹಂಡು ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ, ಅದನ್ನೋ ಇದನ್ನೋ ಮುಗ್ಧ ಭಕ್ತಿಯ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. “ ಗಭೀರತೆ ತೂಕ ಮಹತ್ವ 
ವೈಭವವೆಲ್ಲ ವೂ ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು ; ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಘನಸಾಹಿತ್ಯ”, 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ? 

ಧರ್ಮೇಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇಚ ಮೋಕ್ಷೇಚ ಭರತರ್ಷಭ । 

ಯದಿಹಾಸ್ಮಿ ತದನ್ಯತ್ರ ಯನ್ನೆ ೇಹಾಸ್ತಿ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ I 
ದಂತಕಥೆಯೊಂದು ಅಂದವಾಗಿದೆ ; ಬಲುಹಿಂದೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿ ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 


ACEC 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೫೩ 


ಯೊಬ್ಬ ಹತ್ತಿರದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓದುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನಂತೆ, Se: 
ಎರಗಿತಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ತಕ್ಷಣ ಆ ಯುವಕ ಅದರ ತೆರೆದ ಭು” 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ತುರುಕಿ ಬಿಮ್ಮ ಗೊತ್ತಿದ ; ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ತು ಆ ಹಿಂಸ್ರ 

ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಗ್ರಂಥ ಗ್ಭಿ (ಕಿನದಾದ್ದ ರಿಂದ, ಗೆಲ್ಲ ಲೂ 
ವಿದಾ ರ್ಥಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ೩ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ : ಕಾಡುಹಂದಿ, ಮೃಗವಾಗಲೀ ಮನು ಲೀ, ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ಮು ಬಿದ್ದರೆ, ಹಳೆಯ ಉದ್ದ ee ಕ ಗಂಟಲಿಗೆ 
ಗಿಡಿದು ಸೋಲಿಸಿ ಕಿಡಹುವುದು ಸುಲಭ.” ಇದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸಜೀವವಾದ್ದೆ ೦ದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವರು; ವ್ಯಕ್ತಿಬಲ 
ಚಳುವಳಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಚೈತನ್ಸೆ ನೂತನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಭಾವಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗ ನವೀನರೀತಿ ಬೇಕಾದರೆ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಶರಣು, ಅವರ 
ದೃಷಿ ಯಲ್ಲಿ. ವಿಷಯವೇನೋ ಗಾಢವಾದದ್ದು, ಬಹುಮುಖವಾದದ್ದು ಸ 
ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಯಬಹುದಾದರೆ, ವ್ಯಾಜವೇ 
ಇಲ್ಲ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ. ದಾರ್ಶನಿಕ ಕೀರ್ಕೆ ೀಗಾರ್ಡ್‌ (S.A. Kierkegaard) 
ಒರೆದಂತೆ, “ಜೀವನ ಅರ್ಥವಾಗಬ£ ಲ್ದುದು ಹಮ್ಮು ಖನಾಗಿ ಮಾತ್ರ, ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಬಾಳೆಬೇಕ ಕಾದ್ದು ಮುಮ್ಮು ಖವಾಗಿ. ಸ (Life can only be 
ಸಾಂತ batkwards, but it must be lived forwards). 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ 
ಭವಿಷ್ಯವೆಂಬ ವಿಂಗಡನೆಯೇ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಧಿಕ, ಜಡ. ನಿಷು ರವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕಿರುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಸೂಜಿಮೊನೆಯಷ್ಟು ಕೂಡ ಅಲ್ಲ ; 
ಮಾತು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಅದು ಸರಕ್ಕನೆ: ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಭೂತದ 
ಎಂದಿಗೂ ತುಂಬದ ಹಗೇವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತದೆ; ಭವಿಷ್ಯವೆಂಬುದು ಬರಿ 
ಕನಸು ; ಅದನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆಯೇ ಅದು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, 
ವರ್ತಮಾನ ರವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ತಾನೇ ಅದಾಗಿ. ರೆಪ್ಪೆ ಮಿಟುಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಂದ ಹಿಂದೆ" “ಎಂದು ಮುಂಡೆ) ಎ ಎನ್ನುವುದು 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಸಪ್ಟಳ. ನಾಗರಿಕ ಮಾನವನ ಆಯುಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ? ಐದಾರು 


೧೫೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಸಾವಿರ ಸಂವತ್ಸರ ಅಷ್ಟೆ ; ಅದೊಂದು ಗಣನೀಯ ಮೊತ್ತ ವೆ? ಇನ್ನೂ ವಿಶದ 
ಚರ್ಚೆಗೆ: ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ, ಸಾಕು; ಯೋಚನಾಪರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು 
ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತ ದೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಎಂಬ ವಿಚಾರ. ಸ್ವಂತ ಇರಾದೆಯನ್ನು ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸಬಹುದಾದರೆ: ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ " ನವೀನ” ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇವೂ 
ಮೂರು ದಿವಸದ ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ “ ಆಗಾರ ಾ ಆಚೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಹೋಮರ್‌ ಹಾಡಿದ “ ಇಲಿಯಡ್‌ ”, ಮೊನ್ನೆ ಕಾಳಿದಾಸ ತುವ 
ಬರೆದ “ ಶಾಕುನ್ನಲ” “ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ? , ನಿನ್ನೆ ಡಾಂಟೆ ರಚಿಸಿದ 
ಚ ಡಿವೈ ನ್‌ ಕಾಮಡಿ ಕ್ರ ಗಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾರಣಪ್ಪ ಬರೆದು ಪಂಟನ 
ಆ ಗದುಗಿನ ಭಾರತ”, ಈಗತಾನೇ ಮುದ್ರಾ ಲಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಷೆ 
ಪಿಯರನ “ ನಾಟಕಗಳು”... ಹಾಗೂ “ನನ ಗೆ ಇಷ್ಟ ಪಾಡ "“ ಖಾ P 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 1878 ರಿಂದ 1967ರ ವರೆಗಿನ “ ಪುರಾತನ" 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕವಿವರ್ಯರು ಬರೆದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 


ಈ) ಮತಭಕ್ತಿ | ಮಠಭಕ್ತಿ | ಕುಲಭಕ್ತಿ | ನುಡಿಭಕ್ತಿ | ದೇಶಭಕ್ತಿ ' 


ಮುಂತಾದುವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಸಂಘಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದ, ರೂಢಮೂಲವಾದ ಪೂಜಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಚಿಮ್ಮುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವು ಸದ್ಗು ಣದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವುದು ಮನುಜನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಾರಣವೋ 
ಅದೇ" ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು ಅವನ ಅಶ್ರೆ €ಯಸ್ಸಿಗೆ, ಆ ವಿಧದ ಭಕ್ತಿ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ದರೆ, ಇತರ ತಥ ಗುಂಪು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಸಹನೆಯೋ ತಿರಸ್ಕಾರವೋ ಆಗ ಗ್ರಹವೋ ಉಲ ಣವಾಗಬಹುದು. ಆಗ 
ವಿವೇಚನೆ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನ ವಿನಯ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ದೆ ನಮ್ಮೆ ಪದಾರ್ಥವೇ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ "ಅತ ಧಿಕವೆಂಬ ಗರ್ವ. 
ಉಮ್ಮರ್‌ ಖಯ್ಕಾ ಮ್‌” ಎಂಬ ಖಂಡಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆದ ಫಿಟ್ಸ್‌ 
ಜೆರಲ್ಮ್‌ Edward: Fitz-Gerald) ನನ್ನು ನುತಿಸುತ್ತ ಗಜರಿದ ಒಬ್ಬ 
ಐರ್ಲೆಂಡಿನವ : ಉದ್ದವಾದ ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯ ಗಿ ಸ್‌ ಕೂಡ ಮಾರಿಸ 
ಲಾರದು ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನ.” ಆನಿ ಬೆಸಂಟ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಛೆ ಒಂದುಕಡೆ: 


ದ 


F ಕ ಲಕ ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌ ್‌ ಹ್‌ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೫೫ 


“ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ " ಮಹಾಭಾರತ' ; 
ಅದರಷ್ಟು ವ ಭವಯುಕ್ತ ವಾದ. ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದನ ನ್ನೂ ಪಠಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ “ತ್ತ ಮವಾದ್ದ ನ್ನೂ ಅದರಷ್ಟು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕಾವ 
ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ," ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು « ಅದೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಇತರ ॥ ಜೂ! 
ಕೆಲವು ಭವ್ಯಕ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಬಹ ಂದು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ಟಿಯ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ; ಗಗ ನಾಮವೊಂದನ್ನು ನನು ಅಷ್ಟೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ಜ್ಯೋತಿ, ನಿಜ ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು “ ಗೀಪಾ 
ER ಸ! ರ್ಗಿಣಾಂ ಭಾಷೆ", ¢ ದ್ರೆ ನೀ ವಾಕ್‌ ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 

ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲ ವಿ ? ಇ ಸಾಲದೆ ಒಬ್ಬಾತ ಜಲ್ಲ ಗೈದಿದ್ದಾನೆ : “ಉಕ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಭಾಷಾ ಭೂಮಂಡಲೇ ಸರ್ವೈರೇವ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ ೫,.. ಮೇದಿನಿಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ ರಾಮಾಯಣ "” ಒಂದು, ಎಂಬ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬ ರ 
ಸಾಲದು ಕೆಲವರಿಗೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ತಿದ್ದು ಪಡಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಲ್ಲ ದೆ ಅವರ ಉಮ್ಮಳ ಶಾಂತವಾಗದು : “ಧರೆಯ ಪ್ರ ತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಕವಿಗಳ ದೇವವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತ ರದ ಜಾಗವಿದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ.” 
ವಾದಿರಾಜನೆಂಬ ಕವಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೀತದ ವೈಖರಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ : 

ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕೆ ದೀಪಿಕಾ ವಾಣೀ ದ್ವಾಭ್ಕಾ ಮೇವೋದಗಾದಿಹ । 

ಜಸರಾಜಸ್ಯ ಏಕಸ್ಮಾ ಒದೇಕಸಾ ದ್ವಾ ಇಷ ॥ 


FE 


ಆದರೆ ಅವನ “ ಖುಶೋಧರ ಕಾವ್ಯ' 5 ಪದ್ಮ ದೊಡನೆ ಅದನ್ನೆ € ಮೂಲ 


ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನ ಹ ಕವಿ ಜನ್ನನ ನ್‌್‌ ಯಶೋಧರ 
ಚರಿತ್ರೆ' 1ನೆ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ತ್ರಾ ಸಕ್ಕೆ ಹಾಕಾ” 
ಅಸೌ ಕಥೌ ನಾಮ ೩0 ಪತ್ತ ರೋಚೇತ ರುಚ್ಯಾಕೃತಿ 


J 


ಮುದ್ದ ಹನ್ರೈ ಸ 
ಯದ್ವಾ ಕಿಮೇವಂ ಪರಿಚಿಂತಯಾಮೇ ಸ್ತ್ರೀಣ ಣಾಮಪಾತ್ರೇಭಿರತಃ 
ಸ್ವ ಭಾವಃ ॥ 


ಅಮೃ ತಮತಿಯೆತ್ತ ರೂಪಾ 
ಧಮನಷ್ಟಾ ಮಂಕನೆತ್ತ ಚಿತ್ರ ಮಪಾತ್ರೆ | 


೧೫೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ರಮತೇ ನಾರೀ ಎಂಬುದು 
ಸಮನಿಸಿದುದು ಬೆಂದ ಬಿದಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲ ಕ್ಕು ೦॥ 

ವಾದಿರಾಜನನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ವಿಜ ಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಜನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತ್ವ 
ವಾವುದು ಅತ್ಮುತ ತೃಷ್ಟ ಕವಿತ 5 ವಾವುದು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕರಗತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಗೆದು ಮನನಗ್ಗೆ ದರೆ 
ಸಾಕು. "ಹಾಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಕುರುಡೋ ಏನೋ ' ಎಂಬ ಸಾಚಾ ವಜ್ರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ನೀಲಮಣಿಸರಕ್ಕೆ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಭೆಗೈದಿಲ್ಲ ಪೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ನಿಗ? ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷದಿಂದೀಚೆಗೆ ಸ್ವ ದೇಶಪ್ರೀತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಾಮೋಹವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟನ್ನಿನಿಂದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಜನಾಂಗ ತಾವು, ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇರೆ, 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಲಿತಕಲೆ ಈಗಿರುವಂತೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವ ತಂತ್ರ , ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಚಾರಿತ್ರಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಆವೇಗ. ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟು ಇವೆ. ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ ಎಷ್ಟೆ e ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ 
ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಟ ವಾದರೂ ಒಂದು ರಾಷ ್ಟ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
" ಅಮೆರಿಕ "ವೆಂದು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಅವರು ಕರೆದುಕೊಳು. ವುದು, ಅಮೆರಿಕ 
ಎಂದರೆ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನವೇ ಎಂದು ಲೋಕ ನಿವಸತಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಎರಡೂ ಕೊಂಚ ವಿಚಿತ್ರ. ' ಅರಿಯದವರು ಎಬ್ಬಿಸುವ 
[4 ಅಂಧಪ್ರ ಶಂಸೆಯ ಸಪ್ಪಳ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಕೇಳಿದವರ ಒಳಗಿವಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 

ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಸ ಸದ್ದೂ. ಇದೆ. ಸ 
ಉ) ಕವಿಗೋ ಕಾವ್ಯ ಕೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅನ ನರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ತಲೆಚೀಟಿಯೊಂದನ್ನು ಸ ತಯಾರಿಸ | ಅಂಟಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಕಾ _ಯಗೊಳಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಅದೊಂದು:ವಿಷೆ ನಿಷೇಷಣಿ ಅಥವಾ 
ಪರ ಅಥವಾ: ಪುಟ್ಟವ ವಾಕ್ಯ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಎದ್ವಾಂಸ ಸರಿಯಾದ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ, ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸ್ವ ಲ್ಪ "ದರಲ್ಲಿ ಅರಿವಾಗಲೆಂದು, ಅದನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಜೇಕೊ? ೧೫೭ 


ಚಾಟೂಕ್ತಿ ರಚನಾ ಚಾಕಚಕ [ವನ್ನು ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು 
ಅವ; ಅದೇ ಅವನ ಲೇಖನ ರೀತಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಕವಿಗಳೇ 
ಕೆಲವುಸಾರಿ ತಮ್ಮ ಕವನ ಸಂಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ gk ಒಂದು ಸೂಚಕ 
ನಾಮಧೇ ಯವನ್ನು ರಾನ್ಹಾ ಡುಬೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ಕವಿಗಳು 


ಕಲೆತು ಫೆ ಫ್ರೆ ಚ್‌ ಕವಿತ್ವ ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತು ತ ದಿಯು ಹೂಡಿದರು 
A 


1549. 50 ರಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮ ಕವಿತಂಡ 112) ಕೆ ಅವರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಅಂಕಿತ “ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಕಾರಾಶಿ” (Pleiade). 1580 ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ “ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜಾಣರು ” (The Univer- 
sity Wits) ಎಂಬ ಗುಂಪುಜಿಸಂತ್ತು. ನಮ್ಮ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂರೋಪಿನ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮನ್ನು 
“ ಪ್ರಗತಿಗಾಮಿಗಳು ” ರಾಜ: Writers) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ವಿಕಾರ ಸಾ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ವಿಷಮ ನವ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುವ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವ ಗೈದ ಕೆಲವರನ್ನು ಸ್ಯಾಮ್ಯುಯೆಲ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ 
(Dr. Johnson) ಅವರಿಗೆ “ ಭೌತಾತೀತರು ” (The Metaphysicals) 
ಎಂಬ ನಿಂದಾನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಎಡಂಬನಗೈದ. ಹೋಮರನಿಗೆ “ ದೈವಿಕ ” 
(the divine Homer) ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಉಪನಾಮವೇ ಆಗಿತ್ತು ಬಹಳ 
ಕಾಲ. ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ (Ben Johnson) ಹೇಳಿದ “ ಅವಾನಿನ ಮಧುರ 
ಹಂಸ ” (the sweet swan of Avon), “ ಅವನರಿತಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಬಲು ಕಡಮೆ ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಜೋಡಿಸು 

ತ್ತಾರೆ ಪೆ ' ಪಿಯರನ ನಾಮಧೇಯದೊಂದಿಗೆ ; ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾದ” “ ಚಿರಂಜೀವಿ ಕವಿ” (the ಸಿ bard) . ಎಂಬ 
ಪರ್ಯಾ ಯನಾಮ ಅಷ್ಟುಗಿ ಕೇಳಿಸದೇ ಇರುವುದು ತೀರ ಇತ್ತಿ ಆಚೆಗೆ. 
ವರ್‌. ಪರ್ರ (William Wordsworth) ನನ್ನು “ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಪೂಜಾರಿ ” (The High Priest of ie ಎಂದು ಆರ್ನಲ್‌ 
(Matthew Arnold) ಸಂಭೋಧಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅದು ಕದಲಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಬಳಿಯಿಂದ. ಹಾಗೂ ಆರ್ನಲ್ನ್‌ ಜರ್ಮ] ನಿಯ ಗಅಟೆಯನ್ನು “ ಕಬ್ಬಿಣಯುಗ 
ವೈದ್ಯ” (Physician Sp ಸ್‌ ಣೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ. ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಯ 


ತ 


೧೫೮ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಕೆರಳಿಸುವ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು “ ಆಣೆಯ ಭೀಕರ” (Penny 
Dreadful) ಎಂದೋ “ ಹತಾ ಣೆ ಆಘಾತ ” (Shilling Shocker) 
ಎಂದೋ ದೂಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ [ವುಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾನಾ 
ಪ್ರಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ ಚಮತೃ ತ ನೆನಪು ನುಡಿಗಳೆನ್ನೂ ಒದಗಿಸ 
ಬಲದ. ಇವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ : “ನ್ಸೆ ಸ ವಿದ ದೌಷಧಂ ; ಹಾಸೋ ಭಾಸಃ ; 
ಭರತಮುನಿ ; ಧ್ವನಿಕರ ಕೆ ಮೂಫೇ ಸನ್ರಿ ತ್ರ ಯೋಗುಣಾಃ ; ಭಾಸಮ್ಮಿ 
ಜಲಣಮಿತ್ತೆ ; ೩ ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿ ಗಿರಃ ; ತಾಲ ರತ್ನಾ ಕರ; 
ಯಮುನಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ; ಘಂಟಾ ಮಾಘ ; ಛತ್ರಭಾರವಿ ; ವೇಣೀಕೃಪಾಣ 
ಅಮರಚ ರಂದ್ರ ; ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಚತುರ್ಥೇಃಂಕೋಯತ್ರ ಯಾತಿ ಶಕುನ್ನ ಲಾ.” 
ಇವು ಒಬ ನಂದೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹರಡಿ, ದಶಕದಿಂದ ದಶಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ , ಜನಜನಿತ 
ವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತವೆ ವೆ; ಸಮಸ್ತ ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ವೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ ಕವಿಗಳನ್ನು 
“ ರಸಯಷಿ ಗಳೆಂದೂಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು “ ಅಮರ ಕೃತಿ *ಗಳೆಂದೂ ಅನೇಕ 
ರನ್ನು “ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ' ದೂ ಕರೆಭಹವ ಸರಾಗ ಭಾಷಾ 9 ಇಂಥ (ಗಿಣಿ ` . 
ಪಾಠದ ನುಡಗಳನ್ನೆ ಕುರಿತು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೊರತು ಅಂಗೀಕಾ `ರವಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಿ ಮನ್ನ ಣೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತಿ. ಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಬೇಕೆಂದಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಸಲಹೆ; ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಬಹುದಾದ ಆಲಸ್ಕ ನಿರ್ಬಂಧ ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಈಗಲೂ ಅವು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾದವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ, 
ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲಿ ವೆ? ಕವಿಗಳ ಮೇಲಣ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರಗಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ವೆ 
ಅವು. ಪುನರಾಲೋಚನೆಗೆ ಆಸ್ಪದವೆಲ್ಲಿ, ಅನ್ನ ಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನು ಆಗಲೇ ಅಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಹ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಇಡೆ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಸೋಮಾರಿತನ, ನೈಜ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ. ಅವೆಂತು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ಶಾಶ್ವತ 
ಸತ್ಯ, ಆದಾವು? ಅವನ್ನು ಹೇಳಿದವರ ಸ್ವ ಭಾವ ಆಶಯ ದೇಶ ಕಾಲ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಈಯಲೇಬೇಡವೆ? 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನುಂಟು ಬಾಧೆ ? 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೫೯ 


ಊ) ವಿದಾ ಶಂಸ ಗಡಣ, ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರ ಕೂಟ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ 
ಸಮೂಹ ಮುಂತಾದ ಗುಂಪು ನಡೆಸುವ ಅಕ್ರ ಮದಿಂದ ಅನಭ್ಭವಾಸಬಹು 
ದೆಂಬ ಭೀತಿ ಸಹಜ ; ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ರಾಗೋದ್ರೆ ಕಕ್ಕೆ ಪಕಾ 
ಹರಟುವ ಹ ಹುಚ್ಚಾ ಬಟ್ಟೆ ಯಿದ ಅಷ್ಟೊ ಯು ಅನರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಆದರಿಂದ ನಾವು 
ಕೋಪ ತಾಪ ತಳೆಯಯೇ ಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಇದ್ದೆ N ಇರುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವು ಅಃ ಪಕ ಮ 
ಮರ್ಜಿಯವರು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರೂ ಏತಿ ಎಂದರೆ ಅವರೆನ್ನ ಲೇಬೇಕು ಪ್ರೇತಿ 
ಎಂದು, ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು ಲೋಕ ಸತ ನಿಸಿದರೆ, ಇವರ 
ದ್ರ ಖಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ದರ್ಜೆಯ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಅತ್ಯು ಚ್ಚ. ಇಂಥ ವಕ್ರತೆ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರ್ಯದ ಡೊಂಕಾಗಿರಬಹುದು : 'ಅಥವ ಆಗ ಈಗ 
ಉಲ್ಲ ಣವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಕ್ಷಣಿಕ ರಂಪವನ್ನೋ ನಗುವನ್ನೋ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವ ಪಿತ್ತವಿಕಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಬೈರನ್‌ ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿ, ಪಾದರಸದಂತೆ ಸೂಟಿ; ಆದರೂ ಕವಿ ಪೋಪ್‌ (ಗಿ. Pope) 
ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೇತಕ್ಕೋ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ ದ ಪರವಶತೆ ; ಆಗ ಅವನಿಂದ ಬರುವ 
ಉದ್ಗಾ ರ ಎಂಥ ತಿಳಿಗೇಡಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಈ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ $k ನಮ್ಮ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಪ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ, ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮ ಬಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಧರ್ಮ ಹೇಗೆ 
ಹೋಯಿತೋ ಹಾಗೆ ಪೋಪನ ಕವಿತ್ವ ಬಂದು ಇಂಗ್ಲಿಪ್‌ ಕವಿತ್ವದ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೋಯ್ತು * (The Christianity of English poetry). 
ಶ್ಲಾ ಘನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಪೋಪ್‌ ;. ಒಂದೆರಡು ಅಧಿಕ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಆಡಿದರೂ ಸಲುತ್ತದೆ. ಬೈರನ್ನನ ಸ್ತವ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು .. ಅಷ್ಟ ಕ್ಕೇ 
ನಿಲ್ಲ ವ್ರ ಆ ಕೆಣಕುವ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಯವ ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೇನಾಭಂಟರಾದ 


ಕ್ರ್ಯಾಬ್‌ (George Crabbe) ರೋಜರ್‌ (Samuel Rogers) 
ಕ್ಯಾ ಬೆಲ್‌ (Thomas Campbell) ಗಳ ಮೇಲೂ ಅವನ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯಿತು. “ ಈಗಣ ಕವಿತೆಯ ಪಿತರಾರೆಂದರೆ ಕ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಹ 
ಸಸ” ೫; “ ಕ್ರ್ಯಾಬ್‌ ರೋಜರ್ಸ್‌ ಕಾ ್ಯಂಬೆಲ್ಲರನ್ನು ಮಿಕ್ಕು ನಾವಲ್ಲ 


ತಪ್ಪು.' "ಮಿಲ್ಫ ನ್‌ಗಿತ ಕೀಟ್ಸ್‌ (hank Keats) ಅಧಿಕನೆಂದಂ' ಫ್ರಾ ೦ಕ್‌ 
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ರಿಸ ಸನ ಅಭಿಮತ, ಹೆಣ್ಣು ಜಾಯಮಾನದ ವಾ ಬಧಿಪೀಡಿತ ದುಗುಡ 
ಗ ತು ಕೀಟ್ಸ್‌ ಎಲ್ಲಿ, ಭೂ ವ್ಯೋಮ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ದಾಪಿಡುವತಿ ಗುಣ ಪುರುಷತ್ವದ RE ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಎಲ್ಲಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಹಾರ್ಡ್‌ 
(Horne) ಎಂಬ ಇಲಗ. ಲೇಖಕನ “ 'ಒರಯೆನ್‌ ” (Orion) ಕಾವ್ಯ 
»ಲ್ಪನ್ನನ ಭವ್ಯಸ್ಪ “ ನಾಕ ನಷ್ಟ ೫ (Paradise Lost) ಕಂತ 
ಮಿಗಿತೆ ನ್ನಿಸಿತು ಹರ ಮಿದುಳು ವಿಕಲ್ಪ ದಪೋ (೫. &. Poe) ವಿಗೆ. 
ಕೀಟ್ಸ್‌ ನನ್ನಾ ದರೂ ಓದುವವರಿದ್ದಾ ರೆ; ಹಾರ್ನನ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೆ ನೆನಪಿದೆ 
ಈಗ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ “ಎಷ ರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಕೆಲವು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಮೇಲೆ; ಇತರ ಯೂರೋಪು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿದ್ದಾ ರೆ; 1959 ನೇ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ”. (80116॥ 
Literature) ಎಂಬ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಮಿಲ್ಪ ನ್‌ ಮತ್ತು ರಷ ದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಎಂಬ ಲೇಖನವಿದೆ; ಅದರ ಪ್ರಾ ್ರರಂಭವಾಕ ಇದು: “ಪ ಪಂಚೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಾ ಘನತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಒಬ್ಬ ; ಅವನ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಾಢತೆಮ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಓದಲಾಗುತ್ತಿದೆ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ.” 
ವಿಶಾಲ ಮತಿಯ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೇಮಿ ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್‌ ; ಆದರೂ 
ಅವನೊಂದು ಸಾರಿ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ ಸಿ ತ್ತ ದ್ರ: 'ವಿಕರ್‌ ಆಫ್‌ ವೇಕ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ತ 
ಅನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರವಣಿಗೆಯ" ಅತ್ಕು ಛ್ರಾಯದ ಮೇರೆಯೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ, 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಮರ್ಸನ್‌ "ಅನೇಕ ಎಚಿತ್ರ ಉಕ್ತಿಗಳ ಸ ಸಂತೃಪ್ತ 
ತಂದೆ : ಅಜ್ಞಾತನಾದ ಯಾವನೋ ವಿಲ್ಲಿ ನ್‌ಸನ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಭಾವನಾಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕನ್ನಿಗೆ (Francis Bacon) ಸರಿಸಮನಂತೆ ! 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀರಿಗೆಸೆದರೂ 
ಅದು ತೇಲಿ ಬಂತು, ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹೂತಿದ್ದಿ ರೂ ಗೆದ್ದ ಲುತಿಂದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದರೂ ಬೇಯಲಿಲ್ಲ, ಮುಂತಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯನ್ನು ಉಸುರಿದ್ದಾ 
ರಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದವ ಪಿಂಡರ್‌ (Pinder). - ಕೆಲವು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣ 
ಕವಿಯಿತ್ರಿಯಾದ ಕೊರಿನ್ನ (Corinna) ಳನ್ನು ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದು 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೬೧ 
ಸಾರಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲಿ. ಈಗಲೂ ರಸಜ್ಞ ರಿಗೆ 


[ae 


ಆನಂದವೀಯುವವ 
ಪಿಂಡರ್‌ ; ಕೊರಿನ್ನ ಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಣ 


ಪದ್ದಿಯನ್‌ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದವನು “ ಶಹನಾಮೆ” ಯ 
ಫಿರ್ದೂಸಿ. ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವಷ ke ಹಿಂದೆ ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯದ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ಪಾ ಧ್ಯಾಪಕ ಭಾಷಣವ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನ ನುಡಿದ: “ ಸುಮ್ಮನೆ ಫಿರ್ದೂಸಿ 
ಫಿರ್ದೂಸಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಗುಲ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ ಮಂದಿ; ಅವನನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿದ 
ಮಹಾಕವಿ ಒಬ್ಬ ನಿದ್ದಾನೆ, ಕಾಖ್ದಾನಿ. " ಆಮೇಲೆ, ತಾನು ಹಾಗೆಸಗಿದುದಂ 
ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕರ ಹಿಂಡನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ರೇಗಿಸುವುದಕೋಸರ, ಎಂದು 
ಗುಟಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನಂತೆ ತನ್ನ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ. ಇಂಥ ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆ ಯ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹೇಳತೀರದು. ಯಾವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ಗತ ಎಲ್ಲವೆಂದು ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ 
Nistor ವ ನುನಿದಸೋ ಗ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ : “ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಇಷ್ಟ ನವೆ ನಿಮಗೆ ? ” (aimez-vous 
1? ouvrage?). ಓದುಗನ ಇದು ಬೇಡ ಅದು ಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ? ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ದೊರಕಬೇಕು ಅದರ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ನ್ಕಾ “ಯ. 

ಯ) ವರಗೂ ಕವಿಯ ಸಖರು ಶಿಷ್ಕರು ಇತರ ರಸಿಕರು ಮೊದ 
ಲಾದವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. "ಗುಣಗಾನವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು 

" ಎಲೆ ತುಂಬಿ ಬಲಗೊಂಡು ಸುಮಭರಿತೆವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರೇ 
ಪರಿಪೋಷಕರಲ್ಲ. ಕವಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ ನೀರೆರೆದು 
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ರೆ ಮಮತೆಯಿಂದ, ಅದು ಏನೋ ಇನಿದಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಈಯುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ. ಕವಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ಪಪ್ರಿ ಯರು. 
ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದದ್ದಾಗಲೀ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಠೇ ತಮ್ಮ 
ಲಿಪಿಯೊಬುದು ತ ಮಗೇ "ಮೂದಲು ಮಂತ್ರ ದಂತೆ ರ್ಮ ನಮೋಹಕ. ಪರರಿಂದ 
ಶ್ಲಾಘನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಬಿಂಕದಿಂದ ಬೀಗಿ ಸ್ವಯಂ ಶ್ಲಾಘನೆಯಿಂದ 
ಸಂತಸಗೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಬಹುಶಃ ಪರ ಶಾ ಶ್ಲಾಘನೆ ಬತ್ತ ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 


ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಅವರಿಗೆ! ಅ ವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವಂತ 
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ಪ್ರಶಂಸೆ, ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸ್ವ ಂತ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಸ ಸಾಹಿತ್ಯವ ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೊ ಸಮು; ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಕೃಷಿ. ಕುತೂಹಲ 
ವಿದ್ದರೆ ಪರಿಶೀಲಿ ಸಿಬಹುಡು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಾರ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ ನ್ನೂ ಕೇವಲ ಅಹಂಭಾವ ಜನ್ಮವಾಗಿ ತಿರುಳೇ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೆ "ಸಬೇಕು. ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ನಿವ ೯ಲಜ್ಞ್ಲಾ ನದ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಅವನಿಗೆ ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ . ಆತ ವಿಶ್ವಾಸ ಂದಿಗೂ ಕೆಟ್ಟು ದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆಂತರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಮೌನದಿಂದ ತುಟಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸಾತ್ರಿಕ 
ಸ್ವ ಭಾವ ಕವಿಗಿದ್ದ ರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಆದರೆ ರನ್ನ ಮಿಲ್ಬನ್ನರ ಬಗೆಯ ರಾಜಸಧೋರಣೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಉಂಟು; 
ಜಂಭದಂತೆ' ತೋರುವ ಅವರ ಘಟ್ಟಿ ಶಪಥ ಮನ್ನಣಾರ್ಹ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಜಂಭವಲ್ಲ. ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ಆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಬಂತು ಬಡಾಯಿ? ಸೆ ಇದಿಯ ಪ ಪ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದದೆ: 
ತಾ ಬರದ. ಸುದೀರ್ಫ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು | ಇ. ಹಿಡಿಯಲಾರದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ; " ಮ್ಯಾಡಕ್‌ ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೆಚ್ಚಿ ದಾಗ, 
ನಾದಿ "ನುಡಿದ: “ ಅದೇನೂ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷಾ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ದುರದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ಈಗ ಸ್ಪ ರ್ಧೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” ತಾನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿಗಿಂತ 
ಮೇಲು, ತನ್ನ ನಾಟಕದಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಆಗದು, 
ಎಂದು ಷಾ (೮. 8. Shaw) ತಿರುತಿರುಗಿ ಡಂಗೂರಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ತುಂಟಾಟ ಕ್ಶಾ ಗಿ, ಕೆಲವುಸಾರಿ ಗಂಭೀರ ಚಿತ್ತ ದಿಂದ. “ ಆಸ್ಪ ರ್‌ವೆ ವೃ ಲ್‌ 


(Oscar Wilde) ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ _ ಮುಗಿಶಿಗೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಅಧ್ಯ ಸ 


ವನ್ನು ಹೆಗ್ಗುಣ ವನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಂದಿಯನ್ನು "೬ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ 

ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಗೆಬಣ ವ ನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡ ₹5 ಬೂತದಂತೆ, ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದುವ 

ಚಾಪಾಂಜಿಯಂ ತೆ. "ಆದರೆ ಷಾ ವೈಲ್ಪ ರಂಥ ಅಪಕ್ರಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ 

ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅತ್ತಕಡೆ ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ ನ್ಕೂನತೆಗಳಿವೆ” 
ನಿಗಿ 9 “ಮಂದಿನ ಣನ ವೆ ಇತ ಇತ್ತೆ 

(ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌) ; ಬಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಗದ್ಯ ಕಥೆ 


W'S 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೬೩ 


ಬರೆದವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಂಬ ಯೋಚನೆ ನನಗಿಲ್ಲ” ( ಟ್ರಾಲಪ್‌) ; 
“ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕ ಸತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾರೆ ನಾನು ; ತಾರುಣ್ಣ | ಭರದಲ್ಲಿ ನಾ 
ಬರೆದ ನಿಬಂಧಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು” (ಮೆಕಾಲೆ) ; ಸಾಪೊಕ್ಲೀಸ 
(Sophocles) ನ ಮುಂದೆ ನಾನೆ!” (ಗಅಟೆ)- ಈ ಮಾದರಿಯ 
ಸಕ್ರಮ ವಿನಯವರ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಬೇಕು ಮ್ರೇ ಲಿಮೈಲಿ 
ಉದ್ದ ದ ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳ 'ಹರವಿನಂ 3 ಅಪಾರವಾದ ಒಣ ಹಮ ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ. “ ಕವಿವ್ಯಾಸನೆನೆಂಬ ಗರ್ವ ಮೆನಗಿಲ್ಲ ೫ 
ಎಂದ ಪಂಪ; “ಮಣ್‌ೌ ವಜ್ರ ಸಮುತ್ತಿ ಸ ಸೂತ್ರ ಸ್ಕೇವ್ಕಾಸ್ತಿ ಮೇ 
ಗತಿಃ ; ವರ್ತಮಾನ ಕವೇಃ ಕಾಳಿದಾಸ ” ಎಂಬ ನಮ್ರತೆಯಿತ್ತು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನಿಗೆ ; ಅಟ್ಟಹಾಸದ ನಾರಣಪ್ಪ ಕ ತನ್ನನ್ನು “ `ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ” 
ನೆಂದುಕೊಂಡ. ಬಾಣ ಕಾಳಿದಾಸರು ತನಗೆ ವಂದ್ಯರೆಂದ ರನ್ನ. ಸ್‌ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ನಾಲ್ಕಡಿ, ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತಾನೇ ಸೀಮಾಪುರುಷ, ವಾಗ್ದೆ ವಿ 
ಒಲಿದು ಬಂದು ಕೈ ಹಿಡಿದಳು ತ ತನ್ನನ್ನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಶುಷ್ತ ಪಟಾಟೋಪ ವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ ನವಿಗಳ ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿಲ್ಲ ನಾವು? “ಬಾಲ 
ವಾಯು “ದ ಕರ್ತೃ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: 
ಬಭೂವ ವಲ್ಮೀಕಭವಃ ಈ ಪುರಾ ತತಃ 
ಸ ಪೇದೇ ಭವಿ ಭರ್ತೃ ಮೇಣ್ಣ ತಾಮ್‌ । 
ಸ್ಲಿತಿಃ ಪುನರ್ಯೋ ಬ್‌ ಸ್ವ ಯಾ 
ಸರಾ ಸಂಪ್ರ ತಿ ರಾಜಶೇಖರಃ ॥ 
“ ಹರವಿಜಯ ಶ್ಲ ರತ್ನಾಕರನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ : 
ಹರವಿಜಯ ಮಹಾಕವೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಶ್ರುಣುತ 
ಕೃತ ಪ್ರಣಯೋ ಮಮ ಪ್ರ ಬಂಧೇ । 
ಅಪಿ ಶಿಶುರಕವಿಃ ಕವಿ ಪ್ರ ಭಾವಾತ್‌ ಭವತಿ 
| ಕವಿಶ್ಚ ಮಹಾಕವಿ: ಕ್ರಮೇಣ ॥ 
ಕೆಲ ಲೇಖಕರು ತಾವೇ “ ಪುಂಭಾವ ಶಾರದೆ "ಗಳಂತೆ! ಇಂಥ ವಾಗ್‌ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದವನೆಂದೆರೆ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ. ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿಕೊಳು ವುದು ಕವಿಗಳಿಗೆ ತರವಲ್ಲ; ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಸೆ ೧೬೪ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ 


ಸುಮ್ಮನೆ ನಂಬಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತರವಲ್ಲ. ಬೇಕು 
| ಪರೀಕ್ಷೆ. 3 
ಉತ್ತಮ (8೦೦6) ವಾ ದ್ದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ (excellent) 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು: ತ ಮವಾದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹೋನ್ನತ 
(grand, sublime) ವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸಲಾಗದು. ಇವಕ್ಕಿ ರುವ ಅಂತರಗಳ 
ಡೆ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ ಬರಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಬರಲಾರದು; ಆದರೆ 
(& (ಆಪಾ ಪಾಂಡಿತ್ಸೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬರೆವ ಸಹಜ ವಿವೇಕಿನನ್ನು ಪೂಃ ಪೂರ್ತಿ 
ನೆಚ್ಚ ತ! ; ಆದರೆ ಅದೂ ಬೇಕು. (ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ  ಗಾಢಾನುಭವೆ 
"ಸುಲಭವಲ್ಲ, ' ಆದರೆ 1 ಅತ್ಯ ೦ತ ಅಗತ್ಯ. ಮೂರೂ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು 
। ವುದೇ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಾಃ ಭಿರುಚೆ: , ಸದಭಿರುಚಿಯ ಲಿಖಿತ ಸ್ವರೂಪವೇ 
| ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ, ಇರುವ, ಪ್ರಮಾದ ನ್ಯೂನತೆ ಕ್ರಮಭಂಗಾದಿ 
ಕಳಂಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬೇಡವೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಈ ಲಘು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ? 
ಅವಾವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆ € ಇಲ್ಲದ ಅಂಧಪ್ರ ಪ ಶಂಸೆಗೆ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಅತಿ ಪ್ರ ಶಂಸೆಗೆ. ವೆಂಕಟಾಧ್ವ ರಿ ಸೃಜಿಸಿರುವ 
ಸ ಎಶ್ವಗುಣಗ್ರ ಹಣ ಕೌತುಕಿ "ಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನಂತೆ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
-ಗುಣಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೆೇೇ ಎಸಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ದೃಷ್ಠಿ ಸು ಯನ್ನು 
ನೆಡುತ್ತಾರೆ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿಗೆ. ಗುಣವನ್ನಾ 1 ಗಲೀ ದೋಷವನ್ನಾ ಗಲೀ “ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನಾಮತ್ತು ಖಂಡಿಸುವ ದ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ. ಇರುವ, ಸ್ವಾರಸ [ವಸ್ತು ಸ್ವಾದುರೀತಿ 
ಔಚಿತ್ಯ ಸೊಬಗು ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವಲೋ ಕಿಸಲಾತದೆ. ಆವಲೋಕಿಸುವ 
ಚಿತ್ತ 'ೊಳೆತರೂ ೪ ಅದನ್ನು ಮತ್ತರದಿಂದ ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ಎಣಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಬರಿ ದೋಷಗಳನ್ನ. ಅದೇ ವೆಂಕಟಾದ್ದ ರಿಯ “ ಕೃಶಾನುರೆಕೃಶಾಸೂಯಃ ” 
ಅವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪ ಕ್ರಿ. “ಹೊಗಳೋನು ಬಗಳನು, ಬಗಳೋನು ಹೊಗಳನು”, 
ಹೌದೆ? ಸತಿಯನ್ನು ಅರುಹಬೇಕಾದರೆ, ಗುಣಸ್ತುತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, 
Minera ಅಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಗುಣದೋಷ `ನಿರೂಪಣೆಯೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಕೃಶಾನು ಎಮರ್ಶಕನಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದೆ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೬೫ 


ಯಾರಿಗಾದರೂ ; ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ ವಿಮರ್ಶಕನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ನಾವು. " ಕ್ರಿಟಿಕ್‌ * (critic) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ * ತೀರ್ಪುಕೊಡು ' 
ಎಂದರ್ಥ; " ಪ್ರೆಯ್ಸ್‌' (೧೯೩1೮) " ಪ್ರೈಸ್‌ * (price) "ಪ್ರೈಜ್‌ 1 
(೧೯176) ಮೂರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ "ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ' ಎಂದರ್ಥ, 
ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೆ ತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ತಾ ಸೌಹಾರ್ದ 
(ಸಮಗ್ರ ವಿ: ಗ್ರ ವಿನಾ ಸವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ನ್‌ ಕ್ಸ ತ ಡನೆ ರಿತು, ಇತರರಿಗೆ 
ವಾಗಿ! ನಿಸ ಂದಿಗೆ ಭಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೇ ವಿಮರ್ಶೆ. ದೋಷಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಕವಿಯಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವ ಪದ್ಧತಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರದ್ದು ; 
ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಮನ್ನ ಣೆಯಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ, ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಕರಣ ಆಲಂಕಾಕಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಕ್ಷ ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ದೋಷ ಗಳಿಂದೇ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯೂ 'ದೂಷ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ದೆ ಯಾವುದು. ದೋಷ, ಎಲ್ಲಿ ಅದು 
ದೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಎಂ "ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ದೋಷ ಷತ್ವ ಮಸುಕಾದೀತು, 
ಈ ಉದಾತ್ತ 'ನಿಚಾರಗಳನು. ಮರೆಯಲಾಗದಂ. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಭಾಷೆ 
ಗಿಂತ ಭಾವ ಅರ್ಥ ಪಾತ್ರ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ ೀಶ ಸಾಹಿ ಒತ್ತಸತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ; ಅವು) 
(ನಿರ್ದಷ_ ವೇ, ಅವುಗಳ ವೈಶಾಲ್ಯ ಆಳ ಎತ್ತರ 'ಎಷ್ಟು, ಪರಿಣಾಮ 
ಯಾವುದು, ಇವು ಮಧನಿ ಸಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರ ತ. ಕವಿಯ ಪೋಷಕನೂ 
ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ' ತಾನೆಂಬ ಮದದಿಂದ ಕಾವ್ಕಾ  ಲಾಪವನ್ನು ಎಸಗಬಾರದು 
ವಿಮರ್ಶಕ, ವಿಮರ್ಶಕ ಹೆಚ್ಚೊ ೀ, ಕವಿ ಹೆಚ್ಚೊ ? ನಿಜವಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ದೌಡನ್‌ (Edward Dowden) ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕವಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗಿರಬೇಕು ಸಹೋದರ 
ಭಾವ ; “ ನಲಿವಿನ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ಶ್ರೇಷ ಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ; ಅದು ನಾಯಕಾರಾಧನೆ (hero worship) 
ನಂತ ಮೇಲು.” 

ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದಿಕ್ಸೂ ಚಿಯೊಂದನ್ನು ರೇ ಖಾಚಿತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದೆ ೧೪೪ನೇ ಪುಟ, ಕಡೆಯ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯತೆ. 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ " ವಿಮರ್ಶೆ ' ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರ ದಂತೆ ನಮಗೆ 


೧೬೬ ಹೊನ್ನ ಶೂಲ. 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಆದರ್ಶ; ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸತ್ತದಷಿ.ಯಿಂದ ಕಾಫ್ಮವನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೋ ಅಪ್ಪ ಷ್ಟು ಸಮಾಪ ಅದರ ಸಮರ್ಪಕ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಅದೊಂದು ತ್ರಿ ಇತರ ಐರ್‌ ಅದಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಯಮಾಲಯ 
ದ್ವೇಷ ರೋಷದಿಂದ ಆಗುವ " ಖಂಡನೆ." * ಕೇವಲ್ಲಗುಣಸ್ತು ಶಿ'ಯೂ 
( ಹೊ "ಯೂ ಎದುರುಬದುರು ; (ಮೃದು ಹೃದಯಿದಿಂದ 
ಅದೂ, ಮತ್ತರದಿಂದ ಇದೂ ಜನಿಸುತ್ತವೆ; ಎರಡೂ ಸೈಜ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಜ್‌ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ “ ಅಂಧಪ್ರ ಶಂಸೆ * 
ಮತ್ತು " ಅತಿಪ್ರ ಶಂಸೆ'; ಅಜ್ಜಾ ನ ದುರಭಿ ಮಾನಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಧರ 
ಕವಿಗಿಂತ ತಾನು ಅಧಿಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಕೃ ಪೆಬೀರುವಂತೆ 
ಅಎನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಆಡುವ ನುಡಿ " ಫೋಷಕವಾಕ್ಕು'; ಅದು 
ವಿಮರ್ಶಕನ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ, ನಿಶ್ಚ ಯ ಎಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಡ 3 ಅದು ವಾಲುವುದು ಎಡದ ಕ್ರ ಕಡೆಗೇ. ಬಲಗೈ ಕಡೆ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹತ್ತಿ ರವಾದದ್ದು ಗಂಣದೋಷ ನಿರೂಪಣೆ * 
ಕಾವ್ಯದ ಬದ್ಧ ಪರಿಶೀಲನೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯ ; ; ಛ್‌ 
ಅದರಲ್ಲು ೦ಟು ಕೊಂಚ ಲೆಕ್ಕಾ ಚಾರದ ವಾಸನೆ, ಕೊಂಚ ಅನನು 
ಹಾಗೂ ಅಂಧಪ್ರ ಶಂಸೆಗೆ ಅದು ಎದುರುಬದುರು ; ಕೇವಲ ಗುಣಕಥನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು. ಇವು ಎಂಟು ಮುಖ್ಯ ದಿಕ್ಕು ಗಳು; ಮಧ್ಯದವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ನನ್ನ “ ವಿಮರ್ಶಾಚಕ್ರ ” ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಾಧನ, ಅಷ್ಟೆ ; ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಕೇತವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗ್ರಂಥದ ತೂಕವನ್ನೂ ಅಳತೆಯನ್ನೂ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಖರೀದಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅದರಮೇಲೆ ತೀರ್ಪನ್ನೀಯುವುದು ನೇರ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಹಿಂದೆ. ಈಗಲೂ ಅದರ ಛಾಯೆ ಸುಳಿದೇ ಸುಳಿಯುತ್ತ ದೆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತುಕಥೆಯಲ್ಲಿ. : ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ: ಾಗಿ ಅಂತರ್ಯದ 
\ ಅನುಭವವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಂಥ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ: ವ್ಯಾಪಾರ ಬಾಹ್ಮವೆಂದೂ. ನೈಸಗಿ ಸರ್ಗಿಕ 
ವಲ್ಲ ವೆಂದೂ 'ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ರೆ ರಸಾ ಎನ್ನೈ ಕ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳು ಈಗ. ಮಧ್ಯ ಮ 
ಉತ್ತವ ಮ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೆಂಬ “ಮಟ ಗಳನ್ನೂ | ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದು 


1. 
| 
೫ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾಕೊ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೊ? ೧೬೭ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಕೆಲವು ಮೃ ದುಮತಿಗಳು. ನಿಜವೆಲ್ಲಿ ? ಕಾವ ಕ್ಕೆ “ ನ್ಯಾಯ” 
ವನ್ನು ಬದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೊ (ಸ ರ ವಿಮರ್ಶೆ ನೇಮಿತವಾಗಿದೆ ; ಸದ 
ಗುರಿ ಒಂದೇ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನುಡಿದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ " ಜುಸ್ಪೆಸ್‌ ಕ 
(justesse) ದು ಆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕರಾರುವಾಕ್ಕು, ಬಚಿತ್ಯ, 
ಸ್ತಿ ಮಿತ, ನಿಪ ಕ್ಷಪಾತ, ಯುಕ್ತ ತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇಳುವ " ನ್ಯಾಯ" "ಆದೇ: ಅದನ್ನು ಈಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗು 
ವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ. . ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೊ ಗೊ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕ “ ಪುಸ್ತಕ ಒಳ್ಳೆ ಯದೋ 
ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದೋ 2" (1. ouvrage est-il Ta ou est-il 


mauvais 7 ) ; 


1. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ ಡಾ ಹಾ ಮಾ;ನಾಯಕೆ 3.75 
2. ಹ ಹೃದಯ-- ಡಾ, ಜಿ, ವರದರಾಜರಾವ್‌ 0 
kK ಧೇನುಕ ತೆ (ಪ್ರಬಂಧಗಳು) — ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 3.00 
4. ವೈಯ್ಯಾರಿ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ಸಮ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಐಯಂಗಾರ್‌ 6.00 
5. ದೂರದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ( ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು)  ಅಶ್ವತ್ನ 6.00 
6. ಕುಮುದ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ಶೇಷನಾರಾಯಣ 3.00 
7. ಜಯಂತಿ ( ಸ ) — ಎಂ, ಎಸ್‌, ಸುಲೋಚನ 223 
8. ಚಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಾರಿತು ( ಸಣ್ಣ ಆ ಎಂ. ಸಿ. ಪದ್ಮೆ 3.00 
9. ಶಬರಿ (ಗೀತ ನಾಟಕ) ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 1.00 
10. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸ ಟಾ: RS ಎಸ್‌, ಹರಿಶಂಕರ್‌ 335 
11. ಬಿರುಗಾಳಿ ( ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) ಎ ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 0.75 
12, ಒಥೆಲೋ ( ,, )- ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಶಂಕರ್‌ 0.75 
13. ಗಣೇಶನ ಮದುನೆ ( ,, )- ಕೆ. ನೆಂಕಟರಾನುಪ್ಪ 0.60 
14. ಗೋನಿನ ಹಾಡು ( ,, ) ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 1.00 
15. ಮೀನುಗಾರ ಖಾಲಿಫ್‌ ( ,, )-- ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 0.60 
16. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಧೂಮಕೇತು (. ,, ) ಎಸ್‌.ವಿ. ಪಿ. ಭಟ್ಟ 0.60 


ಡೆ pp ಕ್‌ 


ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳು 
( ಕೆಲವು ಪ್ರ ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ) 


, ಅಭಿನಂದನೆ (ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗ ಗಳ ಸಂಭಾವನಾ 


ಗ್ರಂಥೆ) 12.50 
ಉಸಾಯನ (ಪ್ರೊ, ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಭಾವನಾ 
ಗ್ರಂಥ) 25.00 


, ಸಮಾಲೋಕನ ( ವಿದ್ವತ್ರ ಬಂಧಗಳು) 


ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ . 4.50 
ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳು 


ಶ್ರೀಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು (2.75). ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ (2.25) 


ಸನಕ ರಾಮಸ್ವಾ "ನು ಐಯಂಗಾರರ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ದು ರುಗಳ ದಿನ್ಯಬೋಧೆ 
(5.00); ಊರ್ವಶಿ | (3.00), ಭಗವಾನ್‌ `ಇಬಲ್ಮ 4. 00), ಕ್ರೌಂಚವಧೆ 
(3.00) ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ (3.25), ಉಸುಬು 225) ಗರುಡ 
ಗಂಭದ ದಾಸಯ್ಯ (2.50) ಈ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ನನ್ನು ಲ್ರಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ 
ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು. 4 
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